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WARNING!

In order to ensure a normal operation of your refrigerating appliance, which uses a completely environmentally

friendly refrigerant the R600a (flammable only under certain conditions) you must observe the following rules:

+ Do not hinder the free circulation of the air around the appliance.

+ Do not use mechanical devices in order to accelerate the defrosting, others than the ones recommended by the
manufacturer.

+ Do not destroy the refrigerating circuit.

+ Do not use electric appliances inside the food keeping compartment, other than those that might have been
recommended by the manufacturer.

WARNUNG!

lhr Gerat verwendet ein umweltvertragliches Kaltemittel, R600a (nur unter bestimmten Umstanden brennbar). Um

einen einwandfreien Betrieb Ihres Gerates sicherzustellen, beachten Sie bitte folgende Vorschriften:

+ Die Luftzirkulation um das Gerat darf nicht behindert sein.

+ Verwenden Sie aulBer der vom Hersteller empfohlenen, keine mechanischen Hilfsmittel, um den Abtauprozess zu
beschleunigen.

+ Der Kaltemittelkreislauf darf nicht beschadigt werden.

+ Verwenden Sie im Lebensmittelaufbewahrungsbereich lhres Geréates keine elektrischen Geréte, es sei denn, sie
sind vom Hersteller empfohlen.

UWAGA!

Producent nie bedzie ponosi¢ odpowiedzialnosci za szkody wynikte z niestosowania sie do zaleceh zawartych w
instrukcji obstugi. Instrukcje obstugi nalezy przechowywaé w bezpiecznym miejscu tak, aby mozna byto z niej
korzysta¢ w razie konieczno$ci. Moze by¢ ona przydatna rowniez dla innego uzytkownika.

UPOZORNENI!

Aby byl zajistén normalni provoz vasi chladnicky, ktera pouziva pro zivotni prostfedi zcela neSkodné chladici
meédium R600a (vznétlivé pouze za ur€itych podminek), musite dodrzet nasledujici pravidla:

Nebrante ve volné cirkulaci vzduchu kolem pfistroje.

+ Nepouzivejte mechanicka zafizeni pro zrychleni odmrazeni kromé téch, ktera jsou doporu¢ena vyrobcem.

+ Nelikvidujte chladici okruh.

+ Nepouzivejte elektrické spotfebie uvnitf prostoru pro potraviny kromé téch, ktera by mohl doporugit vyrobce.

*

VAROVANIE!

Aby sa zabezpecila normalna prevadzka vasej chladnicky, ktora pouziva Uplne ekologicky nezavadné chladivo
R600a (horlavé len pri ur€itych podmienkach), musite dodrziavat nasledujice pravidla:

+ Nebrarite volnej cirkulacii vzduchu okolo spotrebica.

+ Nepouzivajte mechanické pristroje na urychlovanie rozmrazovacieho procesu, iné ako odporuca vyrobca.

+ Neporusujte chladiaci okruh.

+ Nepouzivajte elektrické spotrebie vo vnutri pipacieho priestoru potravin, iné ako tie, ktoré odporuéal vyrobca.

OPOZORILO!

Za normalno delovanje vase zamrzovalne naprave, ki uporablja naravi prijazno hladilno sredstvo R600a (vnetljivo
samo pod dolo¢enimi pogoiji), je treba upostevati naslednja pravila:
+ Ne zadrzujte prostega pretoka zraka okoli naprave.

+ Za hitrejSe odtajanje, ne uporabljajte mehanskih naprav, ki jih ni priporo€il proizvajalec.
+ Ne uniCujte hladilnega krogotoka.

+ V prostoru za hrano ne uporabljajte elektri€nih naprav, ki jih ni priporo€il proizvajalec.




This appliance is not intended for use by person with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

Dieses Gerat ist nicht daftr bestimmt durch Personen (einschlie3lich Kinder) mit
eingeschréankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangels
Erfahrung und/oder mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch eine
far ihre Sicherheit zustdndige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, wie
das Gerét zu benutzen ist.

Uzywanie urzadzenia przez osoby z fizycznymi sensorycznymi lub mentalnymi
ograniczeniami powinno odbywac¢ sie tylko pod kontrolg osob odpowiedzialnych za ich
bezpieczenstwo.

Nalezy dopilnowagé, aby dzieci nie uzywaly urzadzenia do zabawy.

Tento spotiebi¢ by nemély pouzivat osoby se snizenou fyzickou, senzorickou nebo
mentalni zplsobilosti a nebo s nedostateénymi zkusenostmi a poznatky. Tyto osoby muzou
spotiebi¢ pouzivat jen pod dohledem osoby zodpovédné za jejich bezpeénost, a nebo pokud
je zodpovédna osoba poucila o spravném pouzivani spotiebice.

Déti by mély byt pod dozorem, aby si nehraly se spotiebi¢em.

Tento spotrebi¢ by nemali pouzivat osoby so znizenou fyzickou, senzorickou alebo
mentalnou spoésobilostou alebo s nedostatoénymi skusenostami a poznatkami. Tieto osoby
mozu spotrebi¢ pouzivat’ len pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpeénost’, alebo ak
ich zodpovedna osoba poucila o spravhom pouzivani spotrebica.

Deti by mali byt’ pod dozorom, aby sa nehrali so spotrebi¢om.

Uporaba te naprave ni namenjena osebam s slabsimi fizi€nimi, senzornimi ali dusevnimi
zmoznostmi ter osebam, ki nimajo potrebnih izkusSenj in znanja, razen €e so prejele navodila
za uporabo ali so pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.

Otroci se ne smejo igrati z napravo.
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Instruction for use

Congratulations on your choice of our product which will certainly provide you with many years of
good service.

Safety comes first!

Please read the operating manual carefully. It contains important information on how to use your
device. If instructions are not adhered to, you may lose your right to service at no charge during the
warranty period. Please keep this manual in a safe place and pass it on to later users if applicable.

Do not connect your appliance to the power supply until all packing and transit protectors have
been removed.

Leave to stand upright for at least 12 hours before switching on to allow the system to settle if
transported horizontally.

This appliance must only be used for its intended purpose, i.e. the storing and freezing of
edible foodstuff.

We do not recommend use of this appliance in an unheated, cold room e.g. garage,
conservatory, annex, shed, outdoors, etc. See ‘Location’.

On delivery, check to make sure that the product is not damaged and that all the parts and
accessories are in perfect condition.

Do not operate a damaged appliance; if in doubt, check with your dealer.

Do not allow children to play with the appliance.

Do not sit or stand on or let the children sit or stand on the appliance or on the pull-out parts.
Do not hang on the appliance door.

Your device contains no fluoridated coolants (CFC/HFC), but contains the coolant isobutane
(R600a), a natural gas which is highly compatible with the environment.
(R600a) is easily flammable. Therefore, be sure that the cooling circuit is not damaged either
during transport or during operations.
In the event of damage;

* Avoid any open flame, sources of sparks and flammable substances.

* Immediately air the room in which the appliance is located.

* In case the coolant spraying out contacts your eyes it may cause eye injuries.
The space in the room where the appliance is installed must not be smaller than 10 cubic metres.

Do not dispose of the appliance in a fire. Your appliance contains non CFC substances in the
insulation which are flammable.

Please contact the local authority in your region for information on disposal methods and
facilities available.

& Warning - Keep ventilation openings on the appliance enclosure or in the built-in structure,

clear of obstruction.

&Warning - Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting
& process, other than those recommended by the manufacturer.

Warning - Do not damage the refrigerant circuit.
Warning - Do not use electrical appliances inside the food storage compartments of the
appliance, unless they are of the type recommended by the manufacturer.

Avoid touching the metal condenser wiring on the backside of the appliance; there is risk of injury.
In the event of a possible malfunction, disconnect the appliance from the power supply first.
Prior to cleaning the device always unplug the power supply or shut off the fuse.

Do not pull from the cable - pull from the plug.

Repairs to the electrical equipment may only be made by qualified experts. If the supply cord
is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.



Transport instructions

The appliance should be transported only in
upright position.

Before the performance of the working test in the
shop, the packing of the appliance must be intact.
After a transport in the horizontal position, the
device may only be taken into operation 12 hours
after being stood up vertically again.

The appliance must be protected against rain,
moisture and other atmospheric influences.

The manufacturer assumes no liability if safety
instructions are disregarded.

& Disposal

Make the device unusable immediately.

Pull out the mains plug and cut the power cable.
Remove or destroy snap or latch locks

before disposing of the device. In this

manner you prevent children from locking
themselves in and endangering their lives.

Device setup

* Do not operate your appliance in a room where
the temperature is likely to fall below

10°C at night and/or especially in winter. At lower
temperatures the appliance may not operate,
resulting in a reduction in the storage life of the
food.

* The climate class rate of your appliance is given
in Technical Features leaflet and written on the
rating label inside the appliance. It specifies the
appropriate operating ambient temperatures as
explained below.

Climatic class Ambient temperatures

SN +10°Cto 32 °C
N e +16 °Cto 32 °C
ST e +16 °Cto 38 °C
T +16 °Cto 43 °C
SN-ST..oriiieieee +10°Cto 38 °C

SN-T +10°Cto43°C

Instruction for use

Location

Only place the appliance, as shown in the
illustration in dry rooms which can be aired.

Avoid direct sunlight or direct heat sources such
as a stove or a heater.

If this cannot be avoided, the following minimum
distances should be maintained:

Electric stoves: 3,00 cm

Heater: 3,00 cm

Cooling devices: 2,50 cm

* Ensure sufficient air circulation for your device.

» Make sure that sufficient room is provided
around the appliance to ensure free air circulation
(Item 3).

Fit the two plastic wall spacers supplied with

the appliance rotating 1/4 turn to the condenser at
the back of the appliance (Item 4).

* The appliance should be located on a smooth
surface. The two front feet can be adjusted as
required (Item 5). To ensure that your appliance is
standing upright adjust the two front feet by turning
clockwise or counter-clockwise, until the product is in
firm contact with the floor.

Correct adjustment of feet avoids excessive
vibration and noise.

Electrical connections

&Warning

This appliance must be grounded.

» Check whether the power type and voltage in
your region corresponds to the one stated on the
rating label inside the appliance.

* The electrical safety of the appliance is only
assured when the grounding system in the house is
installed in accordance with regulations.

* When placing the appliance, do not let the power
cable get stuck under it; otherwise the cable will
be damaged.

* Ensure that the plug remains readily accessible.
Do not use a multiple adapter bar or an extension
cable.



Get to know your device

AWarning

Below information about accessories are supplied
just for reference. Below accessories may not be
exactly same as the accessories of your
appliance.

ltem 1

. Control panel

. Interior light

. Fresh Food fan

. Wine rack

. Adjustable Cabinet shelves

. Crisper cover

. Salad crispers

. Fresh zone compartment

. Ice tray support & ice tray

10. Compartment for quickly freezing
11. Compartments for frozen froods keeping
12. Adjustable front feet

13. Dairy Compartment

14. Shelf for jars

15. Shelf for bottles

16. Freezer fan

O©COoO~NOOUOTA,WNPE

The fans has the purpose to provide the
circulation of the air in compartment.

Prior to startup

Before you begin operating your device,
the following points should be re-checked for
safety:

* Is the device standing properly on the floor?
* Is there sufficient space for good air
circulation?

* Is the interior clean? (Also see the section
“Cleaning and care”)

* Now connect the appliance to the mains.

The compressor is turned on; the interior light
comes on when the Fridge door is opened.

Do not place foodstuff into the refrigerator until the
temperature has reached the desired level.

Setting the operating temperature

Fresh Food and Freezer Compartment Temperature
can be adjused by the electronic display (Item 2)

“ION” symbol is continuously lightning on display
and indicates that your appliance is provided with
ionizer.

The ionizer is an electronic device who cleans air
from bacteria in fresh food compartment. It operates
during certain intervals of time, start/stop of device
being controlled by a special algorithm.

lonizer is switched off when fresh food compartment
door is opened.

Dual cooling system:

Your refrigerator is equipped with two separate
cooling systems to cool the fresh food compartment
and freezer compartment. Thus, air in the fresh food
compartment and freezer compartment do not get
mixed.

Thanks to these two separate cooling systems,
cooling speed is much higher than other type
refrigerators.

Odors in the compartments do not get mixed. Also
additional power saving is provided since the
defrosting is performed individually.



Description of the Control Functions

1- Quick Fridge Function

When you press Quick Fridge button, the
temperature of the compartment will be colder
than the adjusted values.

This function can be used for food placed in the
fridge compartment and required to be cooled
down rapidly.

If you want to cool large amounts of fresh food, it
is recommended to active this feature before
putting the food into the fridge. Quick Fridge
indicator will remain lit when the Quick Fridge
function is enabled. To cancel this function press
Quick Fridge button again. Quick Fridge indicator
will turn off and return to its normal settings.

If you do not cancel it, Quick Fridge will cancel
itself automatically after 2 hours or when the fridge
compartment reaches to the required temperature.
This function is not recalled when power restores
after a power failure.

2- Quick Fridge Indicator
This icon flashes in an animated style
when the Quick Fridge function is active.

3- Fridge Set Function

This function allows you to make the fridge
compartment temperature setting.

Press this button to set the temperature of the
fridge compartment to 8, 6, 4, 2 respectively.

4- Fridge Compartment

Temperature Setting Indicator

Indicates the temperature set for the Fridge
Compartment.

5-Fridge Compartment Temperature
Indicator
8, 6, 4 and 2 indicators light up continuously.

6- Freezer Set Function

This function allows you to make the freezer
compartment temperature setting. Press this
button to set the temperature of the freezer
compartment to -18, -20, -22 and -24 respectively.

7- Freezer Compartment
Temperature Setting Indicator Indicates the
temperature set for the Freezer Compartment.

8- Freezer Compartment
Temperature Indicators

-24, -22, -20 and -18 indicators light up
continuously.

Instruction for use

9- Quick Freeze Function

Quick Freeze indicator turns on when the Quick
Freeze function is on. To cancel this function
press Quick Freeze button again. Quick Freeze
indicator will turn off and return to its normal
settings. If you do not cancel it, Quick Freeze will
cancel itself automatically after 4 hours or when
the freezer compartment reaches to the required
temperature.

If you want to freeze large amounts of fresh food,
press the Quick Freeze button before putting the
food into the freezer compartment. If you press
the Quick Freeze button repeatedly with short
intervals, the electronic circuit protection will be
activated and the compressor will not start up
immediately.

This function is not recalled when power restores
after a power failure.

10- Quick Freeze Indicator
This icon flashes in an animated style when the
Quick Freeze function is active.

11- Eco-Fuzzy (Special Economic Usage)
Function

Press the Quick Freeze button for 3 seconds to
activate the Eco Fuzzy Function. Refrigerator will
start operating in the most economic mode at least
6 hours later and the economic usage indicator
will turn on when the function is active. Press the
Quick Freeze button for 3 seconds again to
deactivate the Eco Fuzzy Function.

12- High Temperature/ Error Warning
Indicator

This light comes on during high temperature
failures and error warnings.

13- Economic Usage Indicator

Economic Usage Indicator turns on when the
Freezer Compartment is set to -18°C. Economic
Usage Indicator turns off when the Quick Fridge or
Quick Freeze function is selected.

14 - lonizer Indicator Light

Indicator light lights up continuously. This light
indicates that your refrigerator is protected against
the bacteria.



15-Energy Saving Mode

Press Quick Fridge button for 3 seconds, Energy
saving icon will light up. If no button on the display
is pressed for 10 minutes and if the door is not
opened, Energy Saving Mode will be activated. In
Energy Saving Mode, all icons on the display
other than energy saving icon will turn off.

When the Energy Saving Mode is active, if any
button is pressed or the door is opened, Energy
Saving Mode will be exited and the icons on
display will return to normal. If the Quick

Fridge button is pressed for 3 seconds again,
Energy Saving icon will turn off and Energy Saving
Mode will not be active.

16- Key Lock Mode

Press Quick Freeze and FRZ Set buttons
concurrently for 3 seconds. Key lock icon will light
up and key lock mode will be activated. Buttons
will not function if the Key Lock mode is active.
Press Quick Freeze and FRZ Set buttons
concurrently for 3 seconds again. Key lock icon
will turn off and the key lock mode will be exited.

Cooling

Food storage

The fridge compartment is for the short-term
storage of fresh food and drinks.

Store milk products in the intended compartment
in the refrigerator.

Bottles can be stored in the bottle holder or in the
bottle shelf of the door.

Raw meat is best kept in a polyethylene bag at the
second shelf from the top of the refrigerator.

Allow hot foods and beverages to cool to room
temperature prior to placing them in the
refrigerator.

It is suggested not to keep frozen food over
crisper cover for thawing purposes.

The other shelves can be used for thawing
purposes.

Attention
Store concentrated alcohol only standing upright
and tightly closed.

Attention
Do not store explosive substances or containers
with flammable propellant gases (canned cream,
spray cans etc.) in the appliance. There is a
danger of explosion.

Freezing

Freezing food

The freezing area is marked with
symbol.

You can use the appliance for freezing fresh food
as well as for storing pre-frozen food Please refer
to the recommendations given on the packaging of
your food.

Attention
Do not freeze fizzy drinks, as the bottle may burst
when the liquid in it is frozen.

Be careful with frozen products such as coloured
ice-cubes.



Do not exceed the freezing capacity of your
appliance in 24 hours. See Technical Features
leaflet.

In order to maintain the quality of the food, the
freezing must be effected as rapidly as possible.
Thus, the freezing capacity will not be

exceeded, and the temperature inside the freezer
will not rise.

A Attention

Keep the already deep-frozen food always
separated with freshly placed food.

When deep-freezing hot food, the cooling
compressor will work until the food is completely
frozen. This can temporarily cause excessive
cooling of the refrigeration compartment.

If you find the freezer or fresh food door difficult to
open just after you have closed it, don’t worry.
This is due to the pressure difference which will
equalize and allow the door to open normally after
a few minutes.

You will hear a vacuum sound just after closing
the door. This is quite normal.

Chill compartment

You can increase the inner volume of your
refrigerator by removing the desired snack
compartment. Pull the compartment towards
yourself until it is stopped by the stopper. Raise
the front part for approximately 1 cm and pull the
compartment towards yourself again to remove it
completely.

You can place the food that you want to freeze in
order to prepare them for

freezing in these compartments. You can also use
these compartments

if you want to store your food at a temperature a
few degrees below the fridge compartment.

__

Making ice cubes

Fill the ice-cube tray 3/4 full with water and place it
in the freezer.

As soon as the water has turned into ice, you can
take out the ice cubes.

Never use sharp objects such as knives or forks to
remove the ice cubes. There is a risk of injury!

Let the ice cubes slightly thaw instead, or put the
bottom of the tray in water for a short moment.

Defrosting of the device

The appliance is a frost free refrigerator.
So there will not be any frost accumulation
inside the food storage area.

However there will be an automatic defrost at the
evaporation area of the appliance when it needs.
The water drams into reservoir at the back of the
appliance and evaporates automatically through
the compressor heat .

Ensure that the reservoir is fixed properly above
the compressor.

Warnings!
The fans inside the freezer and fresh food
compartments circulates cold air. Never insert any
object through the guard. Do not allow children to
play with the fresh food andfreezer fan.
Never store products that contain inflammable
propellant gas (eg dispensers, spray cans etc.) or
explosive substances.
Don’t cover the shelves with any protective
materials, which may obstruct air circulation.
Do not allow children to play with the appliance or
tamper with the controls.
Do not obstruct the fan guards to ensure that you
obtain the best possible performance from your
appliance. (Item 9 and Item 10)

Warning!

Your appliance is fitted with 2 circulating fans
which are essential for the performance of the
refrigerator. Please ensure the fans are not
blocked (stopped) or impaired by food or
packaging. Blocking (stopping) or impairing the
fan can result in an increase of the internal freezer
temperature (Thawing).



Replacing the interior light bulb
(Item 11)

In case that the light bulb is out of function it is
easily to replace. First make sure that the
refrigerator / freezer is disconnected from the
power supply by removing the plug. Take a flat
screwdriver and keep it carefully without force into
the left gap between lamp cover and internal
cabinet. Then press the handle of the screwdriver
carefully to the left side until you notice that the left
pin of the cover is disengaged . Repeat this
procedure on the right gap, however now press
the handle of the screwdriver carefully to the right
side. If both sides are loosened the cover can be
removed easily.

Ensure that bulb is screwed securely in the bulb
holder. Plug the appliance into the power supply. If
the light still fails, replace E14 screw-cap type 15
Watt (Max) bulb from your local electrical store
and then fit it. Carefully dispose of the burnt-out
light bulb immediately.

If you have changed the light bulb please fix the
cover again in it's former position. Take care that
the cover snaps-in correctly.

Cleaning and care

Interior and Exterior Surfaces

& Attention

Always unplug the power cable or switch
off the circuit breaker before cleaning.

Clean the exterior using lukewarm water and a
mild detergent.

Never use detergents, abrasive or acidic agents.
Wipe the inside compartment dry.

Be careful to prevent water from getting into
contact with the electrical connections of the
temperature control or the interior light.

If the device is not going to be used for a

long period of time, unplug the power cable and
remove all food. Clean the appliance and keep the
door open.

To preserve the appearance of your appliance,
you can polish the exterior and the door
accessories with a silicone wax.

Clean the condenser at the back of the appliance
once a year using a brush or a vacuum cleaner.
Dust build-up leads to increased energy
consumption.

Inspect the door gasket at regular intervals.
Clean with water only, and wipe totally dry.

Cleaning of the accessories

Door shelves:

Remove all food from the door shelves.

Lift the cover of the shelf upwards and pull it off
sideward.

Remove the bottom of the door shelf by pushing it
upwards.

Collecting container (Pan):

Make sure that the pan at the back of the
appliance is always clean.

Gently release the snap of the pan from the
compressor by pushing it using a tool (like
screwdriver), so that the pan can be removed.

Lift the pan, clean it and wipe it dry.
Re-assemble in reverse order.

Crisper or Drawers:

To clean a drawer, pull it out as far as possible, tilt
it upwards and then pull it out completely

(Item 7-8).



Practical tips and notes

Cooling

* Clean fresh food and vegetables before storing
in the crisper bin.

* Always pack or wrap food, or put it in a suitable
container, before storing it in the appliance.

» Wrap food which is not suitable for storage at
cold temperatures in polyethylene bags
(pineapple, melons, cucumbers, tomatoes etc.).
* Food with strong odour or apt to acquire odour
should be wrapped in airtight or smellproof
packaging material.

* Keep fresh food separate from cooked food, to
avoid bacteria contamination.

* Never keep fresh meat in the fridge for more
than 2 or 3 days.

* Remove any left-over canned food from the can
and store it in a suitable container.

* Refer to the shelf life indicated on the food
packaging.

* Do not obstruct the air circulation inside the
device by covering the shelves.

* Never keep any dangerous or poisonous
substances inside your device.

* Always check food that has been stored for a
long period of time for its suitability for
consumption.

* Do not store fresh and cooked food together in
the same container.

* Close the door immediately after opening, to
avoid unnecessary energy consumption.

* Do not use hard or sharp objects to remove the
ice build-up.

* Do not load hot food into your appliance.

Freezing

* Always leave food to thaw in a container that
allows the thawing water to run off.

* Do not exceed the maximum allowable freezing
capacity when freezing fresh food (see the section
"Freezing")

* Do not give children ice-cream and water ices
direct from the freezer.

The low temperature may cause freeze burns on
lips.

* Never re-freeze defrosted food; defrosted food
must be consumed within 24 hours. Only food that
has been cooked can be refrozen.

* Do not take out frozen food with wet hands.

« Store only fresh and impeccable food.

» Always use appropriate packaging material to
avoid odour penetration or degradation of the
food.

« Store commercially frozen food in accordance
with the instructions given on the packaging.

* Freeze cooked food in small quantities. This
ensures rapid freezing and maintains the quality of
the food.

* Do not freeze liquid in tightly closed bottles or
containers.

The bottles/containers may burst at low
temperatures.

* Carry pre-frozen food in suitable bags and place
it in your freezer as soon as possible.

Always defrost food in the fridge compartment.



Examples of Use

White wine, beer and mineral water chill before use
Bananas do not store in a fridge
Fish or offal store in polyethylene bags only

use airtight containers or polyethylene bags; for
Cheese best results, take out from the fridge an hour

before consumption.

store only for a short period of time, use airtight
Melons . :

packaging/wrapping

do not store together with delicate food such as
Raw meat and poultry :

cooked food or milk

Placing the food

Freezer compartment shelves

Various frozen food such as meat, fish, ice cream,
vegetables and etc.

Egg holder

Egg

Fridge compartment shelves

Food in pans, covered plates and closed
containers

Fridge compartment door shelves

Small and packaged food or drinks (such as milk,
fruit juice and beer)

Crisper

Vegetables and fruits

Fresh zone compartment

Delicatessen products (cheese, butter, salami and
etc.)

Setting recomandation

Freezer Compartment | Fridge Compartment | Explanations
Adjustment Adjustment
-18 or -20°C 4°C This is the normal recommended setting.
99 or -24°C 4°C Thes_e settings are recommended when the
ambient temperature exceeds 30°C.
Use when you wish to freeze your food in a
Quick Freeze 4°C short time. Your refrigerator will return to its
previous mode when the process is over.
If you think that your fridge compartment is not
-18°C or colder 2°C cold enough because of the hot conditions or
frequent opening and closing of the door.
You can use it when your fridge compartment is
overloaded or if you wish to cool down your food
-18°C or colder Quick Fridge rapidly. It is recommended that you activate
quick fridge function 4-8 hours before placing the
food.




Normal operating noises

Various functional noises are completely
normal due to the operation of the cooling
system of your appliance;

* Gurgling, hissing, boiling or bubbling noises are
caused by the refrigerant, circulating inside the
cooling system. These noises can still be heard for
a short period of time after the compressor shuts
off.

» Sudden, sharp cracking or popping noises are
caused by the expansion and contraction of the
inside walls or some components inside the
cabinets.

* Buzzing, whirring, pulsating or high-pitched
humming noises are caused by the compressor.
These noises are slightly louder at the start-up of
the compressor and reduce when the appliance
reaches the operating temperatures.

Also to avoid disturbing vibrations and
noises make sure that;

* Your refrigerator is standing level on all four feet.

* Your refrigerator is not in contact with the walls,
surrounding objects or kitchen cabinets and
furniture.

* Cans, bottles or dishes inside the refrigerator are
not touching and rattling against each other.

* All shelves and bins are mounted correctly inside
the refrigerator cabinets and doors.
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Practical advice concerning the
reduction of the electricity
consumption

1. Make sure that the appliance is located in well-
ventilated areas, far from any source of heat
(cooker, radiator etc.). At the same time, the
location of the appliance must be done in such a
way that it prevents it to be under the direct
incidence of the sunbeams.

2. Make sure that the food purchased in
refrigerated/frozen condition is placed into the
appliance as soon as possible, especially during
summertime. It is recommended to use thermal
insulated bags to transport the food home.

3. We recommend the thawing of the packets taken
out from the freezer compartment be done in the
refrigerator compartment. For this purpose, the
packet which is going to be thawed will be placed in
a vessel so that the water resulting from the
thawing does not leak in the refrigerator
compartment. We recommend you to start the
thawing at least 24 hours before the use of the
frozen food.

4. We recommend reducing the number of door
openings to the minimum.

5. Do not keep the door of the appliance open more
than necessary and make sure that after each
opening the door is well closed. When doors are
open, warm air enters the fridge/freezer cabinets
and the appliance consumes more energy to cool
down the foodstuffs.Thus please do not open doors
frequently in order to save energy and to keep
foods at ideal storage temperature.

6. Maximum frozen food storage volume is
achieved without using the middle and upper
drawer provided in the freezer compartment.
Energy consumption of your appliance is declared
while the freezer compartment is fully loaded
without using the middle and upper drawer.

7. Do not block the freezer fan grill by

placing foods in front.There must always be left
minimum 3 cm open distance in front of the freezer
fan grill to allow necessary air flow to freeze the
compartment efficiently.

8. If you do not plan to store foodstuff in freshfood
compartment, please activate Eco Fuzzy function
for energy saving. Freezer compartment keeps
frezing normaly.

9. Activate “Energy Saving Function”. When energy
Saving Function is active, all icons on the display
will turn off except energy saving icon. All icons will
be lightened, if freshfood door is opened or display
is touched.

10. Recommended temperature settings are +4°C
and -20°C for freshfood and freezer compartments
respectively.



What, if....

1- The appliance will not work, even
though it is switched on.

» Check if the power cable is properly connected!
* Check if the mains supply is in order, or if a
circuit breaker has been tripped!

* Check the temperature control for correct
setting!

2- There is a power failure.

Keep the doors of your device closed. Frozen food
will not be affected if the power failure lasts less
than the ‘Conservation Time From Failure” (hours)
declaration mentioned in the Technical Features
leaflet. If the power failure lasts longer, check the
food and consume it immediately.

You can also cook the defrosted food and then re-
freeze it.

3- The interior light does not work.
Check the power supply!

Check the installation of the light bulb! Unplug
the power cable before checking the light bulb.
(Also see the section “Replacing the interior light”)

4- There is high temperature alarm

If the actual temperature of the freezer
compartment is warm then the alarm icon on the
display (Fig. 2/12) lights on. The alarm icon lights
off when the actual temperature of the freezer
compartment cools down.

The high temperature alarm may rise up due
following situations.

a) Warm food storage

b) Warm air in the freezer compartment

c) Freezer door is left open for a long time

If the high temperature alarm remains on for more
than 24 hours then contact with the customer
service.

The high temperature alarm is not active in
24 hours after plugging the appliance into the
electricity.
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5- There is error messages and alarm

Incase any failure condition due wiring connection
of the appliance occurs, and then the alarm icon
on the display (Fig. 2/12) starts blinking together
with the relevant error message.

Incase some certain characters (EO, E3, ..etc.)
appear on the display then contact with the
customer service.

The alarm icon lights off just after the removal of
the failure.

6- There is actual fridge temperature failure

The appliance performs cooling considering the
fridge set temperature. The actual fridge
temperature shown on the display will reach the
adjusted fridge set temperature, when the
packages are cold enough.

There may be some oscillations on the actual
fridge temperature shown on the display due;

a) The fridge door is Opened / Closed frequently
b) Loading warm packages inside the fridge.

c) Leaving the fridge door open for a long period
of time

7- Other possible malfunctions

Not every malfunction is a case for our customer
service. Very often, you can easily resolve the
problem without requesting service.

Before requesting service, please check if the
malfunction has been caused by an operating
error. If this is the case, and a service has been
requested, a service charge will be levied even if
the device is still under guarantee.

If the problem persists please contact your dealer
or customer service.

Please have the type and serial number of your
device when calling. The rating label is located
inside.



Door Open Alarm Reversing the doors

There is a built in buzzer in the appliance that will The door of your refrigerator is designed to

inform customer if the fridge door is left open for a operate towards both sides at your convenience. If
minute. This alarm is a periodic alarm and it you want the door to open towards the other side,
reminds the customer that the fridge door is left please call the nearest authorized maintenance
open. service for assistance.

There is no buzzer alarm related to freezer door.

In order to stop the door open alarm, it is enough
to press any button on the display or close the
door. Thus the alarm will stop till next time.

The symbol == on the product or on packaging indicates that this product may not be treated as
household waste. Instead it shall be handed over to the applicable collection point for the recycling of
electrical and electronic equipment. By ensuring this product is disposed of correctly, you will help
prevent potential negative consequences for the environment and human health, which could
otherwise be caused by inappropriate waste handling of this product. For more detailed information
about recycling of this product, please contact your local city office, you household waste disposal
service or the shop where you purchased the product.
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Bedienungsanleitung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf unseres Produktes, das lhnen ganz sicher viele Jahre lang gute
Dienste leisten wird.

Wichtige Hinweise zu lhrer Sicherheit!

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung komplett durch. Sie enthalt wichtige Informationen zum Betrieb Ihres
neuen Gerates. Wenn Sie sich nicht an die Anweisungen halten, verlieren Sie dadurch eventuell das Recht auf
kostenlose Leistungen wahrend der Garantiezeit. Bitte bewahren Sie diese Anleitung an einem sicheren Ort auf,
geben Sie es an kiinftige Benutzer des Gerates weiter.

SchlieRen Sie Ihr Gerét nicht an die Stromversorgung an, solange nicht alle Verpackungsmaterialien
und Transportsicherungen entfernt wurden.

Wenn der Transport in waagerechter Lage durchgefiihrt wurde, lassen Sie das Gerat mindestens 12
Stunden aufrecht stehen, ehe Sie es einschalten, damit sich das Kiihlsystem setzen kann.

Dieses Geréat darf nur fur seinen bestimmungsgemafien Einsatzzweck verwendet werden: also zum
Lagern und Einfrieren von Lebensmitteln.

Wir raten davon ab, dieses Gerat in unbeheizten, kalten Rdumen zu betreiben, wie in Garagen,
Lagerraumen, Anbauten, Schuppen, Aulienbereichen, und so weiter. Siehe ,Aufstellungsort.

Achten Sie bei der Lieferung darauf, dass das Produkt nicht beschadigt ist und dass sich samtliche
Teile und Zubehorteile in einwandfreiem Zustand befinden.

Arbeiten Sie niemals mit einem beschadigten Gerat; falls irgendwelche Zweifel bestehen sollten, fragen
Sie beim Handler nach.

Lassen Sie nicht zu, dass Kinder mit dem Gerét spielen.

Setzen oder stellen Sie sich nicht selbst oder Kinder auf das Gerét oder auf ausziehbare Teile.

Héangen Sie sich nicht an die Tir des Gerates.

Das Geréat enthalt keine fluorierten Kihimittel (CFC/HFC), sondern das Kuhlmittel Isobutan (R600a):
Ein natirliches Gas, das ausgesprochen umweltvertraglich ist.
(R600a) ist leicht entflammbar. Achten Sie daher darauf, dass der Kihlkreislauf weder beim Transport
noch im Betrieb beschadigt wird.
Im Falle einer Beschadigung:

* Vermeiden Sie samtliche offenen Flammen, Funken und entflammbare Substanzen.

* Liften Sie den Raum, in dem das Gerat aufgestellt ist, sofort gut durch.

 Austretendes Kuhlmittel kann Ihre Augen bei Kontakt verletzen.
Der Raum, in dem Sie das Gerat aufstellen, darf nicht kleiner als 10 m2 sein.
Entsorgen Sie das Gerat nicht durch Verbrennen. Die Isolierung lhres Gerates enthalt brennbare
Substanzen (FCKW-frei).
Ihre ortlichen Behorden informieren Sie Uber die verfliigbaren Entsorgungsweisen und -einrichtungen.

& Warnung - Beliftungsoffnungen an Gerateum- und -einbauten dirfen nicht abgedeckt werden.

Warnung - Verwenden Sie zum Beschleunigen des Abtauens ausschlie3lich vom Hersteller
empfohlene mechanische oder sonstige Mittel.

&Warnung - Beschadigen Sie nicht den Kuhlkreislauf.

Warnung - Verwenden Sie im Lebensmittelaufbewahrungsbereich ihres Gerates keinerlei
elektrischen Gerate, es sei denn, diese werden vom Hersteller empfohlen.

Vermeiden Sie Bertihrungen der Metall-Kondensatorrohren an der Ruckseite des Gerétes; es besteht
Verletzungsgefahr.

Im Falle einer Fehlfunktion ziehen Sie immer zuerst den Netzstecker oder schalten die Sicherung aus.
Ehe Sie das Gerét reinigen, ziehen Sie immer den Netzstecker oder schalten die entsprechende
Sicherung ab.

Ziehen Sie niemals am Netzkabel — ziehen Sie direkt am Stecker.

Reparaturen an Elektrogeraten dirfen nur von qualifizierten Fachleuten ausgefiihrt werden. Wenn die
Netzanschlussleitung dieses Gerates beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller oder seinen
Kundendienst oder eine &hnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.
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Transporthinweise

Das Gerat sollte nur in aufrechter Position
transportiert werden.

Vergewissern Sie sich vor einem Probelauf im
Geschaéft, dass die Produktverpackung unversehrt
ist.

Falls das Gerat in horizontaler Lage transportiert
wird, darf es erst in Betrieb genommen werden,
nachdem es nach dem Transport mindestens 12
Stunden aufrecht gestanden hat.

Das Gerat muss vor Regen, Feuchtigkeit und
anderen atmosphérischen Einflissen geschiitzt
werden.

Der Hersteller haftet nicht, wenn
Sicherheitshinweise nicht beachtet werden.

& Entsorgung

Machen Sie das Gerat zunéchst unbrauchbar.
Ziehen Sie den Netzstecker und schneiden Sie
das Stromkabel ab. Entfernen oder zerstéren Sie
Schnappverschlisse oder Riegel, eher Sie das
Gerat entsorgen. Auf diese Weise verhindern Sie,
dass sich Kinder selbst einsperren und ihr Leben
gefahrden kénnen.

Geréateinstallation/Aufstellung

* Betreiben Sie das Gerat nicht in Rdumen, in
denen die Temperatur unter 10 °C abfallen kann;
dies gilt insbesondere nachts und im Winter. In
Umgebungen mit geringerer Temperatur arbeitet
das Gerat moglicherweise nicht; dadurch wird die
Haltbarkeit eingelagerter Lebensmittel reduziert.

* Die Klimaklasse des Gerates wird in der
technischen Broschire und am Typenschild im
Inneren des Gerates aufgefihrt. Die Klimaklasse
gibt die zulassigen Umgebungstemperaturen an,
wie nachstehend aufgefiihrt.

Klimaklasse Umgebungstemperaturen

SN +10 °C bis 32 °C
N o +16 °C bis 32 °C
ST o, +16 °C bis 38 °C
T, +16 °C bis 43 °C
SN-ST..ooiiiiiiie. +10 °C bis 38 °C
SN-T. +10 °C bis 43 °C
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Aufstellungsort

Stellen Sie das Gerat (wie in der Abbildung gezeigt)
ausschlielich in trockenen Raumen auf, die gut
belluftet werden kénnen.

Vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung und
nahe Warmequellen wie Herde und Heizungen.
Falls dies nicht vermieden werden kann, sollten die
folgenden Mindestabstande eingehalten werden:
Elektroherde: 3,00 cm

Heizungen: 3,00 cm

Kihlgerate: 2,50 cm

» Sorgen Sie fir eine ausreichende Bellftung des
Gerétes.

* Achten Sie darauf, dass um das Gerat herum
geniigend Raum ist, um ungehinderte
Luftzirkulation zu gewahrleisten (Abbildung 3).
Bringen Sie die beiden mitgelieferten Distanzstlicke
aus Kunststoff per Vierteldrehung am Kondensator
an der Rickseite des Gerates an (Abbildung 4).

*» Das Gerat sollte auf einer ebenen Flache aufgestellt
werden. Die beiden Fif3e an der Frontseite kdnnen
nach Bedarf eingestellt werden (Abbildung 5). Um
sicherzustellen, dass das Gerat gerade steht, drehen
Sie die beiden Flf3e an der Frontseite so lange im
oder gegen den Uhrzeigersinn, bis ein stabiler
Bodenkontakt gegeben ist.

Die richtige Einstellung der Fif3e verhindert
UbermafRige Vibrationen und Gerausche.

Elektrischer Anschluss

A Warnung

Dieses Gerat muss geerdet werden.

» Vergewissern Sie sich, dass Stromart und
Stromspannung am Aufstellungsort des Gerates
mit den Angaben auf dem Typenschild im
Innenraum des Gerates Ubereinstimmen.

* Die elektrische Sicherheit des Gerates ist nur dann
gewahrleistet, wenn das hausinterne Erdungssystem
ordnungsgemal installiert wurde.

*» Achten Sie beim Aufstellen des Gerates darauf,
dass das Stomkabel nicht darunter eingeklemmt
wird; dies kann zu Schaden am Kabel fihren.

» Sorgen Sie daflr, dass der Stecker stets
zuganglich bleibt. Verwenden Sie keine
Mehrfachsteckdosen oder Verlangerungskabel



Lernen Sie Ihr neues Gerat kennen

A Warnung

Die nachstehenden Angaben Uber Zubehorteile
werden nur zu lhrer Information erwéahnt. Die
aufgefuhrten Zubehoérteile miissen nicht exakt mit
den Zubehorteilen lhres Gerates Ubereinstimmen.

Abbildung 1

1. Bedienfeld

2. Innenbeleuchtung
3. Frischlebensmittelllfter

4. Weinablage

5. Verstellbare Ablagen

6. Gemusefachabdeckung

7. Salat- und Gemiusefach

8. Frischbereich

9. Eisschalenhalter und Eisschale

. Schnelltiefkiihlfach

. Facher zur Lagerung gefrorener Lebensmittel
. Einstellbare Fli3e an der Vorderseite

. Bereich fur Milchprodukte

. Ablage fir Glasbehalter

. Flaschenablage

. TiefkUhlbereichllfter

Die Lufter sorgen fir die richtige Luftzirkulation im
Inneren.

Vor der ersten Inbetriebnahme

Bevor Sie Ihr Gerat in Betrieb nehmen, sollten Sie
aus Sicherheitsgrinden die folgenden Punkte
noch einmal kontrollieren:

* Steht das Gerat sicher und gerade auf dem
Boden?

* Ist ausreichend Platz fur gute Luftzirkulation
vorhanden?

* Ist der Innenraum sauber? (Schauen Sie dazu
auch in den Abschnitt ,Reinigung und Pflege®.)
* Schliel3en Sie das Gerat nun an die
Stromversorgung an.

Der Kompressor schaltet sich ein, beim Offnen der
Kahlschranktir leuchtet die Innenbeleuchtung auf.

Geben Sie noch keine Lebensmittel in das
Kuhlgerat, solange die gewlnschte Temperatur
noch nicht erreicht ist.

Einstellen der Betriebstemperatur

Kihl- und Tiefkihlbereichtemperatur lassen sich tber
das elektronische Display einstellen (Abbildung 2)

Das ION-Symbol leuchtet standig im Display und
zeigt an, dass lhr Geréat mit einem lonisator
ausgestattet ist.

Der lonisator ist ein elektronisches Gerét, das die Luft
im Kuhlbereich von Bakterien befreit. Ein spezieller
Algorithmus steuert den Einsatz dieses Gerates in
bestimmten Zeitabstanden.

Beim Offnen der Kihlbereichtiir schaltet sich der
lonisator automatisch ab.

Doppeltes Kiihlsystem

Ihr Kiihlgeréat ist mit zwei getrennten Kiihlsystemen
fur Kuhl- und Tiefkihlbereich ausgestattet. Dadurch
vermischt sich die Luft im Kihlbereich nicht mit der
Luft im Tiefkihlbereich.

Durch die Trennung der Kuhlsysteme kihlt Ihr Gerat
erheblich schneller als viele andere Kihlgerate.
Auch die Geriiche der beiden Kiihlbereiche bleiben
getrennt. Darliber hinaus sparen Sie Energie, da
auch das Abtauen getrennt erfolgt.
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Beschreibung der Bedienfunktionen

1- Schnellkthlen

Wenn Sie die Schnellkiihltaste driicken, wird die
Innentemperatur Uber den voreingestellten Wert
hinaus weiter abgesenkt.

Diese Funktion dient dazu, Lebensmittel, die im
Kahlbereich aufbewahrt werden, schnell
herunterzukihlen.

Wenn Sie grol3e Mengen Lebensmittel kiihlen
mdchten, sollten Sie diese Funktion vor dem
Einlagern der Lebensmittel einschalten. Die
Schnellkiihlanzeige leuchtet bei aktiver
Schnellkihlfunktion . Zum Abbrechen dieser
Funktion driicken Sie die Schnellkiihltaste noch
einmal. Die Schnellkihlanzeige erlischt, die
normalen Einstellungen werden wiederhergestellt.

Sofern Sie diese Funktion nicht vorzeitig abschalten,

wird das Schnellkiihlen beendet, sobald die nétige
Temperatur erreicht ist. Nach 2 Stunden schaltet
sich diese Funktion automatisch ab.

Diese Funktion wird nach einem Stromausfall nicht
automatisch wieder eingeschaltet.

2- Schnellkihlanzeige
Dieses Symbol blinkt, wenn die Schnellkiihlfunktion
aktiv ist.

3- Kuhltemperatur einstellen

Mit dieser Funktion geben Sie die Temperatur des
Kahlbereiches vor.

Durch mehrmaliges Driicken dieser Taste stellen
Sie die Kiihlbereichtemperatur auf 8 °, 6 °, 4 ° oder
2 ° ein.

4- Kihlbereich
Temperatureinstellungsanzeige

Zeigt die fur den Kuhlbereich eingestellte
Temperatur an.

5- Kiihlbereichtemperaturanzeige.
Die Anzeigen 8, 6, 4 und 2 leuchten standig.

6- TiefkUhltemperatur einstellen

Mit dieser Funktion geben Sie die Temperatur des
Tiefkihlbereiches vor. Durch mehrmaliges Driicken
dieser Taste stellen Sie die
Tiefkiihlbereichtemperatur auf -18 °, -20 °, -22 °
oder -24 ° ein.

7- Tiefktuhlbereich
TemperatureinstellungsanzeigeZeigt die fir den
Tiefkiihlbereich eingestellte Temperatur an.
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8- Tiefkiuhlbereich
Temperaturanzeigen
Die Anzeigen -24, -22, -20 und -18 leuchten
standig.

9- Schnellgefrierfunktion
Die Schnellgefrieranzeige leuchtet bei aktiver
Schnellgefrierfunktion auf. Zum Abbrechen dieser
Funktion driicken Sie die Schnellgefriertaste noch
einmal. Die Schnellgefrieranzeige erlischt, die
normalen Einstellungen werden wiederhergestellt.
Sofern Sie diese Funktion nicht vorzeitig
abschalten, wird das Schnellgefrieren beendet,
sobald die nétige Temperatur erreicht ist. Nach 4
Stunden schaltet sich diese Funktion automatisch
ab.
Wenn Sie grol3e Mengen frischer Lebensmittel
einfrieren mochten, driicken Sie die
Schnellgefriertaste, bevor Sie die Lebensmittel in
den Tiefkuhlbereich geben. Sollten Sie die
Schnellgefriertaste mehrmals innerhalb kurzer Zeit
driicken, spricht eine elektronische
Schutzschaltung an, die dafiir sorgt, dass der
Kompressor nicht sofort anlauft.
Diese Funktion wird nach einem Stromausfall
nicht automatisch wieder eingeschaltet.

10- Schnellgefrieranzeige
Dieses Symbol blinkt, wenn die
Schnellgefrierfunktion aktiv ist.

11- Eco-Fuzzy (spezielle
Energiesparfunktion)

Zum Einschalten der Oko-Fuzzy-Funktion halten
Sie die Schnellgefriertaste 3 Sekunden lang
gedriickt. Spatestens sechs Stunden spater
arbeitet Ihr Kihlgerat besonders 6konomisch; die
Energiesparanzeige leuchtet. Zum Abschalten der
Oko-Fuzzy-Funktion halten Sie die
Schnellgefriertaste erneut 3 Sekunden lang
gedrickt.

12- Hochtemperatur-/Fehler-Warnanzeige
Diese Leuchte signalisiert zu hohe
Innentemperaturen und sonstige Fehler.



13- Energiesparanzeige

Die Energiesparanzeige leuchtet, wenn die
Gefrierbereichtemperatur auf -18 °C eingestellt ist.
Die Energiesparanzeige erlischt, wenn Sie
Schnellkiihlen oder Schnellgefrieren zuschalten.

14- lonisatoranzeigeleuchte

Die Anzeige leuchtet standig. Diese Leuchte zeigt
an, dass Ihr Kuhlschrank gegen Bakterienbefall
geschutzt ist.

15- Energiesparmodus

Halten Sie die Schnellkihlen-Taste 3 Sekunden
lang gedriickt; das Energiesparsymbol leuchtet
auf. Das Gerat wechselt in den
Energiesparmodus, wenn 10 Minuten lang keine
Tasten betatigt werden und die Tur nicht gedffnet
wird. Im Energiesparmodus erldschen samtliche
Display-Symbole mit Ausnahme des
Energiesparsymbols.

Der Energiesparmodus wird aufgehoben, sobald
Tasten betétigt werden oder die Tir getffnet wird.
Das Display zeigt wieder die normalen Symbole.
Zum manuellen Abschalten des
Energiesparmodus halten Sie die Schnellkiihlen
erneut 3 Sekunden lang gedrickt: Das
Energiesparsymbol erlischt.

16- Tastensperre

Halten Sie die Schnellgefrier- und die
Schnellgefrieren-Tasten gleichzeitig 3 Sekunden
lang gedriickt. Das Tastensperre-Symbol leuchtet
auf, die Tastensperre ist aktiv. Bei aktiver
Tastensperre reagiert das Gerat nicht auf
Tastenbetéatigungen. Halten Sie die Schnellgefrier-
und die Schnellgefrieren-Tasten erneut
gleichzeitig 3 Sekunden lang gedriickt. Das
Tastensperre-Symbol erlischt, die Tastensperre
wird abgeschaltet.
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Lagern von Lebensmitteln

Der Kuhlbereich ist zur kurzfristigen Lagerung
von frischen Lebensmitteln und Getranken
vorgesehen.

Lagern Sie Milchprodukte im dafiir vorgesehenen
Bereich des Kihlschranks.

Flaschen kénnen Sie im Flaschenhalter oder in
der Flaschenablage der Tur aufbewahren.

Rohes Fleisch geben Sie am besten in einen
Polyethylen-Beutel (PE) und lagern diesen auf der
zweitobersten Ablage des Kihlschranks.

Lassen Sie heil3e Speisen und Getranke immer
erst auf Raumtemperatur abkihlen, bevor Sie
diese in den Kihlschrank stellen.

Wir empfehlen, keine gefrorenen Lebensmittel
Uber der Gemusefachabdeckung aufzutauen.

Die restlichen Ablagen kdnnen Sie auch zum
Auftauen verwenden.

Achtung
Lagern Sie hochprozentigen Alkohol nur aufrecht
stehend und fest verschlossen.

Achtung
Lagern Sie keine explosiven Substanzen oder
Behalter mit brennbaren Treibgasen (Sprithsahne,
Sprihdosen, usw.) im Kihlgerét. Es besteht
Explosionsgefahr.

Kuhlfach

Durch Herausnehmen der Snack-Ablage(n)
konnen Sie das Volumen lhres Kihlschranks
vergrofRern. Ziehen Sie die Ablage bis zum
Anschlag zu sich hin. Heben Sie das Vorderteil
etwa 1 cm weit an, ziehen Sie die Ablage
anschliel3end ganz heraus.

In diesen Ablagen kénnen Sie Lebensmittel
lagern, die Sie kurz darauf einfrieren mochten.
Diese Bereich eignet sich auch fur Lebensmittel,
die Sie ein paar Grad unterhalb der reguléaren
Kuhlbereichtemperatur aufbewahren mochten.




Gefrieren

Einfrieren von Lebensmitteln

Der Gefrierbereich ist mit dem Symbol

gekennzeichnet.

In Ihrem Gerét kdnnen Sie frische Nahrungsmittel
einfrieren und auch bereits gefrorene Lebensmittel
lagern. Bitte beachten Sie dazu die Empfehlungen
auf der Verpackung der Lebensmittel.

A Achtung

Frieren Sie keine kohlenséaurehaltigen Getranke
ein: Die Flaschen kdnnen beim Einfrieren platzen.

Gehen Sie umsichtig mit gefrorenen Produkten
wie farbigen Eiswirfeln um.

Uberschreiten Sie die Tiefkiihlkapazitat Ihres
Gerdats innerhalb von 24 Stunden nicht. Beachten
Sie dazu die technische Broschire.

Um eine hohe Qualitat der Lebensmittel zu
bewahren, missen Nahrungsmittel so schnell wie
moglich eingefroren werden.

Dadurch sollte die Gefrierkapazitat nicht
Uberschritten werden und die Innentemperatur des
Kihlgerates nicht ansteigen.

A Achtung

Trennen Sie bereits gefrorene Lebensmittel
grundsatzlich von Nahrungsmitteln, die gerade
erst in des Kiihlgerat gegeben wurden.

Beim Einfrieren heil3er Speisen arbeitet der
Kompressor so lange, bis die Lebensmittel
komplett gefroren sind. Dies kann voriibergehend
zu einer starkeren Abkiihlung des Kuhlbereiches
fuhren.

Machen Sie sich keine Sorgen, falls sich die
Geratetiren kurz nach dem Schlief3en nur mit
Mihe 6ffnen lassen sollten. Dies liegt daran, dass
sich die Druckunterschiede zwischen Innenraum
und Umgebung erst einmal ausgleichen missen.
Nach ein paar Minuten lasst sich die Tir ganz
normal 6ffnen.

Nach dem Schlie3en der Tiur héren Sie ein
Vakuumgerausch. Dies ist vollig normal.
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Herstellung von Eiswrfeln

Fillen Sie die Eiswiirfelschale zu etwa 3/4 mit
Wasser und stellen Sie diese ins Tiefklihlfach.
Sobald sich das Wasser in Eis verwandelt hat,
kdénnen Sie die Eiswirfel herausnehmen.
Benutzen Sie niemals scharfe Gegensténde wie
Messer oder Gabeln zum Herauslésen der
Eiswurfel. Es besteht Verletzungsgefahr!

Lassen Sie die Eiswirfel lieber etwas antauen
oder tauchen Sie den Boden der Schale einen
Moment lang in Wasser.

Abtauen des Gerates

Ihr Gerét ist ein Kuhlschrank ohne Reifbildung.
Das bedeutet, dass sich kein Eis im
Lebensmittelbereich anlagert.

Das Geréat taut sich daher bei Bedarf automatisch
Uber eine Verdunstungsvorrichtung ab. Das
Wasser sammelt sich in einem Reservoir an der
Riickseite des Gerates und verdunstet durch die
Kompressorwarme automatisch.

Achten Sie darauf, dass das Reservoir richtig
oberhalb des Kompressors angebracht ist.

A Warnung!

Die Lifter sorgen fur die Zirkulation kalter Luft
innerhalb des Gerates. Schieben Sie niemals
Gegenstande durch die Schutzabdeckung. Achten
Sie darauf, dass Kinder nicht mit den Liftern
spielen.

Lagern Sie niemals Behalter mit entflammbaren
Treibgasen (z. B. Sahnespender, Spraydosen,
usw.) oder explosiven Stoffen.

Decken Sie niemals Ablagen mit Folien oder
ahnlichen Materialien ab; dies behindert die
Luftzirkulation.

Gestatten Sie Kindern nicht, mit dem Gerat oder
den Bedienelementen zu spielen.

Verhindern Sie ein Blockieren der Lifter und ihrer
Abdeckungen, damit das Gerat stets optimal
arbeiten kann. (Abbildungen 9 und 10)

Warnung!

Ihr Gerét ist mit zwei Klhlkreisliftern ausgestattet,
die fur die gute Kuhlleistung des Gerates sehr
wichtig sind. Achten Sie darauf, dass die Lufter
nicht blockiert werden und dadurch anhalten; dies
kann zum Beispiel geschehen, wenn Lebensmittel
dagegen stol3en. Ein blockierter Lufter kann zum
Ansteigen der Innentemperatur und zum Auftauen
fuhren.



Austausch der Innenbeleuchtung
(Abildung 11)

Falls die Innenbeleuchtung einmal ausfallen sollte,
kann das Leuchtmittel leicht ersetzt werden.
Trennen Sie das Kuhlgerat zunachst von der
Stromversorgung, indem Sie den Netzstecker
ziehen. Nehmen Sie einen
Schlitzschraubendreher zur Hand, setzen Sie die
Klinge vorsichtig in den linken Spalt zwischen
Lampenabdeckung und Innenwand. Bewegen Sie
den Griff des Schraubendrehers vorsichtig nach
links, bis sich der linke Stift der Abdeckung l6st.
Dies wiederholen Sie mit dem rechten Spalt, hier
bewegen Sie den Griff des Schraubendrehers
entsprechend vorsichtig nach rechts. Wenn beide
Seiten geldst sind, lasst sich die Abdeckung leicht
abnehmen.

Kontrollieren Sie dann, ob das Leuchtmittel richtig
eingeschraubt ist. Verbinden Sie das Gerat mit der
Stromversorgung. Sollte das Licht noch immer
nicht aufleuchten, erwerben Sie ein neues
Leuchtmittel (E14-Gewinde, maximal 15 Watt) im
Elektrofachhandel und schrauben dieses ein.
Entsorgen Sie das ausgebrannte Leuchtmittel
sofort und mit Vorsicht.

Nach dem Austausch des Leuchtmittels setzen
Sie die Abdeckung wieder wie zuvor auf. Achten
Sie darauf, dass die Abdeckung richtig einrastet.

Reinigung und Pflege

Innen- und AulRenflachen

& Achtung

Vor dem Reinigen des Gerates ziehen Sie
immer den Netzstecker oder schalten die
Sicherung aus.

Reinigen Sie die AuRenseite mit lauwarmem
Wasser und einem milden Reinigungsmittel.

Verwenden Sie niemals scharfe Reinigungsmittel,
Scheuermittel oder saure Reiniger.

Wischen Sie den Innenraum trocken.

Achten Sie darauf, dass kein Wasser an die
elektrischen Anschlisse der Temperatursteuerung
oder der Innenbeleuchtung gerat.

Falls Sie das Geréat langere Zeit nicht benutzen
sollten, ziehen Sie den Netzstecker und nehmen
samtliche Lebensmittel heraus. Reinigen Sie das
Geréat und lassen Sie die Tir geoffnet.

Um das AuRere des Gerétes ansprechend zu
erhalten, kdnnen Sie die Au3enflachen und das
Tar-Zubehor mit Silikonwachs polieren.
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Reinigen Sie den Kondensator an der Rickseite
des Geréates einmal jahrlich mit einer Blrste oder
einem Staubsauger. Staubansammlungen fihren
zu héherem Energieverbrauch.

Uberprifen Sie die Tirdichtungen in
regelmafigen Abstanden.

Reinigen Sie diese lediglich mit etwas Wasser und
wischen Sie sie danach griindlich trocknen.

Reinigung von Zubehdrteilen

Turablagen:

Nehmen Sie samtliche Lebensmittel aus den
Tarablagen heraus.

Heben Sie die Abdeckung der Ablage an und
ziehen Sie diese zur Seite weg.

Nehmen Sie den Boden der Ablage heraus, indem
Sie diesen nach oben driicken.

Sammelbehalter (Pfanne):

Achten Sie darauf, dass die Pfanne an der
Ruckwand des Gerates immer sauber ist.

Ldsen Sie den Schnappverschluss der Pfanne
vorsichtig vom Kompressor, indem Sie mit einem
Werkzeug (z. B. einem Schraubenzieher) sanft
dagegen driicken; auf diese Weise kdnnen Sie die
Pfanne herausnehmen.

Heben Sie die Pfanne an, reinigen Sie diese und
wischen Sie sie trocken.

Setzen Sie die Teile in umgekehrter Reihenfolge
wieder zusammen.

Gemiusefach oder Schubladen:

Schubladen ziehen Sie zum Reinigen so weit wie
moglich heraus, kippen sie nach oben und ziehen
sie dann komplett heraus (Abbildungen 7-8).



Praktische Tipps und Hinweise
Kiuhlen

» Saubern Sie frische Lebensmittel und Gemduse,
bevor Sie sie in das Gemusefach legen.

* Bevor Sie Nahrungsmittel in den Kuhlschrank
legen, wickeln Sie sie ein oder geben sie in einen
geeigneten Behalter.

» Geben Sie Nahrungsmittel, die sich nicht zur
Lagerung bei niedrigen Temperaturen eignen
(zum Beispiel Ananas, Melonen, Gurken,
Tomaten, usw.), zuvor in Polyethylenbeutel (PE).
« Stark riechende Lebensmittel oder Lebensmittel,
die leicht den Geruch anderer Lebensmittel
annehmen, sollten luft- und geruchsdicht verpackt
werden.

* Bewahren Sie frische Lebensmittel getrennt von
bereits zubereiteten Lebensmitteln auf, damit sich
keine Bakterien ausbreiten kénnen.

* Bewahren Sie frisches Fleisch nicht langer als
zwei bis drei Tage im Kihlschrank auf.

* Holen Sie Reste von Lebensmitteln aus
Konserven aus der Dose heraus und geben Sie
diese in einen geeigneten Behélter.

* Beachten Sie das Mindesthaltbarkeitsdatum auf
der Verpackung des Lebensmittels.

* Achten Sie darauf, die Luftzirkulation im
Innenraum des Gerates nicht zu behindern.

» Bewahren Sie niemals gefahrliche oder gar
giftige Substanzen in Threm Kuhlgerat auf.

« Uberpriifen Sie Lebensmittel, die (iber eine
langere Zeit gelagert wurden, ob sie sich noch
zum Verzehr eignen.

* Bewahren Sie frische und bereits zubereitete
Lebensmittel nicht im selben Behalter auf.

* Um unndtigen Energieverbrauch zu vermeiden,
halten Sie die Tur nur so lange wie nétig geoffnet.
* Entfernen Sie Eisansammlungen niemals mit
harten oder scharfen Gegenstanden.

» Geben Sie keine heillen Speisen in das Gerat.
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Gefrieren

* Geben Sie Lebensmittel zum Auftauen in einen
Behaélter, aus dem das Tauwasser ablaufen kann.
* Achten Sie beim Einfrieren frischer Lebensmittel
darauf, die maximal zulassige Gefrierkapazitat
nicht zu Uberschreiten (lesen Sie dazu im
Abschnitt ,Gefrieren” nach).

* Geben Sie Kindern keine Eiscreme und kein
Wassereis, das Sie gerade eben dem Tiefkihlfach
entnommen haben.

Die niedrigen Temperaturen kdnnen zu
Erfrierungen an den Lippen fuhren.

* Frieren Sie aufgetaute Lebensmittel nicht wieder
ein; aufgetaute Lebensmittel missen innerhalb von
24 Stunden verbraucht werden. Ausschlief3lich
gekochte Nahrungsmittel durfen wieder
eingefroren werden.

* Nehmen Sie gefrorene Lebensmittel nicht mit
feuchten Handen heraus.

* Lagern Sie nur frische und einwandfreie
Lebensmittel.

* Verwenden Sie grundsatzlich geeignetes
Verpackungsmaterial, damit Lebensmittel keine
Fremdgeriiche annehmen oder verderben.

* Halten Sie sich beim Lagern von handelsiblichen
Tiefkuhlspeisen an die Hinweise auf der
Verpackung.

* Frieren Sie zubereitete Nahrungsmittel in kleinen
Mengen ein. Dadurch braucht das Einfrieren nur
wenig Zeit, die Qualitat des Lebensmittels bleibt
erhalten.

* Frieren Sie FlUssigkeiten nicht in dicht
verschlossenen Flaschen oder Behaltern ein.

Die Flaschen/Behalter kbnnen bei niedrigen
Temperaturen platzen.

* Transportieren Sie gefrorene Lebensmittel in
geeigneten Taschen und geben Sie sie so schnell
wie moglich in das Gefrierfach.

Tauen Sie Tiefkihlkost immer im Kihlschrank auf.



Anwendungsbeispiele

WeilRwein, Bier und Mineralwasser

Vor dem Verzehr kiihlen

Bananen

Nicht im Kihlschrank lagern

Fisch oder Innereien

Nur in Polyethylenbeuteln lagern

Luftdichte Behalter oder Polyethylenbeutel

Kéase verwenden; am besten eine Stunde vor dem
Verzehr aus dem Kihlschrank nehmen
Nur kurzzeitig lagern, luftdicht einwickeln oder
Melonen

verpacken

Rohes Fleisch und Gefligel

Nicht zusammen mit empfindlichen Lebensmitteln
wie gekochter Nahrung oder Milch lagern

Lebensmittel platzieren

Tiefkihlbereich-Ablagen

Verschiedene gefrorene Lebensmittel wie Fleisch,
Fisch, Speiseeis, Gemiise etc.

Eierhalter

Eier

Kuhlbereich-Ablagen

Lebensmittel in Pfannen, Topfen, auf
abgedeckten Tellern, in geschlossenen Behéltern

Kihlbereich-Turablagen

Kleine, verpackte Lebensmittelprodukte oder
Getranke (zum Beispiel Milch, Saft und Bier)

Gemusefach

Gemuse und Friichte

Frischbereich

Milch- und Wurstprodukte (Kése, Butter, Salami
und dergleichen)

Einstellungsempfehlungen

Tiefkuhlbereich Kuhlbereich
Einstellung Einstellung

Erlauterungen

-18 °C oder -20 °C 4°C

Dies ist die allgemein empfohlene Einstellung.

-22 °C oder -24 °C 4°C

Diese Einstellungen empfehlen wir bei
Umgebungstemperaturen Gber 30 °C.

Schnellgefrieren 4°C

Diese Funktion nutzen Sie zum Einfrieren von
Lebensmitteln in kurzer Zeit. Nach Abschluss
wechselt |hr Kiihlschrank wieder zur zuvor
eingestellten Betriebsart.

-18 °C und kalter 2°C

Halten Sie sich an diese Einstellung, falls Sie
meinen, dass der Kihlbereich aufgrund zu hoher
AulRentemperatur, der Nadhe zu Warmequellen
oder zu haufiges Offnen und SchlieRen der
Kihlschranktir nicht kalt genug wird.

-18 °C und kalter Schnellkihlen

Verwenden Sie diese Einstellung, wenn der
Kuhlbereich tberladen ist oder Sie die Inhalte
schneller abkiihlen mdchten. Wir empfehlen, die
Schnellkihlfunktion 4 bis 8 Stunden vor dem
Einlagern frischer Lebensmittel einzuschalten.
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Normale Betriebsgerausche

Wahrend des Betriebs Ihres Kuhlgerates
konnen einige Gerdusche vom Kihlsystem
erzeugt werden, die vollig normal sind:

» Gurgelnde, zischende oder blubbernde
Gerausche entstehen durch den Umlauf des
Kudhlmittels im Kiihlsystem. Diese Gerausche
kénnen auch nach dem Stoppen des
Kompressors noch einige Zeit zu hdéren sein.

» Kurze Knackgerausche entstehen durch
Ausdehnen und Zusammenziehen der
Innenwande und Facher innerhalb des Gehauses.

» Summende, pulsierende oder hohe
Summgerausche werden durch den Kompressor
erzeugt. Diese Gerausche koénnen beim Anlauf
des Kompressors etwas lauter sein und werden
leiser, wenn das Gerat seine Betriebstemperatur
erreicht hat.

Damit es nicht zu unnétigen Vibrationen und
storenden Gerauschen kommt, achten Sie
darauf, dass:

* lhr Kiihlschrank komplett gerade auf allen vier
FuRen steht.

* |hr Klhlschrank keine Wande, angrenzende
Objekte sowie Kiichenschranke oder sonstige
Mobel berihrt.

« Sich Dosen, Flaschen oder Geschirr im Inneren
des Kihlschranks nicht beriihren und zu rattern
beginnen.

« Samtliche Ablagen und Facher richtig im
Innenraum des Kihlschranks und der Tlren
angebracht sind.
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Praktische Tipps zum Energiesparen

1. Sorgen Sie daflr, dass das Gerat an einer gut
bellfteten Stelle und nicht in der Nahe von
Warmequellen (Herd, Heizung, usw.) aufgestellt
wird. Achten Sie gleichzeitig darauf, dass das
Gerat nicht im prallen Sonnenlicht steht.

2. Sorgen Sie dafir, dass gekuhlte oder gefrorene
Speisen so schnell wie moglich in das Gerat
gegeben werden; dies gilt natlrlich insbesondere
im Sommer. Wir empfehlen, Kihltaschen zum
Transport von Lebensmitteln zu verwenden.

3. Geben Sie Speisen zum Auftauen in den
Kihlbereich. Vergessen Sie nicht, die Speisen in
einen Behalter zu geben, damit kein Tauwasser in
den Kuhlbereich auslauft. Beginnen Sie
mindestens 24 Stunden im Voraus mit dem
Auftauen.

4. Versuchen Sie, die Tir so selten wie mdglich zu
offnen.

5. Offnen Sie die Tir des Gerates nicht unnétig,
achten Sie darauf, dass die Tur anschliel3end
wieder richtig geschlossen wird. Bei getffneten
Tlren dringt warme Luft in den Kuhl- oder
Tiefkuhlbereich ein, das Gerat braucht mehr
Energie zum Kuhlen der Lebensmittel. Offnen Sie
die Turen daher moglichst selten — so sparen Sie
Energie und lagern lhre Lebensmittel bei
optimalen Temperaturen.

6. Das maximale TK-Stauvolumen wird ohne
mittlere und obere Schublade im Tiefkihlfach
erreicht. Der Energieverbrauch Ihres Gerates
wurde bei komplett gefilitem Tiefkiihifach ohne
mittlere und obere Schublade ermittelt.

7. Achten Sie darauf, dass das Tiefkuhllifter-Gitter
nicht durch Lebensmittel blockiert wird. Damit das
Fach effizient gekuhlt werden kann, muss zur
Gewabhrleistung der erforderlichen Luftzirkulation
ein Mindestabstand von 3 cm vor dem
Tiefklhlltfter-Gitter eingehalten werden.

8. Wenn Sie keine Lebensmittel im variablen Fach
lagern, aktivieren Sie zum Energiesparen bitte die
Oko-Fuzzy-Funktion. Der Tiefkiihlbereich wird
nicht beeinflusst.

9. ,Energiesparfunktion® aktivieren. Wenn die
Energiesparfunktion aktiv ist, werden alle Symbole
mit Ausnahme des Energiesparsymbols am
Display ausgeschaltet. Alle Symbole leuchten,
wenn die Kuhlbereichstir gedffnet oder das
Display berthrt wird.

10. Wir empfehlen eine Temperatur von +4 °C im
variablen Fach, eine Temperatur von -20 °C im
Tiefkhlbereich.



Was mache ich, wenn...

1 - Das Gerat arbeitet nicht, obwohl es
eingeschaltet ist.

 Kontrollieren Sie, ob der Netzstecker richtig
eingesteckt ist!

+ Uberpriifen Sie, ob die Stromversorgung arbeitet
oder vielleicht eine Sicherung herausgesprungen
ist!

» Vergewissern Sie sich, dass die
Temperatursteuerung richtig eingestellt ist!

2 - Der Strom ist ausgefallen.

Halten Sie die Tur des Gerates geschlossen.
Gefrorene Lebensmittel nehmen keinen Schaden,
solange der Stromausfall nicht langer dauert, als
unter ‘,Haltezeit nach Ausfall* (Stunden) in der
technischen Broschiire angegeben. Falls der
Stromausfall Ianger andauern sollte, kontrollieren
Sie die Lebensmitteln und brauchen sie sofort auf.
Sie kénnen die angetauten Lebensmittel auch
kochen und danach erneut einfrieren.

3 - Die Innenbeleuchtung funktioniert nicht.
Uberprufen Sie die Stromversorgung!

Vergewissern Sie sich, dass die Gluhbirne richtig
sitzt! Ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie die
Gluhbirne Gberprufen.

(Lesen Sie dazu auch den Abschnitt ,Austausch
der Innenbeleuchtungsgliihbirne®)

4 - Hochtemperaturalarm wird signalisiert

Falls die aktuelle Kiihlbereichtemperatur einen
bestimmten Wert Gberschreitet, leuchtet das
Alarmsymbol im Display auf (Abb. 2/12). Das
Alarmsymbol erlischt, wenn die
Kihlbereichtemperatur wieder abgesunken ist.

In folgenden Situationen kann es zum Auslésen
des Hochtemperaturalarms kommen:

a) Einlagern warmer Lebensmittel

b) Eindringen von Warmluft in den Kihlbereich
¢) Langeres Offenstehen der Kiihlschranktir

Falls der Hochtemperaturalarm langer als 24
Stunden ausgeldst bleibt, wenden Sie sich bitte an
den Kundendienst.

Der Hochtemperaturalarm kann innerhalb 24
Stunden nach Anschluss des Gerates an das
Stromnetz nicht ausgeldst werden.
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5 - Fehlermeldungen werden angezeigt, ein
Alarm wird signalisiert

Falls Fehler in der Verkabelung des Gerates
auftreten sollte, blinkt das Alarmsymbol im Display
(Abb. 2/12), gleichzeitig blinkt eine entsprechende
Fehlermeldung.

Wenn bestimmte Zeichenfolgen (EO, E3, usw.) im
Display angezeigt werden sollten, wenden Sie
sich bitte an den Kundendienst.

Nachdem der Fehler behoben ist, erlischt das
Alarmsymbol wieder.

6 - Die aktuelle Kuhlbereichtemperatur wird
nicht richtig angezeigt

Das Gerat dosiert seine Kiihlungsleistung
entsprechend der vorgegebenen
Kuhlbereichtemperatur. Die aktuelle, im Display
angezeigte, Kihlbereichtemperatur erreicht den
vorgegebenen Wert, sobald die nétige Temperatur
erreicht ist.

Die aktuelle, im Display angezeigte,
Kuhlbereichtemperatur kann aus folgenden
Grunden schwanken:

a) Die Kihlschrankttr wurde haufig
geoffnet/geschlossen.

b) Warme Lebensmittel wurden in das Gerét
gestellt

c¢) Die Kuhlschranktir blieb langere Zeit gedffnet

7 - Sonstige magliche Fehlfunktionen

Nicht jede Fehlfunktion ist ein Fall fir unseren
Kundendienst. In vielen Fallen kbnnen Sie das
Problem selbst I6sen, ohne dabei Hilfe von Aul3en
in Anspruch nehmen zu mussen.

Ehe Sie sich an den Kundendienst wenden,
Uberprifen Sie zunachst, ob die Fehlfunktion
durch einen Bedienungsfehler verursacht wurde.
Falls dies der Fall ist, Sie aber dennoch den
Kundendienst in Anspruch nehmen, wird Ihnen
auch innerhalb der Garantiezeit eine Gebiihr in
Rechnung gestellt.

Falls das Problem bestehen bleibt, wenden Sie
sich an lhren Handler oder an den Kundendienst.
Halten Sie beim Anruf Typbezeichnung und
Seriennummer lhres Geréates bereit. Das
Typenschild befindet sich innen.



Tar offen-Alarm Turanschlag umkehren

Im Gerat befindet sich ein integrierter Summer, Die Tir Ihres Kiihlschranks kann zu beiden Seiten
der ertént, wenn die Kiihischranktir langer als hin geoffnet werden, um Ihnen groRere Flexibilitat
eine Minute gedffnet bleibt. Dieser Alarm bei Aufstellung und Bedienung zu erméglichen.
wiederholt sich und erinnert Sie daran, die Wenn Sie die Tir zur anderen Seite hin 6ffnen
Kihlschranktir wieder zu schlie3en. mochten, wenden Sie sich bitte an das

Die Tur des Gefrierbereiches wird nicht durch nachstgelegene, autorisierte Servicecenter.

einen solchen Alarm Uberwacht.

Zum Stoppen des Alarms driicken Sie eine
beliebige Taste am Bedienfeld oder schlieRen
einfach die Tur. Der Alarm bleibt bis zum nachsten
Auslésen abgeschaltet.

Das Symbol s am Produkt oder seiner Verpackung weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht mit
dem Hausmill entsorgt werden darf. Stattdessen muss es bei einer geeigneten Sammelstelle zum
Recycling elektrischer und elektronischer Altgerdte abgegeben werden. Durch ordnungsgemafe
Entsorgung dieses Produktes tragen Sie dazu bei, negative Auswirkungen auf Umwelt und
Gesundheit abzuwenden, die durch unsachgemalfie Entsorgung dieses Produktes entstehen kénnen.
Detaillierte Informationen zum Recycling dieses Produktes erhalten Sie von lhrer ortlichen
Stadtverwaltung, Ihren Entsorgungsdiensten oder beim Héandler, bei dem Sie das Produkt erworben
haben.
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Instrukcja uzytkowania

Gratulujemy wyboru naszego wyrobu, ktory z pewnoscig bedzie dobrze stuzyt przez wiele lat.
Przede wszystkim bezpieczenstwo!

Prosimy uwaznie przeczyta¢ te instrukcje obstugi. Zawiera ona wazne informacje o tym, jak uzywac¢ tego
nowego urzadzenia. Jesli nie przestrzega sie instrukcji, mozna utraci¢ prawo do bezptatnego serwisu w okresie
gwarancji. Prosimy przechowywac¢ te instrukcje w bezpiecznym miejscu i przekaz¢ jg ewentualnym przysziym
uzytkownikom chtodziarki.

« Prosimy nie przylgcza¢ chtodziarki do pradu, dopoki nie zostanie usuniete cate opakowanie i
zabezpieczenia na czas transportu.

» Jesli chiodziarke transportowano w pozycji poziomej, przed wigczeniem nalezy postawi¢ jg w pionie na
€0 najmniej 12 godziny, aby przywrdci¢ prawidtowy stan systemu.

* Chiodziarki tej mozna uzywac tylko w jej oryginalnym celu, czyli do przechowywania i zamrazania
2ywnosci.

* Nie zalecamy uzywania tej zamrazarki w pomieszczeniach nieogrzewanych i chtodnych, takich jak
garaze, szklarnie, przybudowki, szopy, altanki, itp. Patrz ‘Umiejscowienie’.

* Prosimy sprawdzi¢ przy odbiorze, czy chtodziarka nie jest uszkodzona, i czy wszystkie jej czesci i
akcesoria sg w nalezytym stanie.

* Prosimy nie uzywaC zamrazarki, jesli jest uszkodzona, prosimy jej nie uruchamiaé, a w razie
watpliwosci poradzi¢ sie sprzedawcy.

* Nie mozna pozwoli¢, aby zamrazarkg bawity sie dzieci

* Nie mozna siada¢ ani stawac, a takze pozwala¢ dzieciom siadac ani stawac ani na samej chlodziarce,
ani na wysuwanych z niej elementach.

* Nie wolno wieszac sie na drzwiach zamrazarki.

« Chiodziarka ta nie zawiera fluorowanych czynnikow chtodzgcych (CFC/HFC), a tylko chitodziwo
izobutanowe (R600a), gaz ziemny nieszkodliwy dla srodowiska naturalnego.
Gaz (R600a) jest tatwopalny. Nalezy zatem upewnic sig, ze obieg chtodniczy nie zostat uszkodzony
ani w transporcie, ani przy pracy chtodziarki.
W razie uszkodzenia:
» Nalezy unika¢ otwartego ognia, zrodet iskrzenia oraz substancji tatwopalnych.
* Nalezy natychmiast przewietrzy¢ pomieszczenie, w ktérym stoi zamrazarka.
» Zbrudzenie oczu wyciekajgcym chtodziwem moze spowodowac ich uraz.
+ Nie nalezy instalowa¢ chtodziarki w pomieszczeniu mnigjszym niz 10 m°.

« Nie wolno pozbywacC sie chitodziarki poprzez spalenie jej. W izolacji chtodziarki zastosowano
pozbawione CFC substancje tatwopalne.
* Aby zasiegna¢ informacji o0 mozliwosciach ztomowania zamrazarki prosimy skontaktowaé sie z
miejscowymi wiadzami.

Uwaga - Nalezy utrzymywac¢ catkowitg droznosé otworéw wentylacyjnych w obudowie chtodziarki lub
otaczajgcych jg przegrodach budowlanych.

Uwaga - W celu przyspieszenia procesu rozmrazania zamrazarki nie nalezy uzywa¢ zadnych
urzgdzen mechanicznych ani innych $rodkéw poza zalecanymi przez jej producenta.

Uwaga - Nie wolno uszkodzi¢ obwodu czynnika chtodniczego.

Uwaga - Wewnatrz komor zamrazarki do przechowywania zywnosci nie wolno uzywac zadnych
urzgdzen elektrycznych, o ile nie sg z rodzaju zalecanego przez jej producenta.

* Aby unikng¢ zagrozenia skaleczeniem, nalezy wystrzega¢ sie dotykania metalowych przewodow
skraplacza z tytu chtodziarki.
* W razie ewentualnej awarii najpierw nalezy odtgczy¢ zamrazarke od zasilania elektrycznoscia.
* Przed czyszczeniem chtodziarki zawsze nalezy wyjgé z gniazdka wtyczke zasilania lub wytgczyé
bezpiecznik.
Wyjmujgc przewdd zasilajgcy z gniazdka nalezy ciggngc za wtyczke, nie za przewod.
* Urzadzenia elektryczne naprawia¢ mogg tylko wykwalifikowani fachowcy. W razie uszkodzenia
przewodu zasilajgcego, aby uniknaé niebezpieczenstwa, musi go wymieni¢ producent, jego agent
serwisowy lub podobnie wykwalifikowany personel.
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Instrukcje transportowe

Zamrazarke nalezy transportowac tylko w pozycji
pionowe;j.

Przed wykonaniem proby roboczej w sklepie,
opakowanie urzadzenia musi by¢ nienaruszone.
Po transportowaniu w pozycji poziomej
chtodziarke uruchomi¢ mozna dopiero w 12
godziny po ponownym postawieniu jej pionowo.
Chiodziarke nalezy chroni¢ przed deszczem,
wilgocig i innymi wptywami atmosferycznymi.
Producent chtodziarki nie przyjmuje
odpowiedzialnosci w przypadkach
nieprzestrzegania instrukcji bezpieczenstwa.

& Ztomowanie

Starej chfodziarki nalezy pozby¢ sie tak aby nie
zaszkodzi¢ srodowisku naturalnemu.

Wyciggna¢ wtyczke zasilania z gniazdka i odcigé
przewod zasilajgcy. Przed ztomowaniem
chtodziarki usung¢ lub zniszczy¢ zamki
zatrzaskéw i zapadek. W ten sposob zapobiega
sie zatrzasnieciu sie dzieci we wnetrzu chtodziarki,
co moze byc¢ niebezpieczne dla ich zycia.

Ustawienie chfodziarki

*Nie nalezy uzywac chtodziarki w pomieszczeniu,
w ktérym temperatura moze spasc ponizej 10 °C
W nocy, a zwlaszcza w zimie. Przy nizszych
temperaturach chtodziarka moze nie dziata¢,
czego skutkiem bedzie skrécenie dopuszczalnego
okresu przechowywania zywnosci.

« Strefy klimatyczne dla tej chtodziarki podano w
ulotce z Danymi Technicznymi oraz zapisano na
tabliczce znamionowej w jej wnetrzu. Podano tam
odpowiednie temperatury otoczenia wedtug
ponizszego opisu.

Strefy klimatyczne Temperatury otoczenia

SN +10°C do 32°C
N e +16 °C do 32 °C
ST +16 °C do 38 °C
T o +16 °C do 43 °C
SN-ST .o +10 °C do 38 °C
SN-T o +10°C do 43°C
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Miejsce na chlodziarke

Urzadzenie nalezy umiesci¢ wytacznie tak, jak
pokazano na ilustracji, w suchym pomieszczeniu,
ktére mozna wietrzy¢.

Nalezy wystrzegac¢ sie bezposredniego
oddziatywania na chtodziarke swiatta stonecznego
lub zrédet ciepfa takich jak piec lub grzejnik.

Jesli nie mozna tego unikngé, nalezy zachowaé
nastepujgce odlegtosci minimalne:

Kuchenki elektryczne: 3,00 cm

Grzejnik: 3,00 cm

Urzadzenia chtodnicze: 2,50 cm

* Nalezy zapewni¢ odpowiedni przeptyw powietrza
wokot chtodziarki.

» Aby zapewni¢ swobodny przeptyw powietrza,
nalezy wokot chtodziarki pozostawic
wystarczajgco duzo wolnej przestrzeni (Rys. 3).
Nalezy umocowac¢ dwie plastykowe przegrédki
dostarczone wraz z chtodziarkg skreciwszy je o 1/4
obrotu w strone skraplacza z tylu chtodziarki. (Rys. 4).
* Chiodziarke nalezy ustawi¢ na rownej powierzchni.
Dwie przednie nézki mozna ustawi¢ odpowiednio do
warunkow (Rys. 5). Aby zapewni¢ pionowe
ustawienie chtodziarki nalezy nastawi¢ dwie
przednie n6zki przekrecajac je zgodnie ze
wskazéwkami zegara lub przeciwnie do nich, az
chtodziarka pewnie stanie na podtodze.

Prawidtowe ustawienie n6zek zapobiega
nadmiernym drganiom i hatasowi.

Pofaczenia elektryczne

A Uwaga

Urzadzenie to musi by¢ uziemione.

* Nalezy sprawdzi¢, czy rodzaj i napiecie zasilania
w miejscu ustawienia zamrazarki odpowiada
podanym na tabliczce znamionowej w jej wnetrzu.
* Bezpieczenstwo zamrazarki pod wzgledem
elektrycznym zapewnione jest tylko wtedy, jesli
domowy system uziemienia zainstalowano zgodnie z
przepisami.

» Ustawiajgc zamrazarke nalezy zadbagé, aby nie
stata na przewodzie zasilajgcym, co moze grozié¢
jego uszkodzeniem.

* Nalezy zapewnic fatwy dostep do wtyczki w
gniazdku zasilajgcym. Nie nalezy stosowac ani
desek rozdzielczych z wieloma gniazdkami, ani
przedtuzaczy.



Poznajac swoja chtodziarke

& Uwaga

Ponizsze informacje o akcesoriach podaje sie
jedynie w celach referencyjnych. Ponizsze
akcesoria mogag rozni¢ sie nieco od osprzetu tej
chtodziarki.

Rys. 1

. Panel sterowania

. Oswietlenie wewnetrzne

. Wentylator komory chtodzenia

. Potka na butelki

. Regulowane pétki komory chtodziarki

. Pokrywa pojemnika na swieze warzywa

. Pojemniki na $wieze warzywa

. Komora na zywnos¢ swiezg — Komora 0

. Tackanaléd

. Komora szybkiego zamrazania

. Komory do przechowywania zywno$ci
mrozone;j

. Regulowane nozki przednie

. Balkonik na nabiat

. Balkonik na stoiki

. Balkonik na butelki

. Wentylator komory zamrazania

[
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Wentylator stuzy do zapewnienia obiegu powietrza
w komorze.

Przed uruchomieniem

Przed uruchomieniem chtodziarki nalezy
sprawdzi¢ spetnienie warunkéw bezpieczenstwa w
nastepujgcych punktach:

* Czy chiodziarka stoi réwno na podtodze?

* Czy miejsca wokot niej wystarczy na swobodny
przeptyw powietrza?

* Czy wnetrze jest czyste? (Zobacz takze rozdziat
“Czyszczenie i konserwacja”)

* Teraz mozna wigczy¢ urzadzenie do sieci
zasilajgcej.

Skraplacz jest wigczony, o$wietlenie wnetrza
zapala sie przy otwieraniu drzwi chiodziarki.

Zanim temperatura nie osiggnie pozgdanego
poziomu, nie nalezy do chtodziarki wkfada¢
Zywnosci.

Instrukcja uzytkowania

Nastawianie temperatury roboczej

Temperature w komorach chtodzenia i zamrazania
mozna nastawia¢ wg wskazan wyswietlacza
elektronicznego (Rys. 2)

Symbol ,ION” pali sie ciggle na wyswietlaczu, co
znaczy, ze urzadzenie to wyposazone jest w
jonizator.

Jonizator to urzgdzenie elektroniczne, ktore
oczyszcza z bakterii powietrze w komorze na
zywnos$¢ $wieza. Dziata w pewnych przedziatach
czasu i jest uruchamiane i zatrzymywane przez
specjalny algorytm.

Jonizator wytgcza sie gdy otwiera sie drzwiczki do
komory na zywnosc¢ swieza.

Podwdéjny system chtodzenia / Active Dual
Cooling System:

Chiodziarka ta wyposazona jest w dwa odrebne
systemy chtodzgce do chtodzenia komory na
Zywnosc¢ swiezg oraz komory zamrazalnika. A wiec
powietrze w komorze na zywnos¢ swieza nie miesza
sie z powietrzem w zamrazalniku. Dzieki tym dwom
odrebnym systemom chtodzgcym chtodzenie
zachodzi szybciej niz w innych chfodziarkach. Nie
mieszajg sie zapachy w tych komorach. Ponadto
dodatkowo oszczedza sie energie, poniewaz
odszranianie wykonywane jest indywidualnie.
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Opis funkcji sterowania

1 - Funkcja szybkiego chiodzenia

Po nacisnieciu przycisku “Quick Fridge” [Szybkie
chtodzenie] temperatura w komorze spadnie
ponizej wartosci nastawionej.

Funkciji tej uzywaé¢ mozna do gwattownego
chtodzenia zywnosci w komorze chtodzenia.
Jesli ochtodzona ma by¢ znaczna ilos¢ swiezej
zywnosci, zaleca sie uruchomienie tej funkcji
przed wtozeniem zywnosci do chiodziarki.
Wskaznik szybkiego chtodzenia bedzie sie pali¢
przez caty czas, gdy funkcja ta pozostaje
zatgczona. Aby wytgczy¢ te funkcje, ponownie
nacisnijcie przycisk "Quick Fridge" [Szybkie
chtodzenie]. Wskaznik Quick Fridge [Szybkie
chtodzenie] zgasnie i ustawienia temperatury
powrdcg do normalnych wartosci.

Jesli nie wylgczy sie szybkiego chfodzenia,
funkcja ta wytgczy sie automatycznie po 2
godzinach lub gdy temperatura w komorze
chtodzenia osiggnie zgdang wartosc.

Funkcja ta nie zostanie wywotana przy
przywréceniu zasilania po jego awaryjnym
wytgczeniu.

2 - Wskaznik szybkiego chtodzenia

Ikonka ta miga w animowany sposéb,

gdy funkcja Quick Fridge [Szybkie chtodzenie] jest
czynna.

3 - Funkcja nastawiania temperatury
chtodzenia

Funkcja ta umozliwia nastawienie temperatury w
komorze chtodzenia.

Nacisnij ten przycisk, aby nastawi¢ temperature w
komorze chtodzenia odpowiednio na 8, 6, 4, 2.

4 - Komora chtodzenia Wskaznik
nastawienia temperatury

Wskazuje temperature nastawiong w komorze
chtodzenia.

5 - Wskaznik temperatury w komorze
chtodzenia
wskazniki 8, 6, 4 oraz 2 palg sie ciggle.

6 - Funkcja nastawiania zamrazania
Funkcja ta umozliwia nastawienie temperatury w
komorze zamrazalnika. Nacisnij ten przycisk, aby
nastawi¢ temperature w komorze zamrazalnika
odpowiednio na -18, -20, -22, oraz -24.
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7- Wskaznik ustawienia temperatury w
komorze zamrazania

Pokazuje temperature nastawiong w komorze
zamrazania.

8- Wskaznik ustawienia temperatury w
komorze zamrazania:
wskazniki temperatur -24, -22, -20 oraz -18 palg

sie ciggle.

9 - Funkcja szybkiego zamrazania
Wskaznik szybkiego zamrazania zapala sie po
zatgczeniu funkcji szybkiego zamrazania. Aby
wytgczyc¢ te funkcje, ponownie nacisnij przycisk
"Quick Freeze" [Szybkie zamrazanie]. Wskaznik
"Quick Freeze" zgasnie i ustawienia temperatury
powrdcg do normalnych wartosci. Jesli nie
wytgczy sie szybkiego zamrazania, funkcja ta
wylgczy sie automatycznie po 4 godzinach lub gdy
temperatura w komorze zamrazania osiggnie
zgdang wartosc.

Jesli chcecie zamrozi¢ znaczne ilosci Swiezej
zywnosci, nacisnijcie przycisk "Quick Freeze"
przed wtozeniem jej do komory zamrazalnika. Za
wielokrotnym naciskaniem raz po raz przycisku
szybkiego zamrazania " Quick Freeze" uruchomi
sie elektroniczne zabezpieczenie i sprezarka nie
zostanie uruchomiona od razu.

Funkcja ta nie zostanie wywotana przy
przywréceniu zasilania po jego awaryjnym
wytgczeniu.

10 - Wskaznik szybkiego zamrazania
Ikonka ta miga w animowany sposéb, gdy
zatgczona jest funkcja szybkiego zamrazania.

11 - Funkcja Eco-Fuzzy (Specjalny tryb
uzytkowania oszczednego)

Aby uruchomic¢ funkcje Eco-Fuzzy, nacisnij i przez
3 sek. przytrzymaj przycisk funkcji Quick Freeze
[Szybkie chiodzenie]. Chiodziarka zostanie
uruchomiona w najbardziej oszczednym trybie co
najmniej 6 godzin pdzniej, a gdy funkcja ta jest
aktywna zapali sie wskaznik oszczednego
uzytkowania. Pononwnie na 3 sekundy nacisnij
przycisk Quick Freeze [Szybkie zamrazanie],

aby wytgczyc¢ funkcje Eco Fuzzy.

12 - Wskaznik ostrzegawczy wysoka
temperatura/ btad

Lampka ta zapala sie jako ostrzezenie w razie
zbyt wysokiej temperatury lub awarii.



13 - Wskaznik uzytkowania oszczednego
Wskaznik uzytkowania oszczednego zapala sie,
gdy temperatura w komorze zamrazania
nastawiona jest

na-18°C. Wskaznik uzytkowania oszczednego
gasnie, gdy wybierze sie funkcje szybkiego
chtodzenia lub szybkiego zamrazania.

14 - Lampka wskaznika jonizacji
Lampka wskaznika pali sie ciggle. Lampka ta
wskazuje, ze chtodziarka zabezpieczona jest
przed bakteriami.

15- Funkcja oszczedzania energii

Nacisnij przycisk Quick Fridge [Szybkie
chtodzenie] na 3 sekundy. Zapali sie ikonka
oszczedzania energii. Tryb oszczedzania energii
uruchomi sig, jesli przez 10 minut nie nacisnie sie
zadnego przycisku na wyswietlaczu i nie otworzy
drzwiczek. W trybie oszczedzania energii na
wyswietlaczu gasng wszystkie ikonki z wyjgtkiem
ikonki oszczedzania energii.

Gdy tryb oszczedzania energii jest czynny,
wytgcza sie za nacisnieciem dowolnego przycisku
lub otwarciem drzwiczek, a ikonki na wyswietlaczu
powracajg do stanu normalnego. Jesli przycisk
szybkiego chtodzenie ponownie naci$nie sie na 3
sekundy, tryb oszczedzania energii sie wytaczy, a
jego ikonka zgasnie.

16-Tryb blokady przyciskéw
Réwnoczeénie nacisnij i przez 3 sekundy
przytrzymaj przyciski Quick Freeze [Szybkie
zamrazanie] i FRZ Set [Nastawienie FRZ]. Zapali
sie ikonka Key Lock [Blokada przyciskéw] i
zatgczy sie blokada. Przy zatgczonej blokadzie
przyciski nie dziatajg. Ponownie rownoczesnie
nacisnij i przez 3 sekundy przytrzymaj przyciski
Quick Freeze [Szybkie zamrazanie] i FRZ Set
[Nastawienie FRZ]. Ikonka blokady przyciskow
zgasnie i blokada wytaczy sie.

29

Instrukcja uzytkowania

Chtfodzenie

Przechowywanie zywnosci

Komora chtodnicza stuzy do krotkoterminowego
przechowywania swiezej zywnosci i napojow.

Produkty mleczne nalezy przechowywac¢ w
komorze w zagtebieniu chtodziarki.

Butelki mozna przechowywac na pétce na butelki
lub balkoniku na butelki w drzwiach.

Surowe mieso najlepiej przechowywac w
polietylenowym woreczku na drugiej pétce od gory
chtodziarki.

Przed wiozeniem do chtodziarki gorgcg zywnos¢ i
napoje nalezy ostudzi¢ do temperatury pokojowej.

Sugeruje sie, aby nie trzymac¢ zamrozonej
zywnosci nad pokrywg pojemnika na swieze
warzywa w celu jej rozmrozenia.

Do tego celu mozna uzy¢ pozostatych potek.

A Uwaga

Alkohol wysokoprocentowy nalezy przechowywaé
wylgcznie w doktadnie zamknietych naczyniach
ustawionych w pozycji pionowe;j.

A Uwaga

W chiodziarce nie nalezy przechowywac
substancji wybuchowych ani pojemnikéw z
tatwopalnymi gazami pednymi (S§mietana w
puszkach, puszki z rozpylaczami itp.). Zachodzi tu
zagrozenie wybuchem.

Zamrazanie

Zamrazanie zywnosci

Strefa zamrazania oznaczona jest
symbolem.

W urzadzeniu tym mozna zaréwno zamrazac
Zywnosc¢ swiezg, jak i przechowywac uprzednio
zamrozona. Prosimy przestrzegac¢ zalecen
podanych na opakowaniu zywnosci.

Uwaga
Nie nalezy zamrazaé napojéw gazowanych,
poniewaz po zamrozeniu zawartosci butelka moze
ulec rozerwaniu.
Nalezy zachowa¢ ostrozno$¢ przy obchodzeniu
sie z produktami zamrozonymi, takimi jak barwne
kostki lodu.



Nie nalezy przekracza¢ 24-godzinnej zdolnosci
zamrazania zamrazarki. Patrz: ulotka Dane
Techniczne.

Aby zachowa¢ oryginalne wtasnosci zywnosci,
nalezy jg zamrazac tak szybko, jak to mozliwe.
W ten sposéb nie przekracza sie zdolnosci
zamrazania i temperatura wewnatrz chtodziarki
nie wzrosnie.

Uwaga
Zywno$é uprzednio zamrozong i $wiezo
zamrazang nalezy przechowywac¢ osobno.
Przy zamrazaniu zywnosci gorgcej kompresor
chtodzgcy pracowac bedzie az po catkowite jej
zamrozenie. Moze to tymczasowo spowodowac
nadmierne ochtodzenie komory chtodniczej.

Jesli drzwiczki komory zamrazania lub komory
chtodzenia trudno otwierajg sie zaraz po ich
zamknieciu, nie ma powodu do obaw. Dzieje sie
tak z powodu roznicy cisnien, ktére wyréwnajg sie,
co po kilku minutach umozliwi normalne
otwieranie drzwi.

Zaraz po zamknieciu drzwi stycha¢ odgtos prozni.
Jest to catkiem normalne.

Komora temperatury zero

Komora ta stuzy do przechowywania mrozonek,
ktore powinny powoli rozmarzac (migso, ryby,
curczeta, itp). Komora temperatury zero jest
najzimniejszym miejscem w chfodziarce, gdzie w
idealnych warunkach mozna przechowywac nabiat
(masto, sery), mieso, ryby lub kurczeta. Nie nalezy
tu umieszczac¢ warzyw ani owocow.
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Sporzadzanie kostek lodu

Tacke na kostki lodu nalezy w 3/4 napetni¢ wodg i
umiesci¢ w zamrazarce.

Gdy tylko woda zamarznie, mozna wyjgc kostki
lodu.

Do wyjecia kostek lodu nie wolno uzywac ostrych
przedmiotow takich jak néz, czy widelec. Grozi to
skaleczeniem!

Nalezy raczej pozostawi¢ 16d, aby lekko odtajat,
albo na chwile wtozy¢ spéd tacki do cieptej wody.

Rozmrazanie chtodziarki

Urzadzenie to jest chtodziarka bezszronowa.
Tak wiec wewnatrz strefy przechowywania
zywnosci nie bedzie sie zbiera¢ zaden szron.

Jednak w miare potrzeb strefa parowania
urzgdzenia poddawana bedzie automatycznemu
odszranianiu. Woda kapie do zbiorniczka z tytu
chtodziarki i automatycznie paruje w cieple
sprezarki

Nalezy sprawdzi¢, czy zbiorniczek ten jest
prawidtowo umieszczony ponad sprezarka.

& Ostrzezenie!

Wentylator w komorach zamrazarki i zywnosci
Swiezej obraca zimne powietrze. Nie wolno
wsadzac zadnych przedmiotéw przez ostone
zabezpieczajgcg. Nie mozna pozwoli¢, aby
wentylatorem w komorach zamrazarki i zywno$ci
Swiezej bawity sie dzieci.

Nie wolno przechowywac produktéw
zawierajgcych tatwopalny gaz aerozolowy (np.
dozownikéw, puszek z materiatami do rozpylania,
itp.) ani substancji wybuchowych.

Nie wolno przykrywac pétek zadnym materiatem
ochronnym, ktéry moze utrudnia¢ obieg powietrza.
Nie mozna pozwoli¢, aby chiodziarkg bawity sie
dzieci, ani manipulowaty jej pokrettami i
przyciskami.

Aby uzyskaé najlepsze osiggi chtodziarki, nie
nalezy zastania¢ oston zabezpieczajgcych
wentylator. (Rys. 9 Rys.10)

Uwaga!

Chtodziarka ta wyposazona jest w 2 wentylatory
obiegu powietrza, ktére majg zasadnicze
znaczenie dla wydajnosci jej pracy. Prosimy
pamietac, aby nie blokowac¢ (zatrzymywac) ani nie
hamowa¢ wentylatorow zywnoscig, czy
opakowaniami. Blokowanie (zatrzymanie) lub
hamowanie wentylatora powoduje wzrost
temperatury wewnatrz zamrazalnika
(rozmrazanie).



Wymiana zaréwki oSwietlenia
wewnetrznego
(Rys. 11)

W razie przepalenia sie zaréwki mozna jg fatwo
wymieni¢. Najpierw upewnij sie, ze chtodziarka
jest odtgczona od zasilania poprzez wyjecie
wtyczki z gniazdka. Wez ptaski srubokret i
delikatnie, bez uzycia sity wsadz go w szczeline
pomiedzy kloszem lampki, a wewnetrzng $ciana
obudowy. Nastepnie delikatnie przyciskaj uchwyt
Srubokreta w lewo, az zauwazysz, ze poluznit sie
lewy wypust klosza lampy. Powt6rz to samo w
prawej szczelinie, tym razem naciskajgc
srubokretem w prawo. Po poluznieniu z obu stron
mozna tatwo zdjgc¢ klosz.

Sprawdz, czy zarowka jest bezpiecznie wkrecona
w oprawke. Wetknij wtyczke urzgdzenia do
gniazdka zasilajgcego. Jesli swiatto nadal nie
dziata, w najblizszym sklepie ze sprzetem
elektrycznym zaopatrz sie w nowg zaréwke 15 W
(maks.) z koncowkg z gwintem E14, a nastepnie
zastgp nig starg zaréwke. Nalezy natychmiast
ostroznie pozby¢ sie przepalonej zarowki.

Po wymianie zaréwki zatéz klosz w jego
poprzednie miejsce. Zwrd¢ uwage, aby wypustki
klosza poprawnie zatrzasng¢ w obudowie.

Czyszczenie i konserwacja

Powierzchnie wewnetrzne i zewnetrzne

& Uwaga

Przed czyszczeniem nalezy wyjaé wtyczke
przewodu zasilajgcego z gniazdka lub
odtaczy¢ zasilanie gniazdka wytacznikiem.

Whnetrze czysci sie letnig wodg i tagodnym
detergentem.

Nie wolno uzywac detergentow ani srodkow
Sciernych lub kwasowych.

Whnetrze komory nalezy wytrze¢ do sucha.

Nalezy starannie zapobiega¢ zawilgoceniu wodg
potgczen elektrycznych regulacji temperatury lub
oswietlenia wewnetrznego.

Jesli urzgdzenie to ma by¢ nieuzywane przez
dtuzszy okres czasu, nalezy wyjgc wtyczke
przewodu zasilajgcego z gniazdka i catkowicie
oprézni¢ z zywnosci. Nalezy oczysci¢ zamrazarke
zostawiajgc drzwi otwarte.

Aby zamrazarka dobrze sie prezentowata, mozna
wypolerowac jej powierzchnie zewnetrzne oraz
akcesoria drzwi woskiem silikonowym.

Instrukcja uzytkowania

Raz w roku nalezy oczyscic skraplacz z tytu
chtodziarki postugujgc sie szczotkg lub
odkurzaczem. Osadzanie sie kurzu prowadzi do
wzrostu zuzycia energii.

Nalezy w regularnych odstepach czasu badac¢
uszczelke drzwi.

Czysci sie jg samg wodg i wyciera catkiem do
sucha.

Czyszczenie akcesoriow

Balkoniki w drzwiach:

Nalezy catkowicie opréznic¢ balkoniki w drzwiach z
ZYyWNOoSCi.

Nalezy podnie$¢ w gore ostone balkonika i
wyciagnac¢ jg w bok.

Dno balkonikébw w drzwiach wyjmuje sie ciggngc
je w gore.

Pojemnik zbiorczy (misa):

Nalezy dbaé, aby misa z tytu chfodziarki byta
zawsze czysta.

Nalezy ostroznie uwolni¢ zapadke misy ze
skraplacza przyciskajgc jg jakim$ narzedziem (np.
Srubokretem), tak aby mozna byto mise wyjac.
Wyjac mise, umyc jg i wytrze¢ do sucha.
Zamontowac jg wykonujgc powyzsze czynnosci w
odwrotnym porzadku.

Szuflady na warzywa:

Aby oczysci¢ szuflade, nalezy wysungc jg jak
najdalej, uniesc jej przod w gore, a potem wyjaé
catkowicie (Rys. 7-8).



Rady i uwagi praktyczne
Chlodzenie

* Przed wtozeniem do pojemnika na warzywa
swiezg zywnosc¢ nalezy oczyscic.

* Przed wtozeniem do chfodziarki zywnosc¢ nalezy
opakowac lub owing¢, albo umiesci¢ w
odpowiednim pojemniku.

« Zywno$¢, ktdra nie nadaje sie do
przechowywania w niskich temperaturach
(ananasy, melony, ogorki, pomidory, itp.) nalezy
pakowac w woreczki z folii polietylenowe.

« Zywno$¢ o silnej woni, lub podatng na obce
zapachy, nalezy pakowac¢ w materiaty
hermetycznie szczelne lub odporne na zapachy.
« Zywnos¢ $wiezg i gotowang przechowuije sie

osobno, aby unikng¢ zanieczyszczenia bakteriami.

* Nie trzyma sie swiezego miesa w chtodziarce
dtuzej niz 2 lub 3 dni.

« Zywnos$¢ puszkowang po otwarciu puszki
wyjmuije sie z niej i przechowuje w odpowiednim
pojemniku.

* Nalezy przestrzegac okresow przydatnosci do
spozycia podawanych na opakowaniu zywnosci.
* Nie nalezy przykrywac pétek, aby nie utrudnia¢
przeptywu powietrza w chfodziarce.

* Nie trzyma sie w chtodziarce zadnych substancji
niebezpiecznych lub trujacych.

» Zawsze sprawdza sie przydatnos¢ do spozycia
zywnosci przechowywanej w lodowce przez
dtuzszy czas.

« Zywnosci $wiezej i gotowanej nie przechowuje
sie w tych samych pojemnikach.

* Drzwi zamyka sie natychmiast po otwarciu, aby
unikngc strat energii.

* Osadu z lodu nie usuwa si¢ twardymi ani ostrymi
przedmiotami.

* Nie wktada sie do chfodziarki zywnosci gorgce;.
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Zamrazanie

« Zywno$¢ rozmraza sie w pojemnikach z
odptywem rozmrozonej wody.

* Przy zamrazaniu zywnosci $wiezej nie nalezy
przekracza¢ maksymalnej dozwolonej zdolnosci
zamrazania (patrz: rozdziat “Zamrazanie”)

* Nie podaje sie dzieciom lodow ani sorbetéw
prosto z zamrazalnika.

Niska temperatura moze spowodowac
odmrozenie warg.

» Nie zamraza sie ponownie zywnosci raz
rozmrozonej, zywnosc¢ rozmrozona nalezy spozyé
w ciggu 24 godzin. Ponownie zamraza¢ mozna
tylko zywnos¢ gotowana.

« Zywno$ci zamrozonej nie wyjmuje sie wilgotnymi
dtorimi.

* W chiodziarce trzyma sie tylko zywno$¢ swiezg i
W nienagannym stanie.

» Aby unikng¢ przenikania zapachow i innej
degradaciji zywnosci nalezy stosowac
odpowiednie materiaty opakunkowe.

» Gotowe mrozonki przechowuje sie zgodnie z
instrukcjg podang na opakowaniu.

« Zywno$¢ gotowang zamraza sie w niewielkich
ilosciach. Zapewnia to szybkie zamrazanie i
zachowanie oryginalnych wtasnosci potraw.

* Plyndw nie zamraza sie w szczelnie zamknietych
butelkach ani naczyniach.

Niskie temperatury mogqg rozsadzi¢ takie
butelki/naczynia.

» Gotowe mrozonki trzyma sie w odpowiednich
woreczkach i wktada do zamrazalnika najpredze;j,
jak to mozliwe.

Zywnos$¢ zawsze rozmraza sie w komorze
chtodnicze;.



Przyktady zastosowan

Biate wino, piwo i woda mineralna

ochtodzi¢ przed uzyciem

Banany

nie przechowywac w chiodziarce

Ryby lub podroby

przechowywac wyfgcznie w woreczkach
polietylenowych

Ser uzy¢ pojemnikéw hermetycznych lub woreczkéw
polietylenowych; najlepiej wyja¢ z chtodziarki na
godzine przed spozyciem.

Melony przechowywac tylko przez kroétki okres czasu, uzy¢

hermetycznego pojemnika/ opakowania

Surowe migso i drob

nie przechowywacé razem z zywnoscig delikatng, takg
jak potrawy gotowane lub mleko

Rozmieszczenie zywnosci

Potki w komorze zamrazalnika

Ro6zne mrozonki, np. mieso, ryby, lody, warzywa, itp.

Taca na jajka

Jajka

Potki komory chtodnicze;j

Potrawy w garnkach, na talerzach z pokrywkami i w
zamknietych pojemnikach

Balkoniki w drzwiczkach komory chiodniczej

Niewielkie zapakowane potrawy lub napoje (np.
mleko, soki owocowe, piwo)

Pojemnik na $wieze warzywa

Warzywa i owoce

Warzywa i owoce

Produkty delikatesowe (ser, masto, salami, itp.)

Zalecane ustawienia

Komora zamrazalnika Komora chtodziarki | Objasnienia

Ustawienie Ustawienie

-18 lub -20°C 4°C Jest to ustawienie normalne i zalecane.

-22 lub -24°C 4°C Ustawienia te zaleca sie, gdy temperatura otoczenia
przekracza 30°C.

Quick Freeze 4°C Funkgji tej uzywa sie do szybkiego zamrazania
zywnosci. Po zakonczeniu tego procesu chtodziarka
powrdci do pierwotnego trybu.

-18°C lub zimniej 2°C Jesli uzytkownik uwaza, ze w komorze chfodzenia
nie jest dostatecznie zimno z powodu wysokiej
temperatury otoczenia lub czestego otwierania i
zamykania drzwiczek.

-18°C lub zimniej Quick Fridge Uzywa sie tego, gdy komora chtodzenia jest
[Szybkie przetadowana zywnoscig lub chce sig jg szybciej
chtodzenie] ochtodzi¢. Zaleca sie uruchomienie funkcji szybkiego

chtodzenia na 4 - 8 godz. przed wtozeniem zywnosci.
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Normalne odgtosy eksploatacyjne

Pewne odgtosy eksploatacyjne sa catkowicie
normalne i wynikaja z funkcjonowania
systemu chiodniczego chtodziarki;

» Odgtosy bulgotania, syczenia, lub wrzenia
powodowane sg przez krgzenie czynnika
chtodzgcego w systemie chtodniczym. Odgtosy te
mogg dochodzi¢ jeszcze przez pewien czas po
wytgczeniu sprezarki.

» Nagte, ostre trzaski lub odgtosy pekania
powodowane sg rozszerzaniem sie lub
kurczeniem scianek wewnetrznych lub pewnych
elementow wewnatrz komor chtodziarki.

* Brzeczenie, warkot, pulsujgce lub wysoko
nastrojone szumy powodowane sg przez
sprezarke. Odgtosy te sg nieco gtosniejsze przy
uruchamianiu sprezarki i cichng po osiggnieciu
przez chtodziarke temperatury robocze;j.

Aby unikngé dokuczliwych drgan oraz hatasu
nalezy zadbaé, aby:

» Chtodziarka stata rowno na wszystkich czterech
nozkach.

 Chtodziarka nie dotykata scian, otaczajgcych
przedmiotéw, szafek kuchennych ani innych
mebli.

» Puszki, butelki lub naczynia wewnatrz chtodziarki
nie stykaty sie i nie obijaty o siebie.

» Wszystkie pétki i pojemniki prawidtowo
zamontowano w komorach i drzwiach chtodziarki.

Rady praktyczne jak zmniejszyé¢
zuzycie energii elektrycznej

1. Upewnij sie, ze chtodziarka stoi w dobrze
wentylowanym miejscu, z dala od zrodet ciepta
(kuchenka, kaloryfer, itp.). Jednoczesnie
chtodziarka powinna stac¢ tam, gdzie nie bedzie
narazona na bezposrednie dziatanie promieni
stonecznych.

2. Dbaj o to, aby zywnos¢ kupowana w stanie
schtodzonym/ zamrozonym wkiada¢ do chtodziarki
mozliwie najpredzej, zwlaszcza latem. Zaleca sie
uzywanie izolowanych termicznie toreb do
przenoszenia zywnosci do domu.

3. Zalecamy rozmrazanie w komorze chifodzenia
paczek wyjetych z komory zamrazalnika. W tym
celu paczke, ktéra ma zostac¢ rozmrozona,
umieszcza sie w naczyniu, aby powstata przy tym
woda nie wyciekta do komory chtodzenia.
Zalecamy rozpoczynac rozmrazanie zamrozonej
ZywnosSci na co najmniej 24 godziny przez jej
uzyciem.
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Instrukcja uzytkowania

4. Zalecamy otwieraC drzwiczki najrzadziej, jak to
mozliwe.

5. Nie nalezy trzymac drzwiczek otwartych dtuzej
niz to konieczne i dba¢ o to, aby po kazdym
otwarciu starannie je zamykac¢. Gdy drzwiczki sg
otwarte, ciepte powietrze dostaje sie do wnetrza
chtodziarki/zamrazalnika i urzgdzenie zuzywa
wiecej energii na ochtodzenie zywnosci. Prosimy
wiec nie otwiera¢ drzwiczek zbyt czesto aby
oszczedzac energie i utrzymywac idealng
temperature przechowywania zywnosci.

6. Maksymalng ilos¢ przechowywanych mrozonek
mozna osiggna¢ nie uzywajgc srodkowej i gérne;j
szuflady umieszczonych w komorze zamrazania.
Zuzycie energii przez chtodziarke okreslono przy
catkowicie wypetnionej komorze zamrazania i nie
uzywajac srodkowej i gérnej szuflady .

7. Nie blokuj kratki wentylatora zamrazalnika
uktadajgc zywnos¢ przed nig. Trzeba zachowac
przynajmniej 3 cm odstep przed kratkg
wentylatora zamrazalnika, aby umozliwi¢ przeptyw
powietrza niezbedny do skutecznego chtodzenia
jego komory.

8. Jesli nie zamierzasz nic przechowywaé
komorze na zywnosc¢ swiezg, uruchom funkcje
Eco Fuzzy dla oszczedno$ci energii. Komora
zamrazalnika nadal bedzie normalnie zamrazac.
9. Uruchom funkcje oszczedzania energii. Jesli
funkcja oszczedzania energii jest czynna, zgasng
wszystkie ikonki na wyswietlaczu z wyjatkiem
ikonki oszczedzania energii. Wszystkie ikonki
zapalg sie, jesli otworzy sie komore na zywnos¢
Swiezg lub dotknie wyswietlacza.

10. Ustawienia temperatury zalecane dla komor
na zywnos¢ $wiezg i zamrazalnika to,
odpowiednio, .

+4°C oraz -18°C.

Co robié, gdy...

1- Chtodziarka nie dziata, pomimo tego, ze jest
wiaczona.

» Sprawdzi¢, czy wtyczka przewodu zasilania jest
prawidtowo wtozona do gniazdka, a gniazdko jest
wigczone do zasilania!

» Sprawdzi¢, czy sie¢ zasilajgca jest w porzadku,
czy moze wyrzucito jaki$ bezpiecznik!

» Sprawdzi¢ poprawnosc¢ nastawien regulatora
temperatury!

2- Przerwa w zasilaniu elektrycznym

Trzymac drzwi chtodziarki zamknigte. Zywnos$¢
zamrozona nie ucierpi, jesli przerwa w zasilaniu
trwa krdocej niz “Czas zachowania zywnosci po
awarii” (w godzinach) podany w ulotce z Danymi
Technicznymi. Jesli przerwa w zasilaniu trwa
dtuzej, sprawdzi¢ stan zywnosci i spozy¢ jg
bezzwtocznie.



Mozna takze ugotowaé tak rozmrozong zywnos¢,
a potem jeszcze raz jg zamrozicC.

3- Nie dziala oswietlenie wewnetrzne.
Sprawdzi¢ zasilanie!

Sprawdzi¢ instalacje zarowki! Przed
sprawdzeniem zarowki wyjgc wtyczke przewodu
zasilajgcego z gniazdka.

(Patrz takze: rozdziat “Wymiana zarowki
oswietlenia wewnetrznego”)

4- Alarm z powodu zbyt wysokiej temperatury

Jesli rzeczywista temperatura w komorze
zamrazalnika jest zbyt wysoka, na wyswietlaczu
zapala sie ikona alarmu (Rys. 2/12) . Ta ikona
alarmu gasnie, gdy spada rzeczywista
temperatura w komorze zamrazalnika.

Temperatura w zamrazalniku moze osiggnaé
poziom alarmowy w nastepujgcych
okolicznosciach:

a) Zbyt wysokoa temperatura przechowywane;j
ZYWnNOSCi

b) Ciepte powietrze w komorze zamrazalnika
¢) Drzwiczki zamrazalnika pozostawaty przez
dtuzszy czas otwarte.

Jedli alarm z powodu zbyt wysokiej temperatury
utrzymuje sie przez ponad 24 godziny, nalezy
skontaktowac sie z personelem obstugi klientow.

Alarm z powodu zbyt wysokiej temperatury nie jest
aktywny przez 24 godziny po wigczeniu
chtodziarki do sieci elektryczne;.

5- Komunikat btedu i alarm

W przypadku jakiejkolwiek awarii z powodu
btednego przytgczenia chtodziarki do sieci
elektrycznej ikona alarmu na wyswietlaczu (Rys.
2/12) zaczyna migac i pojawia sie stosowny
komunikat btedu.

Jesli na wyswietlaczu pojawig sie pewne znaki
(EO, E3, itp.) nalezy skontaktowac sie z
personelem obstugi klientéw.

Ikona alarmu gasnie natychmiast po usunieciu
awarii.

6- Awaria rzeczywistej temperatury chfodzenia

Chtodziarka chtodzi stosownie do nastawionej
temperatury chtodzenia. Pokazana na
wyswietlaczu rzeczywista temperatura chfodzenia
osiggnie nastawiong temperature, gdy zywnosé
jest juz dosc¢ schtodzona.
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Temperatura w chtodziarce pokazana na
wyswietlaczu moze sie wahac¢, poniewaz:

a) drzwiczki chiodziarki sg czesto otwierane/
zamykane,

b) Do chtodziarki wiozono tacki z cieptg
Zywnoscia.

¢) Drzwiczki chtodziarki pozostawiono otwarte na
dtuzszy czas.

7- Inne niesprawnosci

Nie kazda niesprawnos$¢ wymaga wezwania
obstugi serwisowej. Bardzo czesto problem mozna
rozwigza¢ samodzielnie, bez pomocy serwisu.
Przed wezwaniem serwisu prosimy sprawdzic, czy
niesprawnos$¢ nie zostata spowodowana btedem w
obstudze. Jesli tak jest, a mimo to wezwano
serwis, pobrana zostanie zaptata za ustuge
serwisu, nawet jesli chtodziarka jest nadal na
gwarancji.

Jesli problem nie ustgpit, prosimy skontaktowac
sie ze sprzedawcg lub punktem obstugi klientéw.
Przy zgtoszeniu prosimy podac typ i numer
seryjny chiodziarki. Tabliczka znamionowa
umieszczona jest we wnetrzu chtodziarki.

Alarm z powodu otwartych drzwiczek

Chtodziarka zaopatrzona jest w brzeczyk, ktory
informuje klientéw, gdy jej drzwiczki pozostajg
otwarte przez minute. Alarm ten jest alarmem
okresowym i przypomina klientowi o
pozostawionych otwartych drzwiczkach.

Nie ma alarmu sygnalizujacego otwarcie
drzwiczek zamrazalnika.

Aby wytgczy¢ alarm z powodu otwartych
drzwiczek wystarczy przycisng¢ dowolny przycisk
na wyswietlaczu lub zamkng¢ drzwiczki. Alarm
wytgczy sie woéwczas do nastepnego razu.

Przekfadanie drzwi

Dla wygody uzytkownika drzwiczki do tej
chtodziarki zaprojektowano tak, aby mozna je byto
otwiera¢ w obie strony. Jesli chcecie, aby
dzrwiczki otwieraty sie w drugg strone, prosimy
zgtosic sie po pomoc do najblizszego
autoryzowanego punktu serwisowego.



Symbol mmm na wyrobie lub opakowaniu oznacza, ze wyrdb ten nie moze by¢ traktowany jako
odpadki domowe. Zamiast tego nalezy je dostarczy¢ do wlasciwego punktu zbierania surowcéw
wtornych z urzgdzen elektrycznych i elektronicznych. Zapewniajgc odpowiednie ztomowanie tego
wyrobu przyczyniamy sie do zapobiegania potencjalnie szkodliwym konsekwencjom dla Srodowiska
naturalnego oraz zdrowia ludzi, ktére w przeciwnym razie mogtyby by¢ spowodowane jego
nieodpowiednim ztomowaniem. Aby uzyska¢ bardziej szczegdtowe informacje o odzyskiwaniu
surowcow wtornych z tego wyrobu, prosimy skontaktowac sie ze swym organem administracji
lokalnej, stuzbg oczyszczania miasta lub ze sklepem, gdzie wyrdb ten zostat zakupiony.
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Pokyny pro pouzivani

Gratulujeme k volbé naseho vyrobku, ktery vam jisté poskytne mnoho let dobrych sluzeb.
Bezpecnost predevsim!

Pozorné si preCtéte tyto pokyny pro uzivatele. Obsahuji dulezité informace o pouzivani vaseho nového
spotfebiCe. Pokud se pokyny nedodrzuji, mizete ztratit svllj narok na bezplatny servis béhem zaruéni Ihuity.
Uschovejte tuto pfiru¢ku na bezpecném misté a podle potieby ji predejte budoucim uzivatellm.

* Nezapojujte spotfebi¢ do napajeci sité, dokud neodstranite vSechny obalové a pfepravni materialy.

» Pfed zapnutim nechte nejméné 12 hodin stat, aby se usadil systém po pfepravé v horizontalni poloze.

* Tento spotfebi¢ smi byt pouzivan jen pro stanoveny uéel, tzn. skladovani a mrazeni potravin.

* Nedoporu€ujeme pouzivat tento spotfebi¢ v nevytapéné, chladné mistnosti, napf. Garazi, skladu,
pfisténku, kaIng, venku atd., viz “Umisténi”.

*+ Po dodavce se ujistéte, Ze vyrobek neni poSkozeny a vSechny soucasti a prislusenstvi jsou v
bezvadném stavu.

* Nepouzivejte poskozeny spotfebi€, pokud si nejste jisti, kontaktujte prodejce.

* Nedovolte détem hrat si se spotiebicem.

* Nesedejte a nestoupejte na spotiebi€, nedovolte détem, aby sedély nebo staly na ném nebo na

vysouvacich soucastech.

* Nevéste se na dvifka spotfebice.

» Va$ spotfebi¢ neobsahuje zadna fluoridovana chladici média (CFC(HFC), ale chladici izobutan
(R600a), zemni plyn, ktery je dokonale kompatibilni s Zivotnim prostiedim.
(R600 a) je snadno hoflavy. Davejte tedy pozor, zda chladici okruh neni b&éhem transportu nebo
provozu poskozen.
V pfFipadé poskozeni;
* Nedovolte Zadny otevieny ohen, zdroje jisker a hoflave latky.
» Okamzité vyvétrejte mistnost, v niz je pfistroj umistén.
» Pokud stfikajici chladici smés zasahne vase o€i, mize zpUsobit poskozeni zraku.
» Prostor, v némz je spotfebi€ instalovan, nesmi byt mensi nez 10 metrd krychlovych.

* Neodkladejte spotfebi€¢ do ohné. Vas spotiebi¢ obsahuje v izolani vrstvé latky bez CFC, které jsou
hoflavé.

» Kontaktujte mistni Ufady vaSi oblasti a vyzadejte si informace o metodach likvidace a dostupnych
zafizenich.

A Upozornéni - Vétraci otvory na plasti pfistroje nebo ve vestavbé udrzujte neblokované.

Upozornéni - Nepouzivejte mechanické nastroje nebo jiné prostiedky k urychleni procesu
odmrazeni s vyjimkou téch, které doporucuje vyrobce.

Upozornéni - Neposkozujte chladici obvod.

Upozornéni - Nepouzivejte elektrické spotfebie uvnitf prostor na skladovani potravin spotfebice,
pokud se nejedna o typy doporucené vyrobcem.

* Nedotykejte se kovovych kabell kondenzatoru na zadni strané spotfebiCe, hrozi zranéni.

+ V pfipadé mozné zavady nejprve odpojte spotiebi€ od zdroje napajeni.

+ Prfed Cisténim zafizeni vzdy odpojte napajeci kabel nebo vypnéte pojistku.
Netahejte za kabel — tahejte za zastréku.

* Opravy elektrického vybaveni smi provadét jen kvalifikovany odbornik. V pfipadé poskozeni
napajeciho kabelu je nutno jej nechat vyménit u vyrobce, jeho servisniho z&stupce &i podobné
kvalifikované osoby, aby se pfedeslo nebezpedi.
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Pokyny pro transport

Spotiebi€ se smi pfenaset jen ve svislé pozici.
Pfed provedenim provozni zkousky v obchodé
musi byt obal spotfebiCe neporuseny.

Po pfepravé ve vodorovné pozici Ize zafizeni
zapojit az 12 hodiny poté, co jste je znovu postavili
do svislé pozice.

Spotiebic je tfeba chranit proti desti, vihku a jinym
atmosférickym vliviim.

Vyrobce nezodpovida za Skody zavinéné
nedodrzenim bezpecénostnich pokynda.

& Likvidace

Spotfebi¢ znehodnotte okamzité.

Odpojte jej ze sité a odfiznéte napajeci kabel.
Pfed likvidaci spotfebiCe sejméte nebo znicte
svorky nebo zamky na dvirkach. Zabranite tak
tomu, aby se déti zaviely ve spotfebic€i a ohrozily
se tim.

Nastaveni zaFizeni

* Nepouzivejte spotiebi€ v mistnosti, kde teplota v
noci a/nebo zejména v zimé muze klesnout pod
10°C. P¥i nizSich teplotach nemusi spotfebi¢
fungovat, ¢imz poklesne doba skladovatelnosti
potravin.

« Klimaticka tfida vadeho spotfebice je uvedena
v brozufe Technické vlastnosti a na Stitku uvnitf
spotfebiCe. Udava pfislusnou provozni teplotu
okoli, viz nize.

Klimaticka trida Okolni teplota

SN +10°Caz32°C
N +16 °Caz 32°C
ST +16 °C az 38 °C
T o +16 °C az 43 °C
SN-ST..o +10°C az 38 °C
SN-T +10°Caz43°C
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Umisténi

Spotiebi¢ umistujte vzdy jen tak, jak je uvedeno
na obrazku, v suché mistnosti, jiz Ize vétrat.

Vyhybejte se pfimému slunecnimu svétlu nebo
primym zdrojam tepla, jako je sporak nebo
radiator.

Pokud to neni mozné, dodrzujte alespon
nasledujici minimalni vzdalenosti:

Elektrické sporaky: 3,00 cm

Radiator: 3,00 cm

Chladici zarfizeni: 2,50 cm

* Zajistéte dostatecnou cirkulaci vzduchu kolem
spotrebice.

* Ujistéte se, Zze kolem spotfebiCe je dostatecny
odstup tak, aby se zarucil volny obéh vzduchu
(Polozka 3).

Upevnéte obé plastické rozpéry dodavané se
spotfebi€em ke kondenzatoru na zadni strané
spotfebite tak, ze je otoCite o 1/4 otocky
(Polozka 4).

*» Spotfebi¢ by mél byt umistén na hladkém
povrchu. Obé pfedni noZky Ize nastavit dle
potfeby (Polozka 5). Aby vas spotfebic stal rovng,
upravte pfedni nozky ota¢enim doprava nebo
doleva, dokud neni vyrobek v pevném kontaktu s
podlahou.

Spravnym nastavenim nozek predejdete pfiliSnym
vibracim a hluku.

Elektrické zapojeni

A Upozornéni

Tento spotfebi¢ musi byt uzemnén.

» Zkontrolujte, zda typ a napéti el. energie ve vasi
oblasti odpovidaji udajim na Stitku uvnitf
spotrebicCe.

» Elektricka bezpec€nost spotfebiCe je zajiSténa jen
tehdy, je-li uzemnovaci systém v domé instalovan v
souladu s nafizenimi.

* Pfi instalaci spotfebiCe nenechte napajeci kabel
pfiskfipnout pod nim; jinak dojde k poskozeni
kabelu.

* Ujistéte se, ze zasuvka je vzdy snadno
dostupna. Nepouzivejte vicenasobnou rozdvojku
nebo prodluzovaci kabel.



Seznameni s vasim spotrebicem

& Varovani

Nize uvedené informace se podavaji jen pro
reference. NiZze uvedené pfisluSenstvi se
nemusi shodovat s pfislusenstvim vaseho
spotrebice.

Polozka 1

. Ovladaci panel

. Vnitfni osvétleni

. Ventilator pro &erstvé potraviny

. Pfihradka na vino

. Nastavitelné policky

. Kryt pfihradek na Cerstvé potraviny

. Pfihradka na salat

. Prostor pro Cerstvé potraviny

. Podpéra podnosu na led a podnos na led
10. Prostor pro rychlé zmrazeni
11.Pfihradky pro uchovavani zmrazenych potravin
12. Nastavitelné pfedni nozky

13. Prostor pro mlé¢éné vyrobky

14. Poli¢ka na nadoby

15. Policka na lahve

16. Ventilator mraznicky

O©CoOoO~NOOUITA,WNE

Ventilatory slouzi k zajiSténi cirkulace vzduchu v
prostoru.

Pred spusténim

Nez zaCnete pouzivat vas spotfebic, je tfeba
prekontrolovat tyto body kvuli bezpe&nosti:

* Stoji spotfebic rovné na podlaze?
* Je dostatek prostoru pro dobré odvétrani?

» Je vnitfek &isty? (Viz také oddil ,Cisténi a péce).

* Nyni zapojte spotiebi€ do sité.

Zapne se kompresor; po otevieni dvifek se
rozsviti vnitini svétlo.

Neumistujte potraviny do chladni¢ky, dokud
teplota nedosahne pozadované urovné.

Nastaveni provozni teploty

Teplotu v prostoru pro Cerstvé potraviny a v
mraznicce lze nastavit pomoci elektronického
displeje (Polozka 2)

Symbol “ION” na displeji nepretrzité sviti a ukazuje,
Ze vas spotfebic je vybaven ionizatorem.

lonizator je electronické zafizeni, které Cisti vzduch
od bakterii v pfihradce pro €erstvé potraviny. Pracuje
béhem urcitych ¢asovych intervall, spusténi/vypnuti
pristroje ovlada specialni algoritmus.

lonizator se vypne, jakmile se oteviou dvefe
prihradky pro Cerstvé potraviny.

Systém dvojiho chlazent:

Vase chladni¢ka je vybavena dvéma samostatnymi
chladicimu systémy k chlazeni prostoru pro Cerstve
potraviny a mraziciho prostoru. Vzduch v prostoru
pro Cerstvé potraviny a v mrazicim prostoru se tedy
nemisi.

Diky témto dvéma chladicim systémam je rychlost
chlazeni mnohem vy$Si nez u jinych chladnicek.
Pachy v obou prostorech se nemisi. Pfi jednotlivém
odmrazovani dochazi k dalSi uspore energie.
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Popis ovladacich funkci

1- Funkce rychlého chlazeni

Kdyz stisknete tlacitko "Quick Fridge" (Rychlé
chlazeni), teplota v chladni¢ce bude nizsi nez
nastavené hodnoty.

Tuto funkci mizete pouzit pro potraviny v prostoru
chladni¢ky, pokud je chcete rychle ochladit.
Pokud chcete zchladit velké mnozstvi Cerstvych
potravin, doporuc¢ujeme aktivovat tuto funkci, nez
vloZite potraviny do chladni¢ky. Ukazatel rychlého
chlazeni zistane svitit, kdyz je funkce rychlého
chlazeni

zapnutda. Funkci zruSite dalSim stiskem tlacitka
Quick Fridge (Rychlé chlazeni). Ukazatel rychlého
chlazeni zhasne a vrati se na normalni nastaveni.
Pokud funkci rychlého chlazeni nezrusSite, vypne
se sama automaticky po 2 hodinach nebo jakmile
prostor chladni¢ky dosahne pozadované teploty.
Tato funkce se neobnovi, pokud dojde k obnoveni
dodavky elektfiny po jejim vypadku.

2- Ukazatel rychlého chlazeni
Tato ikona blika animované,
kdyz je aktivni funkce rychlého chlazeni.

3- Funkce nastaveni chladni¢ky

Tato funkce vam umoziiuje provadét nastaveni
teploty prostoru chladnicky.

Stiskem tohoto tlagitka nastavite teplotu prostoru
chladni¢ky na 8, 6, 4, 2.

4- Prostor chladnic¢ky
Ukazatel nastaveni teploty
Udava teplotu nastavenou pro prostor chladnicky.

5- Teplota v prostoru chladni¢ky
Ukazatel
Ukazatele 8, 6, 4 a 2 sviti prabézné.

6- Funkce nastaveni mrazni¢ky

Tato funkce vam umoziiuje provadét nastaveni
teploty prostoru mraznicky. Stiskem tohoto tlacitka
nastavite teplotu prostoru mraznicky na -18, -20, -
22 a-24.

7- Prostor mrazni¢ky
Ukazatel nastaveni teploty Ukazuje teplotu
nastavenou pro prostor mraznicky.
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8- Prostor mrazni€ky
Ukazatele teploty
Ukazatele -24, -22, -20 a -18 prabézné sviti.

9- Funkce rychlého mrazeni

Ukazatel rychlého mrazeni se zapne, kdyz
spustite funkci rychlého mrazeni. Funkci zruSite
dalSim stiskem tlacitka Quick Freeze (Rychlé
mrazeni). Ukazatel rychlého mrazeni zhasne a
vrati se na normalni nastaveni. Pokud funkci
rychlého mrazeni nezruSite, vypne se sama
automaticky po 4 hodinach nebo jakmile prostor
mrazni¢ky dosahne pozadované teploty.

Pokud chcete mrazit velké mnozZstvi Cerstvych
potravin, stisknéte tlaitko pfed vloZzenim potravin
do prostoru mraznicky. Stisknete-li tlaCitko
rychlého mrazeni opakované v kratkych
intervalech, aktivuje se ochrana elektrického
obvodu a kompresor se nespusti hned.

Tato funkce se neobnovi, pokud dojde k obnoveni
dodavky elektfiny po jejim vypadku.

10- Ukazatel rychlého mrazeni
Tato ikona blika, kdyz je funkce rychlého chlazeni
aktivni.

11- Funkce usporného provozu (zvlastni
ekonomicky provoz)

Stisknéte tlacitko rychlého mrazeni na 3 sekundy
pro zapnuti funkce Usporného provozu.
Chladnic¢ka se spusti v nejusporn&jSim rezimu
nejméné o 6 hodin pozdéji a ukazatel usporného
provozu se rozsviti, kdyz je funkce aktivni.
Stiskem tlagitka rychlého mrazeni na 3 sekundy
vypnete funkci Usporného provozu.

12- Ukazatel vystrahy na vysokou
teplotu/chybu

Tato kontrolka sviti pfi poruchach zplsobenych
vysokou teplotou a pfi chybovych hlasenich.

13- Ukazatel ekonomického provozu
Ukazatel ekonomického provozu sviti, kdyz je
prostor mrazni¢ky nastaven na -18°C. Ukazatel
ekonomického provozu zhasne, kdyz zvolite
funkci rychlého chlazeni nebo

rychlého mrazeni.

14- Kontrolka ionizatoru
Kontrolka sviti trvale. Tato kontrolka oznacuje, ze
vase chladni¢ka je chranéna pfed bakteriemi.



15- Rezim uspory energie

Stisknéte tlacitko rychlého chlazeni na 3 sekundy,
rozsviti se ukona uspory energie. Pokud 10 minut
nestisknete Zadné tlacitko na displeji a neoteviete
dvifka, rezim Uspory energii se aktivuje. V ramci
rezimu uspory energie zhasnou vSechny ikony na
displeji mimo ikony Uspory energie.

Kdyz je aktivni rezim uspory energie, pokud
stisknete jakékoli tladitko nebo otevrete dvirka,
rezim uspory energie se ukon¢i a ikony na displeji
se vrati do normalu. Pokud stisknete tlacitko
rychlého chlazeni znovu na 3 sekundy, ikona
uspory energie zhasne a rezim uspory energie
nebude aktivni.

16-Rezim zamku tlacitek

Stisknéte tlacitka rychlého mrazeni a nastaveni
FRZ souc€asné na 3 sekundy. lkona zamku tlacitek
se rozsviti a aktivuje se rezim zamku tlacitek.
Tlagitka nebudou funkéni v rezimu zamku tlacitek.
Stisknéte tlacitka rychlého mrazeni a nastaveni
FRZ souc€asné znovu na 3 sekundy. Ikona zamku
tlaCitek zhasne a ukonéi se rezim zamku tlacitek.
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Skladovani potravin

Prostor chladnicky je pro kratkodobé ukladani
Cerstvych potravin a napoja.

Mlécné vyrobky skladujte v pfisluSném prostoru
chladnicky.

Lahve Ize skladovat v drzaku na lahve nebo v
polici na lahve ve dvefich.

Syrové maso nejlépe skladujte v polyetylénovém
sacku na druhé polici odshora v chladnicce.

Horké potraviny a napoje nechte nejprve
vychladnout na pokojovou teplotu, nez je umistite
do chladnicky.

Doporuc€ujeme rozmrazovat zmrzlé potraviny nad
krytem prostoru pro Cerstvé potraviny.

Na rozmrazovani pouzijte jiné police.

Pozor
Koncentrovany alkohol skladujte jen stojici svisle
a pevné uzavieny.

Pozor
Neskladujte vybusné latky nebo nadoby s
hoflavymi pohonnymi plyny (Slehacka ve spreji
atd.) uvnitf spotfebice. Hrozi riziko vybuchu.

Chladici prostor

Muzete zvysit vnitfni objem chladni¢ky, pokud
odstranite néktery z prostort na svaciny. Prostor
pfitahnéte k sobé tak, aby se zarazila o zarazku.
Zdvihnéte prvni ¢ast o zhruba 1 cm a vytahnéte
prostor k sobé tak, abyste ho zcela vyjmuli.
Muzete vlozit potraviny, které chcete zmrazit, a v
téchto prostorech je pfipravite. Tyto prostory
muZzete rovnéz pouzit i k uskladnéni potravin pfi
teploté o par stupfili nizSi nez v prostoru
chladnicky.

&—-——-—_




Mrazeni

Mrazeni potravin

Mrazici prostor je oznaden symbolem.
Spotfebi¢ muzete pouzivat pro mrazeni ¢erstvych
potravin i uskladnéni pfedem zmrazenych
potravin. Dodrzujte pokyny uvedené na obalu
potravin.

A Pozor

Nezmrazujte perlivé napoje, protoze lahev mize
explodovat po zmrznuti kapaliny v ni.

Davejte pozor na zmrazené produkty, jako jsou
barevné ledové kostky.

Neprekracujte mrazici kapacitu vaseho spotrebice
na 24 hodin. Viz pfiru¢ka technickych vlastnosti.
Aby se zachovala kvalita potravin, je tfeba provést
zmrazeni co nejrychleji.

Mrazici kapacita tak nebude prekroCena a teplota
uvniti mrazni¢ky nestoupne.

& Pozor

Udrzuijte jiz zmrazené potraviny vzdy mimo
Cerstvé umisténé potraviny.

Pfi hloubkovém mrazeni horkych potravin bude
chladici kompresor v probozu az do uplného
zmrazeni potravin. Maze tim dojit k do¢asnému
pfiliSnému zchlazeni chladiciho prostoru.

Pokud mate pocit, ze dvitka mraznicky nebo
chladnicky jdou tézko otevfit poté, co jste je pravé
zavreli, nebojte se. Je to zavinéno rozdilem tlaku,
ktery se ustali a dvifka pujdou po par minutach
normalné otevrit.

Hned po zavfeni dvifek uslySite zvuk typicky pro
vakuum. Je to zcela normalni.
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Tvorba ledovych kostek

Zaplite podnos na kostky ledu ze % vodou a
umistéte jej do mraznicky.

Jakmile voda zmrzne na led, mlzete kostky
vyjmout.

NepouZivejte ostré pfedméty jako noZe nebo
vidlicky na odstranéni ledovych kostek. Hrozi
zranéni!

Nechte kostky odstat nebo postavte spodni ast
tacku na chvili do horké vody.

Odmrazovani spotrebice

Spotiebi¢ je beznamrazova chladnic¢ka.
UvnitF prostoru pro potraviny se tudiz
nehromadi zadn& namraza.

Podle potfeby vSak probéhne automatické
odmrazovani v oblasti vyparniku. Voda stéka do
nadrzky na zadni strané spotfebi¢e a automaticky
se odpafuje vlivem tepla kompresoru.

Ujistéte se, Ze je nadrzka fadné upevnéna nad
kompresorem.

& Upozornéni !

Vétraky rozhanéji chladny vzduch v prostoru
mrazniCky a prostoru pro Cerstvé potraviny. Nikdy
nevkladejte zadné predméty skrz mfizku. Nedovolte
détem hrat si s ventilatorem mraznicky a prostoru
pro Cerstvé potraviny.

Nikdy neskladujte vyrobky s obsahem vznétlivého
pohonného plynu (napf. davkovace, plechovky
spreje atd.) nebo vybusné latky.

Nezakryvejte police ochrannymi materiély, které by
mohly branit v cirkulaci vzduchu.

Nedovolte détem hrat si se spotiebicem nebo
manipulovat s ovladadi.

Neblokujte mfizku ventilatoru, abyste dosahli co
nejlepsi vykonnosti vaseho spotfebice. (Polozka 9 a
polozka 10)

Upozornéni!

Vas spotiebic je vybaven 2 ventilatory, které jsou
nezbytné pro chod vasi chladni¢ky. Ovéfte, zda
ventilatory nejsou zablokované (zastavené) nebo
blokované potravinami i balenim. Blokovani
(zastaveni) ¢i zablokovani ventilatoru muze vést k
vy$8i teploté vnitiniho mraznicky (roztaveni).



Vyména vnitrni Zarovky
(Polozka 11)

V pfipadé, Ze je Zarovka nefunkéni, Ize ji snadno
vymeénit. Nejdfive ovérte, zda je chladnicka /
mrazni¢ka odpojena od napajeni — vytahnéte
zastrcku. Plochym Sroubovakem opatrné zatlacte
do levého otvoru mezi krytem svétla a vnitini
skfini. Pak zatlaéte za drzadlo Sroubovaku doleva,
az si vS§imnete, zda je uvolnéna leva zarazka
krytu. Zopakujte tento postup na pravém otvoru,
nyni vSak zatlacte na drzadlo Sroubovaku opatrné
doprava. Pokud povolite obé strany, Ize kryt
snadno odejmout.

Pak se ujistéte, zda je Zarovka pevné
nasroubovana v objimce. Zapojte spotiebi¢ do
sité. Pokud svétlo stale nesviti, zakupte

v obchodé s elektrickymi spotfebi¢i nahradni
zarovku E14 Sroubovaci 15 Watt (maximalné) a
zalozte ji na misto. Nefunkéni zarovku okamzité
opatrné zlikvidujte.

Pokud jste vymeénili zarovku, upevnéte kryt zpét
do pUvodni polohy. Ovéfte, zda kryt fadné
zacvakne na misto.

Cisténi a péce

Vnitini a vnéjsi plochy

& Pozor

Pred Cisténim vzdy odpojte napajeci kabel
nebo vypnéte prerusova¢ obvodu.

Vnéjsi strany vycistéte vlaznou vodou a jemnym
Cisticim prostfedkem.

Nikdy nepouzivejte hrubé Cistici prostiedky,
brusné nebo kyselé pfipravky.

Vnitfni prostor vytfete dosucha.

Davejte pozor, aby se voda nedostala do kontaktu
s elektrickymi zapojenimi ovladani teploty nebo
vnitfniho svétla.

Pokud se spotfebi¢ nebude delSi dobu pouzivat,
odpojte napdjeci kabel a vyjméte vSechny
potraviny. VyCistéte spotfebiC a nechte dvifka
otevfena.

Abyste zachovali vzhled vaseho spotfebice,
muzete vydcistit vn&jsi plochy a dvifka silikonovym
voskem.
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VycCistéte kondenzator na zadni strané spotfebice
jednou ro¢né pomoci kartace nebo vysavace.
Nahromadény prach vede ke zvySovani spotieby
energie.

Pravidelné kontrolujte tésnéni dvefi.

Cistéte jen vodou a vytirejte vzdy zcela dosucha.

Cisténi prislusenstvi

Poli¢ky ve dvefrich:

Vyjméte vSechny potraviny z poli¢ek ve dvefich.
Zvednéte kryt police nahoru a vytahnéte jej
stranou.

Vyjméte poli€ku ve dvefich tak, ze ji zatlacite
nahoru.

Sbérna nadoba (Panev):

Ujistéte se, zda je panev na zadni strané
spotfebice vzdy Cista.

Jemné uvolnéte svorku panve od kompresoru,
zatladte ji nastrojem (napfiklad Sroubovakem) tak,
aby panev bylo mozné odejmout.

Zvednéte panev, ocistéte ji a otfete ji dosucha.
Montaz provedte opaénym postupem.

Prostor na ¢erstvé potraviny nebo
zasuvky:

Pro vycCidténi zasuvky ji vytahnéte co nejdale,
nadzvednéte ji a pak ji zcela vytahnéte ven
(Polozka 7-8).



Praktické tipy a poznamky
Chlazeni

« Cerstvé potraviny a zeleninu pred uloZenim do
koSiku na Cerstvé potraviny umyjte.

* Potraviny vzdy balte nebo obalujte, vkladejte do
vhodné nadoby, neZ je uskladnite ve spotiebidi.

* Potraviny, které nejsou vhodné pro uskladnéni v
chladu (ananas, melouny, okurky, raj¢ata atd.)
balte do polyetylénovych sacku.

* Potraviny se silnym zapachem nebo u nichz
hrozi, ze za¢nou byt citit, balte do vzduchotésnych
nebo nepropustnych materiald.

« Cerstvé potraviny skladujte mimo vafené
potraviny, aby nedo$lo ke kontaminaci bakterii.

* Nikdy neskladujte Cerstvé maso v chladni¢ce
déle nez 2 nebo 3 dny.

» Vedkeré piebytky konzervovanych potravin vzdy
vyjméte z konzervy a uskladnéte ve vhodné
nadobé.

* Kontrolujte délku skladovatelnosti uvedenou na
obalu potravin.

* Neblokujte proudéni vzduchu uvnitf spotiebie
prekryvanim polic.

* Nikdy neskladujte nebezpecné nebo jedovaté
latky uvnitf spotfebice.

» VZdy kontrolujte potraviny, které byly
uskladnény dlouhou dobu, zda jsou jesté vhodné
ke spotiebé.

* Neskladujte vafené a Cerstvé potraviny spolecné
ve stejné nadobé.

* Dvitka zavirejte okamzité po otevieni, aby
nedoslo ke zbyte€né spotiebé energie.

* Na odstranéni ledu nepouzivejte tvrdé nebo
ostré predméty.

* Nevkladejte do spotiebice horké potraviny.
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Mrazeni

* Potraviny vzdy nechte odmrazit v nadobé, ktera
umoznuje odtok odmrazené vody.

* Neprekracujte maximalni povolenou mrazici
kapacitu pfi mrazeni Cerstvych potravin (viz oddil
“Mrazeni”)

* Nedavejte détem zmrzlinu a led do vody pfimo
Z mraznicky.

Nizka teplota mlze zpUsobit na rtech ,popaleniny
od mrazu®.

* Nikdy nezmrazuijte jiz rozmrazené potraviny;
rozmrazené potraviny se musi spotfebovat do 24
hodin. Znovu zmrazit Ize potraviny teprve po jejich
uvafeni.

* Nevyjimejte mrazené potraviny mokryma
rukama.

+ Skladujte jen Cerstvé a dokonalé potraviny.

* Pouzivejte jen vhodné obaly, aby nedo$lo k
pruniku zapachu nebo poskozeni potravin.

* JiZ zmrazené potraviny skladujte v souladu

s instrukcemi uvedenymi na jejich obalech.

» Varené potraviny mrazte v malém mnozstvi.
Zaijisti se tim rychlé mraZeni a zachova se kvalita
potravin.

* Nemrazte kapaliny v pevné uzavienych lahvich
nebo nadobéach.

Lahve/nadoby mohou pfi nizkych teplotach
prasknout.

» Pfedmrazené potraviny noste ve vhodnych
taskach a co nejdfive je vkladejte do mraznicky.
Potraviny vzdy rozmrazujte v chladnicce.



Priklady pouziti

Bilé vino, pivo a mineralni voda

Pfed pouzitim vychladte

Banany Neskladuijte v chladni¢ce

Ryby nebo vnitfnosti Skladuijte jen v polyetylénovych saccich

Syr Pouzivejte vzduchotésné nadoby nebo
polyetylénové sacky; pro nejlepsi vysledek vyjméte
z chladni¢ky hodinu pfed spotfebou.

Melouny Skladujte jen omezené kratkou dobu, pouziveijte

vzduchotésné obaly

Syrové maso a dribez

Neskladujte spole€né s jemnymi potravinami, jako
jsou vafené potraviny nebo mléko

Vkladani potravin

Police prostoru mrazni¢ky

Rizné mrazené potraviny, jako je maso, ryby,
zmrzlina, zelenina atd.

Drzak vajec

Vejce

Police mraziciho prostoru

Potraviny v panvich, pfikrytych talifich, uzavienych
nadobéach

Police dvefi prostoru chladnicky

Malé a balené potraviny ¢i napoje (napf. mléko,
ovodny dZus a pivo)

Prostor pro Cerstvé potraviny

Zelenina a ovoce

Prostor pro Cerstvé potraviny

Jemné potraviny (syr, maslo, salam atd.)

Doporucené nastaveni

Prostor mrazni¢ky Prostor chladnicky Vysvétlivky

Nastaveni Nastaveni

-18 nebo -20°C 4°C Toto je normalni doporu¢ené nastaveni.

-22 nebo -24°C 4°C Tato nastaveni jsou doporu¢ena, pokud teplota
prostfedi pfesahne 30°C.

Rychlé mrazeni 4°C Toto nastaveni pouzijte, pokud chcete rychle

zmrazit potraviny. Jakmile proces skoni,
chladni¢ka se vrati na pfedchozi rezim.

-18°C nebo chladnéji 2°C

Pokud se domnivate, Zze v chladni¢ce neni
dostate¢né chladno kvuli vysoké teploté nebo
¢astému otevirani a zavirani dvefi.

-18°C nebo chladnéji Rychlé mrazeni

Muzete je pouzit, kdyz je prostor chladnicky
pfeplnény nebo chcete rychle ochladit potraviny.
Doporucujeme aktivovat funkci rychlého mrazeni 4-
8 hodin pfed vlozenim potravin.
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Bézné provozni zvuky

Nékolik funkénich zvuku je naprosto
normalnich, jsou zpisobeny provozem
chladici soustavy vaseho spotrebice;

* Bublani, sy€eni, klokotani nebo $plouchani
zpusobuje chladici médium cirkulujici uvnitf
chladici soustavy. Tyto zvuky je slySet kratce pote,
co se kompresor vypne.

* Nahlé, prudké praskani nebo pukani zplsobuje
roztahovani a stahovani vnitfnich stén nebo
nékterych soucastek uvnitf skfini.

* Bzuceni, vréeni, tepani nebo vysoké piskani jsou
od kompresoru. Tyto zvuky jsou hlasitéjsi pfi
spousténi kompresoru a klesaji, kdyz spotiebic
doséhne provoznich teplot.

Aby nedochazelo k vibracim a hlukiim,
davejte pozor natoto;

» Vas spotiebi¢ musi stat rovné na vsech ctyfech
nozkach.

* Vas spotiebi¢ nesmi byt v kontaktu se sténami,
okolnimi pfedméty nebo kuchyrnskymi skiinémi a
nabytkem.

» Konzervy, lahve nebo talife uvniti chladnic¢ky se
nesmeji dotykat a narazet do sebe.

* V8echny police a koSiky jsou spravné
namontovany uvnitf skfini chladni¢ky a dvirek.
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Praktické rady ohledné snizovani
spotreby elektriny

1. Zaijistéte, aby byl spotfebi¢ umistén na radné
odvétraném misté, mimo zdroje tepla (sporak,
radiator, atd.). Sou€asné musi byt umisténi
spotfebice provedeno tak, aby nebyl na pfimém
slune¢nim svétle.

2. Zajistéte, aby potraviny, které zakoupite v
chlazeném/zmrazeném stavu, byly umistény do
spotfebice co nejdfive, zejména v lété.
Doporucujeme pouzivat tepelné izolované tasky
pro prepravu potravin dom.

3. Doporuéujeme rozmrazovat bali¢ky vytazené z
mrazni¢ky v prostoru chladni¢ky. Pfitom umistéte
balicek, ktery chcete rozmrazit, do nadoby tak,
aby voda z rozmrazeni neunikala do prostoru
chladnicky. Doporucujeme zahajit rozmrazovani
nejmeéneé 24 hodin pfed pouzitim zmrazené
potraviny.

4. Snizte otevirani dvefi na minimum.

5. Nenechavejte dvifka spotfebiCe oteviena déle
nez nezbytné dlouho a zajistéte, aby byla dvifka
po kazdém otevieni fadné uzavrena. Jsou-li
dvifka oteviena, do chladni¢ky/mraznicky se
dostane teply vzduch a zafizeni spotiebuje vice
energie na schlazeni potravin. Proto neotevirejte
dvere Casto, abyste tak uspofili energii a uchovali
potraviny pfi idealni skladovaci teploté.

6. Maximalni objem pro mrazené potraviny
dosahnete bez pouziti stfedni pfihradky a krytu
horni police v prostoru mraznicky. Spotfeba
energie vaseho spotfebiCe je uvadéna za situace,
kdy je prostor mraznicky plné naplnén bez pouZiti
stfedni pfihradky a krytu horni police.

7. Neblokujte ventilator mraznicky umisténim
potravin pfed né&j. VZdy musi byt zachovan
minimalné 3 cm otevieny prostor pred
ventilatorem mraznicky, ktery umozni nezbytny
prutok vzduchu do prostoru mrazaku.

8. Pokud neplanujete ukladat potraviny v prostoru
pro Cerstvé potraviny, aktivujte z ddvodu uspory
energie rezim o dovolené. Prostor v mrazaku
mrazi normalné.

9. Aktivujte "Usporyuenergie". Je-li aktivni rezim
Uspora energie, véechny ikony zhasnou, s
vyjimkou ikony Uspory energie. Dojde-li k otevieni
dvefi chladnicky nebo dotyku displeje, rozsviti se
vSechny ikony.

10. Doporuc€ené nastaveni teploty:+4°C a -20°C
pro potraviny, respektive pro mraznicku.
respektive.



Co délat, kdy:z...

1 - Spotiebi¢ nefunguje, i kdyz je zapnuty.

* Zkontrolujte, zda je napajeci kabel spravné
zapojen!

» Zkontrolujte, zda je zdroj napajeni v poradku
nebo nedoslo k vypnuti pferusovace obvodu!

» Zkontrolujte spravné nastaveni ovladace teplot!

2- Doslo k preruseni elektrické energie.

Udrzujte dvere zafizeni zaviené. Zmrazené
potraviny neohrozi, pokud vypadek elektrické
energie trva kratSi dobu nez ,Doba uchovani od
vypadku® uvedenou v pfiru¢ce technickych
vlastnosti. Pokud trva vypadek déle, zkontrolujte
potraviny a urychlené je spotfebuijte.

Zmrazené potraviny muzete také uvafit a znovu
zmrazit.

3- Vnitini svétlo nefunguje.
Zkontrolujte zdroj napajeni!

Zkontrolujte instalaci zarovky! Pfed kontrolou
zarovky odpojte napajeci kabel.
(Viz také oddil “WVyména zarovky vnitfniho svétla”)

4- Vyskytne se poplach pfi vysoké teploté

Pokud je skute€na teplota mraznicky vysoka,
rozsviti se ikona poplachu na displeji (Polozka.
2/12). Ikona poplachu zhasne, kdyz poklesne
skute€na teplota v prostoru mraznicky.

Poplach pfi vysoké teploté muize nastat

v nasleduijicich situacich.

a) Uskladnéni teplych potravin

b) Teply vzduch v prostoru mraznicky

c) Dlouhou dobu oteviené dvefe mraznicky

Pokud poplach pfi vysoké teploté zlstane aktivni

déle nez 24 hodin, kontaktujte sluzbu zakaznikam.

Poplach pfi vysoké teploté neni aktivni 24 hodin
po zapojeni spotfebice do sité.

5- Objevi se chybové zpravy a poplach

V pfipadé poruchy vlivem zapojeni spotfebiCe se
zobrazi ikona poplachu na displeji (Polozka.
2/12), zaCne blikat spole¢né s pfisluSnou
chybovou zpravou.

V pfipadé zobrazeni uréitych znakt (EO, E3, atd.)
na displeji kontaktujte sluzby zakaznik(m.

Ikona poplachu zhasne tésné po odstranéni
zavady.
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6- Objevi se skute¢na vada teploty v
chladniéce

Spotiebi€ provede chlazeni s ohledem na
nastavenou teplotu v chladni¢ce. Skute¢na teplota
v chladni¢ce uvedena na displeji dosahne
nastavené teploty pro chladnicku, jakmile se
baliky dostate¢né ochladi.

Muze dojit k vykyvam na displeji teploty
chladni¢ky vlivem:

a) Castého otevirani / zavirani dvefi

b) Umisténi teplych balik(i do chladnicky.
c¢) Dlouho oteviené dvere chladni¢ky

7- DalSi mozné zavady

Ne kazda zavada je pfipadem pro nase oddéleni
sluzeb zakaznikim. Velmi ¢asto mlzete problém
vyfesit sami bez pozadovani servisu.

Pfed pfivolanim servisu zkontrolujte, zda byla
zavada zpUsobena provozni chybou. Pokud tomu
tak je a dojde k privolani servisu, bude uctovan
servisni poplatek, i kdyz je spotfebi¢ stale v
zaruce.

Pokud problém stale trv4, kontaktujte prodejce
nebo oddéleni sluzeb zakaznikam.

Pfipravte si prosim typ a sériové Cislo, nez
zavolate. Stitek s parametry se nachazi uvnitt.

Poplach pii otevienych dverich

Spotiebi¢ obsahuje zabudovany bzu&ak, ktery
uzivatele informuje, pokud jsou dvefe chladnicky
otevieny jednu minutu. Tento poplach je
periodicky a upozoriuje uzivatele na oteviené
dvefe chladnicky.

Na dvefe mraznicky se zadny bzu€ak nevaze.

Pro vypnuti tohoto alarmu staci stisknout libovolné
tlacitko na displeji nebo zavfit dvefe. Poplach se
tak vypne az do pfisti aktivace.

Zména dvirek

Dvifka chladnicky jsou urena k otevirani na obé
strany podle vaSich potfeb. Pokud chcete otevirat
dvefe na druhou stranu, kontaktujte nejblizsi
servis a pozadejte o pfeménu.



Symbol mmm na vyrobku nebo na obalu upozorfiuje na skuteCnost, Zze spotfebi¢ nepatfi do
bézného domaciho odpadu. Misto toho je tfeba jej odevzdat do specialni sbérny odpadu na
recyklovani elektrickych a elektronickych zafizeni. VasSi podporou spravné likvidace
pomahate zabranit potencialné negativnim vliviim na Zivotni prostfedi a lidské zdravi, které
by jinak nespravna likvidace vyrobku mohla zpusobit. DalSi informace a recyklovani tohoto
spotfebicCe ziskate na mistnim uradé, ve sbérné odpadu nebo u prodejce, kde jste spotfebic
zakoupili.
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Navod na obsluhu

Blahozelame vam k vyberu nasho produktu, ktory vam bude dlhé roky dobre sluzit.
Bezpecnost na prvom mieste!

Pozorne si prosim, prec€itajte tuto prevadzkovu priruCku. Obsahuje dbleZité informacie o tom, ako pouZit' vas
novy spotrebi€. Ak nebudete dodrzovat pokyny, tak poCas zarucnej doby mézete stratit pravo na bezplatny
servis. Tuto prirucku si, prosim, uschovajte na bezpecnom mieste a v pripade potreby ju predajte naslednym
pouzivatelom.

« Nezapajajte spotrebi¢ do elektrickej siete, kym nie su odstranené baliace a ochranné prostriedky.

* Spotrebi¢ nechajte pre zapnutim stat minimalne 12 hodiny, aby sa zariadenie aklimatizovalo, ak sa
spotrebi¢ prepravoval horizontalne.

» Tento spotrebi¢ sa mdze pouzivat len na ur€eny ucel, t.j. skladovanie a mrazenie jedlych potravin.

+ Tento spotrebi€¢ neodporuCame pouzivat v nevykurovanej chladnej miestnosti, napr. garaz, zimna
zahrada, pristavba, kdlha, v exteriéri atd. Pozrite si Cast' ,Umiestnenie®.

* Pri dodani sa presvedCite, Ci produkt nie je poSkodeny a &i su vsetky diely a prisluSsenstvo v
perfektnom stave.

* Neprevadzkujte poskodeny spotrebi€. Ak mate pochybnosti, tak ho nechajte skontrolovat u predajcu.

* Nedovolte detom, aby sa hrali so spotrebiCom.

* Na spotrebiCi alebo na vytahovatelnych dieloch nesedte ani nestojte, ani nedovolte, aby na fnom
sedeli alebo stéli deti.

* Nevesajte sa na dvere spotrebica.

- Va3 spotrebi¢ neobsahuje Ziadne chladiace latky zaloZené fluére (CFC/HFC), ale izobutan (R600a),
zemny plyn, ktory sa zna¢ne prispésobuje zivotnému prostrediu.
(R600a) je fahko vznietitelny. Preto sa uistite, Ze chladiaci okruh sa pocas prepravy alebo prevadzky
neposkodil.
V pripade poskodenia;
* Vyhnite sa akémukolvek otvorenému ohriu, zdrojom iskrenia a horfavym latkam.
» Okamzite vyvetrajte miestnost, v ktorej sa spotrebi¢ nachadza.
* V pripade, Ze sa vystrekujuca chladiaca latka dostane do kontaktu s oCami, tak méze spésobit
poskodenie zraku.
* Priestor, v ktorom je spotrebi€ namontovany, neméze byt mensi ako 10 kubickych metrov.

« Spotrebi¢ nevystavujte ohfiu. Spotrebi¢ neobsahuje v izolacii latky CFC, ktoré su horfavé.
* Ohladom informacii o metédach likvidacie a o dostupnych likvidaénych zariadeniach, prosim,
kontaktujte vaSe miestne urady.

A Varovanie - Ventilatné otvory na krytoch spotrebi¢a alebo vo vstavanej konstrukcii uchovavajte
volné bez prekazok.

Varovanie - Nepouzivajte mechanické pristroje alebo iné prostriedky na urychlovanie
rozmrazovacieho procesu inak, ako odporuca vyrobca.

Varovanie - Neposkodte chladiaci okruh.

A Varovanie - Nepouzivajte elektrické zariadenia v priestoroch na potraviny, iba ak ide o typy
odporucané vyrobcom.

* Nedotykajte sa kovovych rozvodov kondenzatora na zadnej strane spotrebica, pretoze tu existuje riziko
zranenia.

* V pripade mozného zlyhania odpojte spotrebi¢ najskor od napajania.

* Pred cCistenim spotrebi€ vzdy odpojte od privodu napajania alebo vypnite poistku.
Netahajte za kabel, ale potiahnite zasuvku.

+ Opravy elektrickych pristrojov mézu vykonavat len kvalifikovani experti. Ak je sietovy kabel
poSkodeny, je potrebné, aby ho vymenil vyrobca, servisny agent alebo podobne kvalifikovana osoba,
vyhnete sa tak moznému nebezpecenstvu.
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InStrukcie prepravy

Spotrebi€ sa musi prepravovat vyluéne vo
vertikalnej polohe.

Pred vykonanim prevadzkovej skusky v obchode
musi byt obal spotrebi¢a neposkodeny.

Po preprave vo vodorovnej polohe sa spotrebi¢
mdbze uviest do prevadzky az o 12 hodiny po
opatovnom vertikalnom postaveni.

Spotrebi¢ musi byt chraneny proti dazdu, vihkosti
a inym poveternostnym vplyvom.

Vyrobca neprebera Ziadnu zodpovednost' v
pripade nedodrziavania bezpenostnych pokynov.

A Likvidacia

Okamzite spravte zariadenie nepouzitel/nym.
Vytiahnite sietovu zastrCku a odrezte napajaci
kabel. Pred likvidaciou zariadenia vyberte alebo
znicte spinac, alebo zapadkové uzamknutia.
Tymto spbésobom zabranite, aby sa deti uzamkli v
spotrebici a ohrozili tym ich Zivoty.

Nastavenie spotrebica

* Spotrebic¢ neprevadzkujte v miestnosti, kde
teplota v noci klesne pod 10 °C, a to hlavne v
zime. Pri nizSich teplotach spotrebi¢ nemusi
fungovat, ¢oho dbsledkom je zniZenie doby
skladovania potravin.

* Klasifikacia klimatickej triedy vasho spotrebica je
uvedend v prospekte s technickymi tdajmi a na
klasifikaCnom S§titku, ktory sa nachadza v
spotrebidi. Specifikuje vhodné prevadzkové teploty
okolia podla niZSie uvedeného vysvetlenia.

Klimaticka trieda  Teplota okolia

SN +10°Caz 32°C
N +16 °C az 32 °C
ST e +16 °C az 38 °C
T o +16 °C az 43 °C
SN-ST..ooiiiiiii +10°C az 38 °C
SN-T o +10 °C az 43 °C
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Umiestnenie

Spotrebi¢ umiestnite iba takym spésobom, ako je
to znadzornené na obrazku, v suchych
miestnostiach, ktoré mozno vetrat.

Vyhnite sa miestam s priamym sine€nym svetlom
alebo zdrojom tepla, ako napriklad sporék alebo
radiator.

Ak sa tomu neda predist, tak je potrebné udrzat
nasledujice minimalne vzdialenosti:

Elektrické sporaky: 3,00 cm

Radiator: 3,00 cm

Chladiace zariadenia: 2,50 cm

« Zaistite spotrebiCu dostatocnu cirkulaciu vzduchu.
» Uistite sa, ze okolo spotrebica je dostatocny
priestor na zabezpecenie volnej cirkulacie
vzduchu (Polozka 3).

Upevnite dve plastové nastenné rozpery, ktoré sa
dodavaju so spotrebiCom a otocte ich o 1/4 otoCenia
ku kondenzatoru na zadnej strane spotrebica
(Polozka 4).

* Spotrebi¢ sa musi umiestnit' na hladky povrch. Dve
predné nézky sa daju podla potreby nastavit
(Polozka 5). Aby ste zaistili, Zze vas spotrebic stoji
kolmo, tak nastavte dve predné nézky ich otoCenim
v smere hodinovych ruciciek alebo proti smeru
hodinovych ruciCiek, az kym sa produkt nebude
pevne dotykat zeme.

Spravne nastavenie néh zabranuje nadmernej
vibracii a hluku.

Elektrické prepojenia

A Varovanie

Tento spotrebi¢ sa musi uzemnit.

» Skontrolujte, ¢&i je typ napajania a napatie vo
va$ej oblasti totoZzné s udajmi vyrazenymi na
klasifikanom §titku v spotrebici.

* Elektricka bezpecnost spotrebia sa da zarucit len
vtedy, ked systém uzemnenia v dome je
namontovany v stlade s normami.

» Ked umiesthujete spotrebic, tak davajte pozor,
aby ste pod nim nezasekli sietovy kabel; v
opacnom pripade sa kabel poskodi.

« Zaistite, aby zastrcka ostala lahko pristupna.
Nepouzivajte rozdvojku alebo prediZzovaci kabel.



Pozndvanie spotrebica

& Varovanie

NizSie uvedené informacie o prislusenstve su
uvedene iba ako referencia. NiZSie uvedené
prislusenstvo nemusi byt totozné s
prislusenstvom vasho spotrebica.

Polozka 1

1. Ovladaci panel
2. VVnutorné osvetlenie

3. Ventilator priecinka Cerstvych potravin

4. Priehradka na vino

5. Nastavitelné poli¢ky

6. Kryt priehradky na zeleninu

7. Kryt priehradiek na Salat

8. PrieCinok Cerstvej zony

9. Drziak tacky na fad a tacka na lad

10. Priestor pre rychle zmrazovanie

11. Priestory pre uchovavanie mrazenych potravin
12. Nastavitelné predné ndzky

13. Priehradka pre mlieCne vyrobky

14. Poli¢ka na nadoby

15. Poli¢ka na ffase

16. Ventilator mraznicky

Ugelom ventilatorov je poskytnutie cirkulacie
vzduchu v priecinku.

Pred spustenim

Pred sprevadzkovanim vasho zariadenia je
potrebné kvoli bezpecnosti si pozriet nasledujuce
body:

* Stoji zariadenie spravne v rovnej polohe na
podlahe?

* M& dostatok miesta pre dobru cirkulaciu
vzduchu?

« Je interiér &isty? (Pozrite si tiez gast’ ,Cistenie
a udrzba®)

* Teraz pripojte spotrebi€ k sieti.

Kompresor je zapnuty, vnutorné svetlo sa zapne
pri otvoreni dveri.

Do chladni¢ky nedavajte potraviny, kym
nedosiahne pozadovanu teplotu.
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Nastavenie prevadzkovej teploty

Teplotu priecinku Cerstvych potravin a mraznicky
mozete nastavit' elektronickym displejom
(Polozka 2)

Na displeji nepretrzite svieti symbol ,ION*
a naznacuje, ze vaSe zariadenie sa dodava
S ionizatorom.

lonizator predstavuje elektronické zariadenie, ktoré
v prieCinku na Cerstvé potraviny odstranuje zo
vzduchu baktérie. Funguje pocas urcitych ¢asovych
intervalov, pri€om spustenie/zastavenie zariadenia
ovlada $pecialny algoritmus.

Ked su dvierka prieCinka na Cerstvé potraviny
otvorené, ionizator je vypnuty.

Duélny systém chladenia:

Va$a chladni¢ka je vybavena dvomi samostatnymi
chladiacimi systémami ur€enymi na chladenie
prie€inka Cerstvych potravin a prie€inka mraznicky.
To znamena, ze vzduch z prieCinka Cerstvych
potravin sa nemieSa so vzduchom z prie€inka
mraznicky.

Vdaka tymto dvom oddelenym chladiacim systémom
je rychlost’ chladenia ovela vysSia, ako pri inych
chladni¢kach.

Pachy v prie€inkoch sa nezmieSavaju. Vdaka
samostatnému rozmrazovaniu dochadza k dalSej
dspore energie.

Popis ovladacich funkcii

1 - Funkciarychleho chladenia

Ked stlacite tlacidlo rychleho chladenia, teplota
prieCinka bude chladnejSia, ako nastavené hodnoty.
Tuto funkciu mdzete pouzit pre potraviny, vliozené v
prie€inku chladnicky, ktoré je potrebné rychlo
schladit.

Ak chcete schladit velké mnozstvo Cerstvych
potravin, odporuca sa, aby ste tuto funkciu aktivovali
skor, ako vlozite potraviny do chladnicky. Indikator
rychleho chladenia zostane rozsvieteny, ked sa
zapne funkcia rychleho chladenia. Aby ste tuto
funkciu zrusili, znovu stlacte tlacidlo rychleho
chladenia. Indikator rychleho chladenia sa vypne a
prepne sa na svoje normalne nastavenie.

Ak ho nezrusite, rychle chladenie sa automaticky
zru$i po 2 hodinach, pripadne vtedy, ked prie¢inok
chladni¢ky dosiahne pozadovanu teplotu.

Tato funkcia sa opatovne nevyvola, ked sa obnovi
napajanie po vypadku elektriny.
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2 - Indikator rychleho chladenia
Tato ikona blika animovanym Stylom, ked je
aktivna funkcia rychleho chladenia.

3 - Funkcia nastavenia chladnic¢ky

Tato funkcia vam umoznuje uskutoChovat
nastavenia teploty prie€inku chladnicky.
Stlacenim tohto tlacidla nastavite teplotu priecinku
chladni¢ky jednotlivo na 8, 6, 4, 2.

4 - Indikator nastavenia teploty prie€inku
chladni¢ky

Naznacuje nastavenu teplotu pre prie€inok
chladnicky.

5- Indikator teploty prie¢inku chladni€ky
Indikéatory 8, 6, 4 a 2 svietia trvalo.

6- Funkcia nastavenia mraznicky
Tato funkcia vam umoznuje uskutocnovat
nastavenia teploty prie€inku mraznicky. Stlaenim
tohto tlacidla nastavite teplotu prie€inku mraznicky
jednotlivo na -18, -20, -22, a -24.

7 - Nastavenie indikatora teploty
prie¢inka mraznic¢ky
Uvadza teplotu, nastavenu pre prieinok
mraznicky.

8 - Indikatory teploty prie¢inku mrazni¢ky
Indikatory -24, -22, -20 a -18 sa rozsvietia trvalo.

9 - Funkcia rychleho mrazenia
Po zapnuti funkcie rychleho mrazenia sa rozsvieti
indikator rychleho mrazenia. Aby ste tato funkciu
zrusili, opatovne stlacte tlacidlo rychleho
mrazenia. Indikator rychleho mrazenia sa vypne a
prepne na svoje normalne nastavenie. Ak ho
nezrusite, rychle mrazenie sa automaticky zrusi
po 4 hodinach, pripadne vtedy, ked prie€inok
mrazniCky dosiahne poZadovanu teplotu.
Ak chcete zmrazit’ velké mnozstva Cerstvych
potravin, pred vloZzenim potravin do priec€inku
mraznicky stlacte tlacidlo rychleho mrazenia. Ak
tlaCidlo rychleho mrazenia stlacite opakovane v
kratkych intervaloch, aktivuje sa ochrana
elektronického obvodu a kompresor sa nespusti
okamzite.
Tato funkcia sa opatovne nevyvola, ked sa obnovi
napajanie po vypadku elektriny.

10- Indikator rychleho mrazenia
Tato ikona blika animovanym Stylom, ked je
aktivna funkcia rychleho mrazenia.
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11 - Funkcia Eco-Fuzzy (Specialne
ekonomické pouzivanie)

Stlacenim tlacidla rychleho mrazenia na 3
sekundy aktivujete funkciu Eco Fuzzy. Chladni¢ka
zacne prevadzku v najekonomickejSom rezime
najmenej o 6 hodin neskor a ked je funkcia
aktivna, rozsvieti sa indikator ekonomického
pouzivania. Opatovnym stlacenim tlacidla
rychleho mrazenia na 3 sekundy deaktivujete
funkciu Eco Fuzzy.

12 - Indikator vysokej teploty/upozornenia
na chybu

Tento indikator sa zapne pocas vypadkov pri
vysokych teplotach a pri upozorneniach na chyby.

13 - Indikator ekonomického pouzivania
Indikator ekonomického pouzivania sa zapne, ked
sa prie€inok mraznicky nastavi na -18 °C.
Indikator ekonomického pouzivania sa vypne, ked
sa vyberie funkcia rychleho chladenia alebo
rychleho mrazenia.

14 - Indikator ionizéru

Indikator bude svietit nepretrzito. Tento indikator
naznacuje, ze je vaSa chladnicka chranena pred
baktériami.

15 - Funkcia Uspory energie

Stlacte tlacidlo rychleho chladenia pocas 3
sekund, rozsvieti sa ikona Uspory energie. Funkcia
Uspory energie sa aktivuje, ak za 10 minut
nestlacCite ziadne tlacidlo na displeji a ak
neotvorite dvere. Pri funkcii Uspory energie na
displeji zhasnu vSetky ikony, okrem ikony Uspory
energie.

Ked je aktivny rezim uspory energie, pokial sa
stlaéi akékolvek tlacidlo, alebo sa otvoria dvere,
rezim uspory energie sa ukonci a ikony na displeji
budu opat svietit normalne. Pokial sa tlacidlo
rychleho chladenia podrzi stlacené pocas 3
sekund, ikona uspory energie sa vypne a rezim
Uspory energie nebude aktivny.

16 - Rezim uzamknutia tlacidiel

Na 3 sekundy stlacte su€asne tlacidlo rychleho
mrazenia a FRZ tladidlo nastavenia mraznicky.
Rozsvieti sa ikona uzamknutia tlacidiel a aktivuje
sa rezim uzamknutia tlacidiel. Pri aktivnom rezime
uzamknutia tlacidiel nebudu fungovat tlacidla. Na
3 sekundy stlacte sucasne tlacidlo rychleho
mrazenia a FRZ tlaCidlo nastavenia mraznicky.
Ikona uzamknutia tla€idiel zhasne a rezim
uzamknutia tlacidiel sa ukongi.



Chladenie

Uskladnenie potravin

Priestor chladnic¢ky je uréeny pre kratkodobé
skladovanie Cerstvych potravin a napojov.

Mlie¢ne produkty skladujte v chladni¢ke v
uréenych priecinkoch.

Frasky sa mo6zu uskladnit v drziaku flaSiek alebo v
polici na flase na dverach.

Surové maso je najlepsie uchovat v
polyetylénovom vrecku v druhom prie€inku zhora
v chladnicke.

Pred umiestnenim hordcich potravin a napojov do
chladni¢ky ich nechajte vychladnut na izbovu
teplotu.

Neodporuca sa nechavat zamrznuté potraviny
rozmrazit nad krytom priecinku.

Ostatné police je mozné pouZit na rozmrazovanie.

Upozornenie
Koncentrovany alkohol skladujte iba v postavenej
nadobe, ktora je pevne uzatvorena.

Upozornenie
V spotrebici neskladujte vybusné latky alebo
nadoby s horfavymi pohonnymi plynmi (sprejova
Slahacka, spreje atd'.). Existuje tu
nebezpecéenstvo vybuchu.

Prie¢inok pre ovocie a zeleninu

Vnutornu kapacitu chladni¢ky mbzete zvysit
vybratim Zelaného prie€inka na malé
obcCerstvenie. Priecinok tahajte smerom k vam,
pokym ho nezastavi zaraZzka. Prednu Cast
zdvihnite o priblizne 1 cm a prie€inok tahajte
znovu smerom k vam, aby ste ho Uplne vybrali.
Do tychto prie€inkov mézete vlozit' potraviny, ktoré
chcete zmrazit, aby ste ich pripravili na
zmrazenie v tychto priestoroch. Mézete tiez pouzit
tieto priestory.

ak chcete uskladnit’ potraviny pri teplote o
niekolko stupriov niz8ej ako je teplota chladnicky.
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Mrazenie

Mrazené potraviny

Mraziaci priedinok je oznaéeny
symbolom.

Spotrebi¢ mbzete pouzit na zmrazenie Cerstvych
potravin, ako aj na skladovanie zamrazenych
potravin. Pozrite si odporu¢ania uvedené na
obaloch potravin.

& Upozornenie

Nezamrazujte perlivé napoje, pretoze po
zamrznuti tekutiny moéze prasknut’ ffaska.

Budte opatrni s mrazenymi produktmi, ako
napriklad farebnymi kockami ladu.

Neprekracujte zmrazovaci vykon vasho spotrebica
v ramci 24 h. Pozrite si letdk s technickymi Gdajmi.
Aby ste uchovali kvalitu potravin, tak sa mrazenie
musi uskutoCnit’ ¢im najskor.

Aj napriek tomu sa neprekroc¢i kapacita mrazenia
a nestupne teplota v mraznicke.

A Upozornenie

UZ zmrazené potraviny stale uchovavajte
oddelené od prave vlozenych potravin.

Ked zmrazujete horuce potraviny, tak chladiaci
kompresor bude fungovat, kym sa potraviny uplne
nezmrazia. To méze docasne spbsobit nadmerné
chladenie priestoru chladnicky.

Ak je problematické otvorit dvere mrazni¢ky alebo
prieCinka Cerstvych potravin po ich zatvoreni, tak
sa nestrachujte. Je to spdsobené rozdielom tlaku,
ktory sa vyrovna a po par minutach umozni
normalne otvorenie dveri.

Po zatvoreni dveri budete pocut zvuk vakua. To je
Uplne normalne.



Tvorba kociek 'adu

Naplrite podnos na kocky ladu vodou do 3/4 a
polozte ho do mraznicky.

Kocky fadu mézete vybrat hned potom, ¢o sa
voda premeni na lad.

Na odstranenie ladu nepouzivajte predmety s
ostrymi hranami, ako noze alebo vidlicky. Existuje
tu riziko zranenia!

Namiesto toho nechajte kocky ladu jemne roztopit
alebo ich nakratko umiestnite spodnu ¢ast’
prieCinka do vody.

Rozmrazovanie zariadenia

Spotrebic je chladni¢ka, v ktorej sa nevytvéara
namraza. Preto sa v priestore pre potraviny
nebude zhromazd'ovat’ ziadna namraza.

Av8ak podla potreby bude dochadzat

k automatickému rozmrazovaniu v priestore
odparovania spotrebica. Voda steka do zasobnika
v zadnej Casti spotrebica a automaticky sa
odparuje v désledku tepla produkovaného
kompresorom.

Ubezpedte sa, Zze zasobnik je nad kompresorom
riadne upevneny.

& Upozornenia!

Ventilatory v priestore mraznicky a Cerstvych
potravin rozhafaju chladny vzduch. Cez ochranny
prvok nikdy nezasuvajte ziadny objekt. Nedovolte
detom, aby sa hrali s ventilatorom priestoru
Cerstvych potravin a mraznicky.

Nikdy neskladujte produkty, ktoré obsahuju
horfavy stlaceny plyn (napr. davkovace,
postrekovacie konzervy atd.) alebo vybusné latky.
Neprikryvanie poli¢ky akymikolvek ochrannymi
materialmi, ktoré mézu zabranit cirkulacii
vzduchu.

Nedovolte detom hrat sa so zariadenim alebo

s ovladaémi.

Neblokujte ochranné prvky ventilatora, aby sa
zaistilo, Ze zariadenie zaisti najlepSi mozny vykon.
(Polozka 9 a polozka 10)

Vystraha!

Vase zariadenie je vybavené 2 cirkulaénymi
ventilatormi, ktoré su potrebné pre vykon
chladniCky. Zaistite, aby neboli ventilatory
blokované (zastavené), pripadne aby neboli
naruSené jedlom alebo balenim. Blokovanie
(zastavenie) alebo naruSenie ventilatora moze
sposobit’ narast vnutornej teploty mraznicky
(roztapanie).
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Vymena Ziarovky vnutorného

osvetlenia
(Polozka 11)

V pripade, ze nefunguje ziarovka, fahko sa da
vymenit. Najskor sa uistite, ze
chladni¢ka/mrazni¢ka je odpojena od sietového
napajania tak, ze vytiahnete zasuvku. Zoberte
plochy skrutkova¢ a opatrne a bez pouzitia sily ho
zasunte do favej medzery medzi krytom Ziarovky
a vnutornym krytom. Potom opatrne zatlacte
rukovat na skrutkovaci dolava, kym
nezaznamenate, ze sa odpojil lavy kolik krytu.
Tento postup zopakujte pri pravej medzere, aviak
teraz opatrne zatlacte rukovat skrutkovaca do
pravej strany. Po uvolneni obidvoch stran mézete
jednoducho odpojit' kryt.

Uistite, Ci je ziarovka pevne zatiahnuta v objimke
Ziarovky. Zariadenie pripojte k sietovému
napajaniu. Ak svetlo stale nesvieti, vymente
ziarovku so zavitom E14, typ 15 Watt (Max)

a potom ju namontujte. Vypalenu ziarovku
okamzite opatrne zlikvidujte.

Ak ste vymenili Ziarovku, opatovne upevnite kryt
do pbévodnej polohy. Uistite sa, Ze kryt spravne
zapadol.

Cistenie a udrzba

Vnutorné a vonkajsSie povrchy

& Upozornenie

Pred ¢€istenim vzdy odpojte napajaci kabel
alebo vypnite prerusovaé obvodu.

VonkajSiu Cast vycistite pomocou vlaZznej vody a
jemného Cistiaceho prostriedku.

Nikdy nepouzivajte Cistiace prostriedky, drsné
alebo leptavé prostriedky.

Vnutorny priecinok utrite dosucha.

Budte opatrni, aby ste zabranili v kontakte vody s
elektrickymi spojeniami ovladania teploty alebo
vnutorného svetla.

Ak zariadenie nebudete dihSiu dobu pouzivat, tak
odpojte napdjaci kabel a vyberte vSetky potraviny.
Spotrebi¢ vycistite a dvere nechajte otvorené.
Aby ste uchovali vzhlad vasho spotrebi¢a, tak
mobzete vylestit vonkajSiu Cast a prislusenstvo
dveri pomocou silikbnového vosku.



Raz do roka distite pomocou kefy alebo vysavaca
kondenzator v zadnej €asti spotrebica.
Nahromadenie prachu vedie k zvySenej spotrebe
energie.

V pravidelnych intervaloch kontrolujte tesnenie
dveri.

Cistite iba pomocou vody a utrite iplne dosucha.

Cistenie prislusenstva

Dverové police:

Z dverovych polic vyberte vSetky potraviny.
Nadvihnite kryt police smerom nahor a vytiahnite
ho do strany.

Dverovu policu vyberte tak, ze ju zatlacite zo
spodnej strany nahor.

Zberna nadoba (Miska):

Uistite sa, Ze je miska na zadnej strane spotrebica
stale Cista.

Jemne uvolnite upnutie misky ku kompresoru tak,
ze ho zatlagite pomocou nastroja (ako napriklad
skrutkovacg), aby sa miska dala vybrat.

Misku nadvihnite, vycistite ju a utrite dosucha.
Opatovne zlozte v opacnom poradi.

Priec¢inok na ovocie a zeleninu alebo prie€inky:

Ak chcete vycistit' prie€inok, vytiahnite ho tak
daleko, ako je to mozné, naklonte ho nahor a
potom Uplne vytiahnite (Polozka 7-8).

Praktické tipy a pozndmky

Chladenie

« Cerstvé potraviny a zeleninu pred uskladnenim v
prieCinku pre ovocie a zeleninu vycistite.

* Potraviny vzdy pred uskladnenim v spotrebici
zabalte, zamotajte do obalu alebo umiestnite do
vhodnej nadoby.

* Potraviny, ktoré nie su vhodné pre uskladnenie
pri nizkych teplotach, zabalte do polyetylénovych
sackov (ananas, meldny, uhorky, paradajky atd.).
* Potraviny so silnou vérou alebo nachylné na
chytanie pachov je potrebné zabalit do
nepriedusného baliaceho materialu alebo do
baliaceho materidlu, ktory neprepusta pachy.

« Cerstvé potraviny skladujte oddelene od
varenych potravin, aby ste zabranili kontamin&cii
baktériami.

« Cerstvé maso nenechavaijte v chladnicke dlhsie
ako 2 alebo 3 dni.

 Z plechovky vyberte akékolvek zostavajuce
potraviny a uskladnite ich vo vhodnej nadobe.
 Obratte sa na dobu trvanlivosti vyzna¢enu na
baleni potravin.
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» Zakrytim polic nezablokuijte vzduchovu cirkulaciu
v zariadeni.

* V zariadeni neuchovavajte Ziadne nebezpeéné
alebo jedovaté latky.

* Dlhodobo uskladnené potraviny vzdy
skontrolujte, €i su vhodné pre konzumaciu.

* Neskladujte Cerstvé a varené potraviny spolu
v tej istej nadobe.

* Hned po otvoreni dveri ich zatvorte, aby ste
zabranili nepotrebnej spotrebe energie.

* Na odstranenie vytvoreného ladu nepouzivajte
tvrdé alebo ostré objekty.

* Do spotrebi¢a nevkladajte horuce potraviny.

Mrazenie

* Vzdy nechajte potraviny roztopit’' v nadobe, ktora
umoznuje odteCenie roztopenej vody.

* Pri mrazeni Cerstvych potravin neprekracuijte
maximalnu povolenu kapacitu mrazenia (pozrite si
Cast ,Mrazenie“)

* Nedavajte detom zmrzlinu a kocky ladu priamo
Z mraznicky.

Nizka teplota méze spbsobit omrzliny na perach.
* Nikdy opatovne nezamrazujte rozmrazené
potraviny; rozmrazené potraviny sa musia
skonzumovat do 24 hodin. Opatovne zamrazit
mobzZete len uvarené potraviny.

» Zamrazené potraviny nevyberajte mokrymi
rukami.

 Skladujte iba Cerstvé a bezchybné potraviny.

* Vzdy pouzivajte vhodny baliaci material, aby ste
zabranili prenikaniu pachov alebo znizeniu kvality
potravin.

+ Skladujte komer&ne zmrazené potraviny v sulade
s pokynmi uvedenymi na obale.

* Varené potraviny zmrazujte v malych
mnozstvach. Tymto sa zaisti rychle mrazenie a
uchova sa kvalita potravin.

* Nezmrazujte kvapalinu v pevne uzatvorenych
ffaSkach alebo nadobach.

Frasky/nadoby mézu pri nizkych teplotach
prasknut.

* Predmrazené potraviny prenasajte vo vhodnych
taskach a &im skor ich umiestnite do mraznicky.
Potraviny vzdy rozmrazujte v priestore chladnicky.



Priklady pouZitia

Biele vino, pivo a minerélna voda

pred pouzitim ochladte

Banany neskladujte v chladnicke

Ryba alebo drobky skladujte iba v polyetylénovych sackoch

Syr pouzite nepriedusné nadoby alebo polyetylénové
sacky; pre najlepsie vysledky vyberte z chladniCky
hodinu pred konzuméciou.

Melony skladujte iba kratkodobo a pouzite nepriedusné

balenie/zabalenie

Surové maso a hydina

neskladujte spolu s chalostivymi potravinami, ako
napriklad varené potraviny alebo mlieko

Umiestnenie jedla

Poli¢ky prie€inka mrazni¢ky

Rb6zne zmrazené potraviny, ako napriklad méaso,
ryby, zmrzlina, zelenina a pod.

Drziak na vajicka

Vajicko

Poli¢ky priec€inka chladniCky

Jedlo v hrncoch, zakrytych tanieroch a zatvorenych
nadobéch

Poli¢ky vo dverach v prie€inku chladnicky

Malé a balené potraviny alebo napoje (ako
napriklad mlieko, ovocné Stavy a pivo)

Priedinok na zeleninu a ovocie

Zelenina a ovocie

Priec€inok Cerstvej zony

Lahb6dkové produkty (syr, mlieko, salama a pod.)

Odporucanie pre nastavenie

Priestor mraznicky Prie€inok chladnic¢ky | Vysvetlivky

Regulécia Regulécia

-18 alebo -20°C 4°C Toto je normalne, odporu¢ané nastavenie.

-22 alebo -24°C 4°C Tieto nastavenia sa odporucaju pouzit vtedy, ked
okolita teplota prekroci 30 °C.

Rychle mrazenie 4°C Pouzite, ked budete chciet zmrazit jedlo v kratkom
Case. VaSa chladni¢ka sa vrati do svojho
predchadzajuceho rezimu, ked sa proces dokonéi.

-18°C alebo 2°C Ak si myslite, Ze priestor vasej chladnicky nie je

chladnejsie dostatocne chladny, kvoli teplému stavu alebo
Castému otvaraniu a zatvaraniu dvierok.

-18°C alebo Rychle chladenie Mézete ho pouzit, ked je priestor vasej chladnicky

chladnejsie preplneny alebo ak si zelate rychle vychladenie
potravin. Odporu&ame vam, aby ste funkciu
rychleho chladenia zapli 4 az 8 hodin pred
umiestnenim potravin.
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Normalny prevadzkovy hluk

R6zne prevadzkové hluky su uplne normélne
kvoéli prevadzke chladiaceho systému vasho
spotrebica;

* Bublanie, sy&anie, varenie alebo prebublavanie
spOsobuje chladiaca kvapalina, ktora preteka v
chladiacom systéme. Tieto zvuky mbzete
kratkodobo pocut aj po vypnuti kompresora.

* NeCakané ostré praskanie alebo buchanie je
spbsobené roztahovanim alebo stahovanim
vnutornych stien alebo niektorych dielov v
priehradkach.

» Bzukotanie, Sumenie, pulzovanie alebo
intenzivne huc€anie spésobuje kompresor. Tieto
hluky su mierne hlasnejSie pri spusteni
kompresora a obmedzia sa, ked spotrebi¢
dosiahne prevadzkoveé teploty.

Aby ste tiez predisli rusivym vibraciam
ahlukom, tak sa uistite, ze;

* Va$a chladni¢ka stoji rovno na vSetkych Styroch
nohéach.

+ Vasa chladni¢ka sa nedotyka stien, okolitych
objektov alebo kuchynskych skriniek a nabytku.

* Plechovky, flase alebo taniere v chladni¢ke sa
navzajom nedotykaju ani do seba nenarazaju.

* VVSetky police a prie€inky su spravne
namontované v prie€inkoch a dverach chladnicky.
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Praktické rady tykajuce sa zniZenia
spotreby elektrickej energie

1. Ubezpedte sa, ze sa spotrebi¢ nachadza v
dobre vetranej oblasti, daleko od akychkolvek
zdrojov tepla (sporak, radiator a pod.) Poloha
spotrebi¢a musi zaroven zabranovat priamemu
kontaktu so slne¢nym ziarenim.

2. Ubezpedte sa, Ze potraviny zakupené v
chladenom/zamrazenom stave do spotrebi¢a
umiestnite o mozno najskor, najma v lete. Na
prenos potravin domov odporu¢ame pouzitie
tepelne izolovanych taSiek.

3. Rozmrazovanie balikov vybratych z prie€inka
mrazni¢ky vam odporu¢ame vykonavat v
prieCinku chladni€ky. Pre tento ucel umiestnite
baliek uréeny na rozmrazenie do nadoby, z ktorej
voda vzniknuta nasledkom rozmrazovania
nevytecCie do prieCinka chladni¢ky. Rozmrazovanie
vam odporuc¢ame zacat’ najmenej 24 hodin pred
pouzitim zmrazenej potraviny.

4. PocCet otvoreni dveri vam odporu¢ame znizit' na
minimum.

5. Dvere spotrebi¢a nenechavaijte otvorené dihsie,
ako je potrebné a po otvoreni dveri sa ubezpecte,
Ze su dobre zatvorené. Ked su dvere otvorené, do
chladni¢ky/chladiacich priehradok sa dostava teply
vzduch a pristroj spotreblva viac energie
potrebnej na chladenie potravin. Preto neotvarajte
dvere prili§ Casto, aby ste uSetrili energiu a tak
uchovavali jedlo v idealnej skladovacej teplote.

6. Maximalny ulozny objem mrazenych potravin
dosiahnete, ak vyberiete strednu a horna zasuvku
nachadzajucu sa v prie€inku mrazni¢ky. Spotreba
energie vasho spotrebia sa deklaruje pri uplnom
naplneni prie€inka mrazni¢ky bez pouZitia strednej
a hornej zasuvky.

7. Neblokujte mriezku ventilatora mraznic¢ky tym,
Ze jedlo umiestnite pred fu. Pred mriezkou
ventilatora mrazni¢ky vzdy musia zostat’
minimalne 3 cm otvoreného priestoru, aby
nevyhnutné prudenie vzduchu mohlo efektivne
ochladit’ priestor.

8. Ak neplanujte skladovat potraviny v priestore
na Cerstvé potraviny, prosim aktivujte funkciu Eco
Fuzzy pre Setrenie energie. Priestor mraznicky
pokracuje v beznom mrazeni.

9. Aktivovat - ,Funkcia uspory energie". Po
aktivovani funkcie Uspory energie zhasnu vSetky
ikony na displeji, okrem ikony Uspory energie.
VSetky ikony sa rozsvietia, ak su dvierka priestoru
na Cerstvé potraviny otvorené alebo ste sa dotkili
displeja.

10. Odporucané nastavenie teploty je +4°C a -
20°C pre priestor Cerstvych potravin aj pre priestor
mraznicky.



Co, ak...

1 - Spotrebi¢ nebude fungovat’ aj napriek
tomu, ze je zapnuty.

» Skontrolujte, &i je spravne zapojeny napajaci
kabel!

» Skontrolujte, Ci je v poriadku sietové napajanie
alebo €i nevypadol prerusovac obvodu!

» Skontrolujte, €i je na ovladani teploty nastavena
spravna teplota!

2 - Zlyhalo napéjanie.

Dvere spotrebi¢a nechajte zatvorené. Zamrazené
potraviny nebudu ovplyvnené, ak vypadok
napajania bude trvat menej ako deklarovany
.Konzervaény €as od zlyhania“ (hodiny), uvedeny
v letdku s technickymi udajmi. Ak bude vypadok
napajania trvat dlihSie, potraviny skontrolujte

a hned skonzumuijte

Mézete tieZ rozmrazené potraviny uvarit' a znovu
zamrazit'.

3 - Nefunguje vnutorné svetlo.
Skontrolujte sietové napajanie!

Skontrolujte namontovanie ziarovky! Pred
kontrolou Ziarovky odpojte napajaci kabel.

(Tiez si pozrite €ast' ,Vymena Ziarovky vnutorného
svetla®)

4 - Upozornenie na vysoku teplotu

Ak je skuto¢na teplota prie€inku mraznicky tepla,
rozsvieti sa ikona vystrahy na displeji (Polozka
2/12). lkona vystrahy zhasne, ked sa aktualna
teplota v priestore mrazni¢ky ochladi.

Alarm vysokej teploty sa mbze objavit v tychto
pripadoch.

a) Uskladnenie teplého jedla

b) V mraziacom priestore je teply vzduch

c) Dvierka mraznicky boli otvorené po dIhSi ¢as

Ak alarm vysokej teploty pretrvava viac ako 24
hodin, obratte sa na zakaznicky servis.

Alarm vysokej teploty nie je aktivny po€as prvych
24 hodin po pripojeni spotrebica k elektrine.

5 - Chybové hlasenia a alarm

V pripade vyskytu akéhokolvek zlyhania
spbésobeného zapojenim vodiCov spotrebica,
zaCne nasledne blikat ikona alarmu na displeji
(Polozka 2/12) spolu s prislusnym chybovym
hlasenim.

V pripade, ak sa na displeji objavia urcité znaky
(EO, ES... atd.), obratte sa na zékaznicky servis.
Hned po odstraneni poruchy ikona alarmu
zhasne.
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6 - Porucha aktualnej teploty chladnic¢ky

Spotrebi€ chladi s ohfadom na nastavenu teplotu
chladni¢ky. Aktualna teplota chladni¢ky zobrazena
na displeji dosiahne upravenu nastavenu teplotu
chladni¢ky, ked sa balenia dostato€ne schladia.

Méze sa vyskytnut odchylka od zobrazenej
skutoCnej teploty chladni¢ky na displeji, a to z
dévodu, Ze;

a) sa Casto otvaraju/zatvaraju dvere chladni¢ky
b) Vkladania teplych potravin do chladnicky.

c) Dvere chladniCky boli otvorené po dlhsi Cas.
7 - Iné mozné zlyhania

Nie kazdé zlyhanie je potrebné odstranit v
zakaznickom servise. Velmi ¢asto mbzete
problém odstranit’ bez toho, aby ste poZadovali
servis.

Pred poZadovanim servisu, prosim, skontrolujte, Ci
zlyhanie bolo sp6sobené prevadzkovou chybou.
Ak je to vas pripad a poziadali ste o servis, tak
budete musiet zaplatit' servisny poplatok aj
napriek tomu, Ze zariadenie spada pod zaruku.

Ak problém pretrvava, tak kontaktujte predajcu
alebo stredisko pre zdkaznikov.

Pri volani majte pripraveny typ a sériové Cislo
vasho zariadenia. Klasifikaény Stitok sa nachadza
v zariadeni.

Alarm otvorenych dveri

Spotrebi¢ ma zabudovany bzudiak, ktory
zakaznika upozorni, ak su dvere chladnicky
otvorené minutu. Ide o pravidelny alarm, ktory
zakaznikovi pripomina, ze nechal otvorené dvere
na chladnicke.

Dvere mraznicky nie su vybavené Ziadnym
bzuciakom.

Aby ste alarm otvorenych dveri vypli, staci
jednoducho stlaéit’ ktorykofvek gombik na displeji
alebo zatvorit dvere. Alarm bude vypnuty az do
najblizSieho otvorenia.

Obratenie dveri

Dvere vas$ej chladnic¢ky su navrhnuté tak, aby sa
pre vase pohodlie dali otvarat do obidvoch stran.
Ak chcete, aby sa dvere otvarali smerom na druhu

v v

opravarenského servisu za ucelom asistencie.



Symbol = na vyrobku alebo na baleni oznacuje, Ze s tymto vyrobkom sa nesmie manipulovat’ ako
s odpadom z domacnosti. Namiesto toho by ste ho mali odovzdat na prisluSnom zbernom mieste,
kde sa zabezpecuje recyklacia elektrickych a elektronickych zariadeni. Zabezpeéenim spravnej
likvidacie tohto vyrobku pombzZete zabranit potencidlne nebezpeénym negativhym nasledkom na
zivotné prostredie a zdravie ludi, ktoré by inak mohla spbsobit nevhodna likvidacia tohto vyrobku. Ak
chcete ziskat podrobnejSie informacie o recyklacii tohto vyrobku, obratte sa na miestny mestsky
urad, na spolocnost, ktora sa zaobera likvidaciou odpadu z domacnosti, alebo na predajfiu, v ktorej
ste vyrobok kupili.
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Navodila za uporabo

Cestitamo vam ob izbiri naega izdelka, ki vam bo zagotovo veliko let dobro sluZil.

Najprej varnost!

Prosimo, da pazljivo preberete navodila za uporabo. Vsebujejo pomembne informacije o uporabi naprave. Ce ne
sledite navodilom lahko izgubite pravico do brezplatnega servisa med garancijskim obdobjem. Prosimo shranite
prirocnik na varno mesto in ga po potrebi posredujte kasnejSim uporabnikom.

Naprave ne priklju€ite na dovod napetosti, dokler niste odstranili vse embalaZe in za&€ito za prevoz.
Pred vklopom naj naprava pokonéno stoji vsaj 12 ure, da se sistem umiri, Ce je bila transportirana
vodoravno.

Napravo morate uporabljati samo za njen namen, tj. shranjevanje in zamrzovanje uzitnih Zzivil.

Uporabe naprave ne priporo€amo v neogrevanih, hladnih prostorih npr. garaza, rastlinjak, prizidek,
lopa, na prostem, itd. Glejte "Polozaj".

Ob dostavi preverite, da izdelek ni poSkodovan in da so vsi deli in pripomocki v odli€nem stanju.
Posdkodovane naprave ne uporabljajte; e ste v dvomih, povprasajte vadega prodajalca.

Otrokom ne dovolite, da se igrajo z napravo.

Ne sedite ali stojte oziroma ne dopustite otrokom, da sedijo ali stojijo na napravi ali na delih, ki se lahko
izvleCejo.

Ne obesajte se na vrata naprave.

Vasa naprava ne vsebuje fluoridiranega hladila (CFC/HFC), ampak hladilo izobutan (R600a), naravni
plin, ki je visoko zdruZljiv z okoljem.
(R600a) se hitro vname. Zaradi tega se prepriajte, da se med prevozom ali uporabo ne poskoduje
hladilni krogotok.
V primeru poSkodbe;

* Izogibajte se odprtega ognja, virov isker in vnetljivinh substanc.

 Takoj prezracite sobo v kateri se naprava nahaja.

* V primeru, da se hladilno sredstvo razprsi v o€i, jih lahko poskoduje.
Mesto v prostoru, kjer je naprava namescena ne sme biti manjSe od 10 kubi¢nih metrov.

Naprave ne zavrzite v ogenj. Vasa naprava v izolacijah vsebuje substance brez CFC-ja, ki so vnetljive.
Za informacije o metodah odstranjevanja in ustanovah se prosimo obrnite na lokalne oblasti v vasi
regiji.

& Opozorilo - Ne ovirajte prezracevalnih odprtin na napravi ali v vgrajeni strukturi.

Opozorilo - Za pospeSevanje postopka taljenja ne uporabljajte mehanskih naprav ali drugih
pripomockov, razen tistih, Ki jih priporo¢a proizvajalec.

Opozorilo - Ne poSkodujte hladilnega oZicenja.

Opozorilo - Ne uporabljajte elektrinih naprav v prostorih za shranjevanje zivil, razen, ¢e so tipa, ki jih
priporo€a proizvajalec.

Izogibajte se stika z oziCenjem kovinskega kondenzatorja na zadnji strani naprave; obstaja nevarnost
poskodbe.

V primeru okvare, najprej izkljucite napravo iz dovoda napetosti.

Pred €iS€enjem naprave vedno izklju€ite dovod napetosti ali izklopite varovalko.

Ne vlecite za kabel, ampak za vtikac.

Popravila elektriécne opreme lahko izvaja samo usposobljen strokovnjak. Ce je napajalni kabel
poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov servis ali podobno usposobljene osebe, da se
izognete nevarnosti.
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Navodila za prevoz

Napravo prevazajte samo v navpi¢nem polozaju.
Pred preizkusom delovanja v trgovini, mora biti
embalaza naprave nedotaknjena.

Po prevozu v vodoravnem polozaju lahko napravo
spravite v uporabo samo po tem, ko je 12 ure
stala v navpi¢nem poloZaju.

Napravo morate zascititi pred dezjem, vlago in
drugimi atmosferskimi vplivi.

Proizvajalec ne prevzema odgovornosti, ¢e ne
upostevate varnostnih navodil.

A Odstranjevanje

Napravo takoj naredite neuporabno.

Izvlecite napetostni vti€ in kabel. Preden
odstranite napravo, odstranite ali uniCite zatice ali
zaklepne zapahe. Na ta nacin preprecite otrokom,
da se zaklenejo v napravo in ogrozijo svoja
Zivljenja.

Nastavitev naprave

* Naprave ne uporabljajte v prostoru, kjer lahko
temperatura ponodi in/ali Se posebej pozimi pade
pod 10 °C. Pri nizjih temperaturah naprava ne bo
delovala in zmanjSala se bo Zivljenjska doba
shranjevanja Zivil.

* Ocena klimatskega razreda naprave se nahaja v
prospektu TehniCne znacilnosti in na etiketi znotraj
naprave. Podatki dolo¢ajo primerne delovne
temperature, kot je opisano spodaij.

Klimatski razred Temperature prostora

SN . +10°Cdo 32°C
N o +16 °C do 32°C
ST o +16 °C do 38 °C
T +16 °C do 43 °C
SN-ST...oiiiii. +10°C do 38°C

SN-T ., +10°C do 43°C

Navodila za uporabo

Polozaj

Napravo postavite, kot je prikazano na sliki, v
suhe prostore, ki jih lahko prezradite.

Izogibajte se neposredni sonéni svetlobi ali virom
toplote kot sta Stedilnik ali grelec.

Ce se temu ne morete izogniti morate vzdrzevati
naslednje minimalne razdalje:

Elektricni Stedilniki:  3.00 cm
Grelec: 3.00 cm
Hladilne naprave: 2.50 cm

+ Vasi napravi zagotovite zadostno krozZenje zraka.

* PrepriCajte se, da je okoli naprave dovolj
prostora za prosto kroZzenje zraka. (Slika 3).
Plasti¢na zidna vmesnika, ki ste jih dobili z napravo,
priCvrstite na kondenzator na zadnjem delu naprave,
tako da ju obrnete za 1/4 obrata (Slika 4).

» Naprava mora biti postavljena na gladko povrsino.
Sprednji dve nogi lahko po potrebi prilagodite (Slika
5). Da zagotovite navpi¢no postavitev naprave,
nastavite sprednji dve nogi tako, da ju obracate v
smeri ali v nasprotni smeri urinega kazalca, dokler
izdelek ni v trdnem stiku s tlemi.

S pravilno nastavitvijo nog se izognete
prekomernim vibracijam in hrupu.

Elektricne povezave

& Opozorilo

Naprava mora biti ozemljena.

* Preverite ali se tip napetosti in napetost v vasi
regiji uiemata s tisto, ki je zapisana na etiketi
znotraj naprave.

» Elektri¢no varnost naprave lahko zagotovite samo,
Ce je ozemljitveni sistem v hiSi namesc¢en v skladu z
uredbami.

* Pri postavljanju naprave pazite, da je ne
postavite na kabel; v nasprotnem primeru lahko
kabel poskodujete.

» Zagotovite, da je vtikaC hitro dostopen. Ne
uporabljajte ve€ vmesnikov ali podaljevalnega
kabla.



Spoznajte vaso napravo

& Opozorilo

Spodnje informacije o opremi so samo
informativnega znacaja. Lahko, da spodniji
pripomodki niso enaki kot tisti v vasi napravi.

Slika 1

OE~NOUINWN R

Namen ventilatorjev je zagotavljanje kroZenja

. Nadzorna plos¢a

. Notranja lu¢

. Ventilator predela za sveza zivila

. Nosilec za vino

. Nastavljive police omarice

. Pokrov predela za sveza zivila

. Predel za sveZo solato

. Predel za shranjevanje sveZih Zivil
. Pladenj in stojalo za led

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.

Predel za hitro zamrzovanje

Predeli za shranjevanje zamrznjenih Zivil
Nastavljiva sprednja noga

Predel za mle¢ne izdelke

Polica za kozarce

Polica za steklenice

Ventilator zamrzovalnika

zraka v predelu.

Pred vklopom

Pred zacetkom uporabe naprave, zaradi varnosti

ponovno preverite naslednje tocke:
* ali naprava stoji trdno na tleh;

* ali je na voljo dovolj prostora za dobro krozenje

zraka;

« ali je notranjost Cista (Glejte tudi razdelek
“Ciscenje in vzdrzevanje”)

* prikljucite napravo na napetost.

VKljugil se bo kompresor; notranja lu¢ bo zasvetila,

ko odprete vrata hladilnika.

Zivil ne postavite v hladilnik, dokler temperatura

ne doseze zelenega nivoja.

Nastavljanje delovne temperature

Temperature predela za sveza zivila in
zamrzovalnega dela lahko nastavite z elektronskim
zaslonom (Slika 2)

Na zaslonu nenehno sveti simbol »ION« in
prikazuje, da je naprava opremljena z ionizatorjem.

lonizator je elektronska naprava, ki v predelu za
sveza zivila odstranjuje bakterije v zraku. Deluje v
dolo€enih ¢asovnih intervalih, vklop/izklop naprave
upravlja poseben algoritem.

lonizator je izklopljen, ko so vrata predela za svezo
hrano odprta.

Dvojni hladilni sistem

Hladilnik je opremljen z dvema lo€enima hladilnima
sistemoma za hlajenje predela za svezo hrano in
zamrzovalnega dela. Tako se zrak predela za svezo
hrano in zrak zamrzovalnega dela ne pomesata.
Zahvaljujo€ dveh lo€enih hladilnih sistemov, je
hitrost hlajenja viSja kot v ostalih hladilnikih.

Vonji v predelih se ne meSajo. Zaradi posameznega
odtajanja, se tudi prihrani energija.
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Opis upravljalnih funkcij

1 - Funkcija hitrega hlajenja (Quick Fridge)
Ko pritisnete gumb za hitro hlajenje (Quick
Fridge), bodo temperature predela hladnejSe od
nastavljenih vrednosti.

Ta funkcija se uporablja za zivila, ki jih postavite v
hladilni del in Zelite, da se hitro ohladijo.

Ce Zelite ohladiti velike koli¢ine svezih Zivil,
vklopite funkcijo preden postavite Zivila v hladilnik.
Kazalec hitrega hlajenja (Quick Fridge) bo ostal
prizgan dokler je funkcija hitrega hlajenja (Quick
Fridge)

omogocena. Za preklic funkcije ponovno pritisnite
gumb za hitro hlajenje (Quick Fridge) Kazalec
hitrega hlajenja (Quick Fridge) se bo izkljucil in
preklopil na obi¢ajne nastavitve.

Ce funkcije hitrega hlajenja (Quick Fridge) ne
prekliCete, se bo po 2 urah ali ko hladilni del
doseze Zeleno temperaturo samodejno izklopila.
Po vzpostavitvi napetosti v primeru izpada
elektrike se funkcija ne povrne.

2 - Kazalec hitrega hlajenja (Quick Fridge)
Ikona utripa v animiranem nacinu,

ko je funkcija hitrega zamrzovanja (Quick Freeze)
vklopljena.

3 - Funkcija nastavitve hladilnika (Fridge Set)
Funkcija omogoca nastavitve temperature
hladilnega dela.

Temperature hladilnega dela nastavite na 8, 6, 4,
2, Ce pritisnete gumb zaporedoma.

4 - Predelek hladilnika
Kazalec nastavitve temperature
Prikazuje nastavljeno temperaturo hladilnega dela.

5 - Temperatura predelka hladilnika
Kazalec
8, 6, -20 in 2 kazalci nenehno svetijo.

6 - Funkcija nastavitve zamrzovalnika
(Freezer Set)

Funkcija omogoc&a nastavitve temperature
zamrzovalnega dela. Temperature zamrzovalnega
dela nastavite na -18, -20, -22 in -24, Ce pritisnete
gumb zaporedoma.
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7 - Predelek zamrzovalnika Kazalec
nastavitve temperature

Prikazuje nastavljeno temperaturo zamrzovalnega
dela.

8 - Predelek zamrzovalnika Kazalci
temperature
-24, -22, -20 in -18 kazalci nenehno svetijo.

9 - Funkcija hitrega zamrzovanja (Quick
Freeze)

Kazalec funkcije "Quick Freeze" se vklopi, ko je
funkcija vklopljena. Za preklic funkcije ponovno
pritisnite gumb za hitro zamrzovanje (Quick
Freeze). Kazalec hitrega zamrzovanja (Quick
Freeze) se bo izklju€il in preklopil na obi¢ajne
nastavitve. Ce funkcije hitrega zamrzovanja
(Quick Freeze) ne preklicete, se bo po 4 urah ali
ko zamrzovalni del doseze Zeleno temperaturo
samodejno izklopila.

Ce Zelite zamrzniti velike koli¢ine svezih Zivil,
pritisnite gumb za hitro zamrzovanje (Quick
Freeze) preden jih postavite v zamrzovalni del.
Ce pritisnete gumb "QuickFreeze" vedkrat
zaporedoma v kratkih intervalih, se vklopi zaScitni
sistem elektronskega vezja in kompresor ne bo
pricel z delovanjem nemudoma.

Po vzpostavitvi napetosti v primeru izpada
elektrike se funkcija ne povrne.

10 - Kazalec hitrega zamrzovanja (Quick
Freeze)

Ko je funkcija hitrega zamrzovanja (Quick Freeze)
vklopljena, ikona utripa v animiranem nacinu.

11 - Varéna funkcija (Eco-Fuzzy) (posebej
varéna uporaba)

Varéno funkcijo (Eco Fuzzy) vklopite, e za 3
sekunde pritisnete gumb za hitro zamrzovanje
(Quick Freeze). Hladilnik bo najkasneje po 6 urah
pricel delovati v najvarénejSem nacinu in ko je
funkcija aktivna, se bo vklopil kazalec varéne
uporabe. Ponovno pritisnite gumb hitrega
zamrzovanja (Quick Freeze) za 3 sekunde, da
izklopite var¢no funkcijo (Eco Fuzzy).

12 - Kazalec visoke temperature / opozorila
na napako

Ta luCka se prizge pri napakah visokih temperatur
in opozorilih na napako.



13 - Kazalec varcéne uporabe

Kazalec varéne uporabe se vklopi, ko je
zamrzovalni del nastavljen na -18°C. Kazalec
varéne uporabe se izklopi, ko izberete funkcijo
hitrega hlajenja (Quick Fridge) ali hitrega
zamrzovanja (Quick Freeze).

14 - Lucka kazalca za ionizator
Signalna lu¢ka nenehno sveti. Ta lu¢ka naznanja,
da je hladilnik zas¢iten pred bakterijami.

15 - Nacéin var€evanja z energijo

Pritisnite gumb za hitro hlajenje (Quick Fridge) za
3 sekunde in vklopila se bo ikona za varéevanje
energije "Energy saving". Ce 10 minut ne
pritisnete nobenega gumba in ne odpirate vrat, se
bo vklopil nain za varCevanje energije "Energy
Saving". Med delovanjem nacina "Energy Saving",
se bodo na zaslonu izklopile vse ikone razen
ikone za varCevanje energije.

Ce med delovanjem nagina "Energy Saving"
pritisnete kateri koli gumb ali odprete vrata, se bo
nacin izklopil in ikone na zaslonu se bodo vrnile na
obiéajno delovanje. Ce ponovno pritisnete gumb
hitrega hlajenje (Quick Fridge) za 3 sekunde, se
bo ikona za varCevanje energije "Energy Saving"
izklopila in nacin ne bo aktiven.

16 - Nacin "Key Lock" (klju¢avnica)
Isto€asno pritisnite gumba "Quick Freeze" in "FRZ
Set" za 3 sekunde. Zasvetila bo ikona za
klju€avnico in vklopil se bo nacin za klju€avnico.
Med delovanjem nacina "Key Lock" gumbi ne
delujejo. Ponovno isto¢asno pritisnite gumba
"Quick Freeze" in "FRZ Set" za 3 sekunde. |kona
za klju€avnico bo prenehala svetit in nacin za
klju¢avnico se izklopi.
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Shranjevanje zivil

Hladilni del je namenjen kratkotrajnemu
shranjevanju svezih zivil in pijac.

Mlecne izdelke shranjujte v predelu hladilnika, ki je
namenjen za to.

Steklenice lahko shranite v nosilec steklenic ali na
polico za steklenice na vratih.

Surovo meso je najboljSe shraniti v polietilenski
vreCi na drugi polici hladilnika od zgoraj.

PocCakajte, da se vro€a zivila in pijace ohladijo na
sobno temperaturo, preden jih postavite v
hladilnik.

Zamrznjenih zZivil za odtajanje ni priporocljivo
shranjevati nad pokrovom predela za sveza Zivila.

Za odtajanje uporabljajte ostale police.

Pozor
Koncentriran alkohol shranjujte v navpi¢nem
poloZaju, testno zaprtega.

Pozor
V napravi ne shranjujte eksplozivnih substanc ali
posod z vnetljivimi pogonskimi gorivi
(konzervirana krema, razprsilci, itd.). Obstaja
nevarnost eksplozije.

Predel za hlajenje

Notranjo prostornino hladilnika povecate tako, da
odstranite predelek za prigrizek. Povlecite
predelek proti sebi; vlecite, dokler ga ne zadrzi
zaustavljalo. Dvignite prednji del za priblizno 1 cm
in ponovno povlecite predal proti sebi ter ga v
celoti vzemite ven.

V ta predela lahko namestite Zivila, ki jih Zelite
pripraviti za zamrzovanje. Ta predela lahko
uporabite tudi za shranjevanje zivil na temperaturi,
za nekaj stopinj manjsi od tiste v predelu
zamrzovalnika.




Zamrzovanje

Zamrzovanje zivil

Zamrzovalna povrsina je oznaden s
simbolom.

Napravo lahko uporabite tako za zamrzovanje
svezih zivil kot za shranjevanje prej zamrznjenih
zivil. Prosimo, upostevajte priporocila na embalazi
Zivil.

A Pozor

Ne zamrzujte gaziranih pijag, saj lahko steklenica
poci, ko tekoc€ina v njej zamrzne.

Bodite pazljivi z zamrznjenimi izdelki kot so
obarvane kocke ledu.

Ne presegajte zmogljivosti zamrzovanja vase
naprave v 24-ih urah. Glejte prospekt Tehni¢ne
znadilnosti .

Za vzdrzevanje kakovosti Zivil mora zamrzovanje
ucinkovati ¢im hitreje.

Na ta nacin ne presezete zamrzovalne
zmogljivosti in temperatura v zamrzovalniku se ne
bo dvignila.

A Pozor

Ze zamrznjena Zivila logite od sveZe zamrznjenih
Zivil.

Pri globokem zamrzovaniju vrocih Zivil bo hladilni
kompresor deloval, dokler Zivila v celoti ne
zamrznejo. To lahko zagasno povzrodi
prekomerno hlajenje hladilnega dela.

Ne skrbite, ¢e vrata zamrzovalnika ali predela za
sveZza Zzivila teZzko odprete po tem, ko ste jih zaprli.
To je zaradi razlike v pritisku. Po nekaj minutah se
bo le-ta izenadil in vrata boste lahko normalno
odprli.

Ko zaprete vrata boste zasliSali vakuumski zvok.
To je obi¢ajno.
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Izdelava kock ledu

Pladenj za kocke ledu do 3/4 napolnite z vodo in
ga postavite v zamrzovalnik.

Takoj, ko se voda spremeni v led lahko vzamete
kocke ledu.

Za odstranjevanje kock ledu nikoli ne uporabljajte
ostrih predmetov kot so noZi ali vilice. Obstaja
nevarnost poskodbe!

Pocakaijte, da se kocke ledu rahlo stalijo ali na
kratko postavite dno pladnja v vodo.

Odtajanje naprave

Naprava je hladilnik s sistemom za
preprecevanje sreza in ledu (Frost Free).
Zato se znotraj povrsin za shranjevanje zivil
ne bo nabiral srez ali led.

V povrsinah izhlapevanja naprave pa bo po
potrebi potekalo tudi samodejno odtajanje. Voda
odteka v rezervoar na zadnji strani naprave in s
pomocdjo vrogine kompresorja samodejno izhlapi.

PrepriCajte se, da je rezervoar nad kompresorjem
dobro pritrien.

A Opozorila!

Ventilatorji v zamrzovalnem delu in predelu za
sveza zivila krozijo hladen zrak. Skozi zascito
nikoli ne vstavljajte predmetov. Otrokom ne
dovolite, da se igrajo z ventilatorji predela za
sveza zivila in zamrzovalnega dela.

Ne shranjujte izdelkov, ki vsebujejo vnetljivo
pogonsko sredstvo (npr. razprsilec, razprsilne
posode itd.) ali eksplozivno sredstvo.

Ne pokrivajte polic z zas&itnim materialom, ki
lahko ovira kroZenje zraka.

Otroci se ne smejo igrati z napravo ali kontrolnim
aparatom.

Za doseganje najboljsih rezultatov naprave, ne
ovirajte za&c¢it ventilatorjev. (Slika 9 in Slika 10)

Opozorilo!

Naprava je opremljena z 2 ventilatorjema za
krozenje, ki sta bistvenega pomena za
ucinkovitost hladilnika. Prepri¢ajte se, da
ventilatorji niso blokirani (zaustavljeni) ali da jih ne
ovirajo Zivila ali embalaze. Blokiranje
(zaustavitev) ali oviranje ventilatorja lahko
povzro€i dvigovanje notranje temperature
zamrzovalnika (odtajanje).



Zamenjava notranje Zarnice
(Slika 11)

Ce zarnica ne deluje, jo brez tezav zamenjate.
Najprej se prepricajte, da je hladilnik /
zamrzovalnik izklopljen iz dovoda napetosti, tako
da izvleCete vti€. Ploski izvija€ previdno, brez sile,
vstavite v levo odprtino med pokrovom zarnice in
notranjo omarico. Nato ro€aj izvijaca previdno
potisnite na levo stran, dokler ne zaznate, da je
levi zati€ pokrova spros€en. Postopek ponovite
na desni odprtini, vendar sedaj ro¢aj izvijaca
previdno potisnite na desno stran. Ce sta obe
strani zrahljani, lahko pokrov brez tezav
odstranite.

Prepricajte se, da je Zarnica pravilno privita.
Priklopite napravo na dovod napetosti. Ce Iu¢ $e
vedno ne sveti, si iz lokalne trgovine priskrbite
pokrov z vijakom E14 tipa 15 Watt (najve€) in ga
nadomestite. Takoj, pazljivo odvrzite izgorelo
Zarnico.

Ko ste zamenjali zarnico, namestite pokrov v
prvoten poloZaj. Prepri¢ajte se, da je pokrov
pravilno namescen.

Ciséenje in vzdrzevanje

Notranje in zunanje povrsine

& Pozor

Pred CiS€enjem zmeraj izkljucite napajalni
kabel in ugasnite prekinjevalec.

Zunanjost oCistite z mlacno vodo in blagim
detergentom.

Nikoli ne uporabljajte detergentov oziroma
razjedljivih ali kislih sredstev.

Notranji predel obriSite do suhega.

Pazite, da voda ne pride v stik z elektri¢nimi
povezavami nadzora za temperaturo ali notranje
Iuéi.

Ce naprave dalj asa ne boste uporabljali,
izkljuCite elektricni kabel in odstranite vsa Zivila.
Napravo o istite in pustite vrata odprta.

Za ohranjanje izgleda naprave lahko zunanjost in
opremo vrat zloS¢ite s silikonskim voskom.
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Enkrat na leto ocistite kondenzator na zadnji strani
naprave s pomocjo krta€e ali vakuumskega
sesalnika. Nabiranje prahu povecuje porabo
energije.

Redno preverjajte tesnilo na vratih.

Ocistite samo z vodo in obriSite do suhega.

Ciséenje opreme

Police na vratih:

iz polic na vratih odstranite vsa Zivila.

Pokrov police dvignite navzgor in ga po strani
izvlecite.

Dno police na vratih odstranite tako, da ga
potisnete navzgor.

Zbiralnik (posoda):

prepriCajte se, da je posoda na zadnji strani
naprave zmeraj Cista.

NezZno sprostite zapah posode iz kompresorja
tako, da ga potisnete z orodjem (kot je izvijac) in
lahko odstranite posodo.

Posodo dvignite, jo odistite in obrisite do suhega.
Ponovno sestavite v obratnem vrstnem redu.

Predel za sveza zivila ali predali:
da bi ocistili predal, ga do konca izvlecite, nagnite
navzgor in ga nato v celoti izvlecite (Sliki 7-8).



Prakticni nasveti in opombe
Hlajenje

» Sveza zivila in zelenjavo ocistite preden jih
shranite v posodo za sveza zivila.

* Pred shranjevanjem v napravo zivila zmeraj
zapakirajte ali ovijte oziroma jih postavite v
primerno posodo.

« Zivila, ki niso primerna za shranjevanje pri nizkih
temperaturah, ovijte v polietilenske vrec¢e (ananas,
melone, kumarice, paradizniki, itd.).

« Zivila z mo&nim vonjem ali sposobnostjo
pridobivanja vonja, zavijte v embalazni material, ki
je nepredusen in odporen na vonjave.

» Sveza zivila shranite lo¢eno od kuhanih, da se
izognete onesnazenju z bakterijami.

» SveZzega mesa nikoli ne hranite v hladilniku vec
kot 2 ali 3 dni.

* Preostala konzervirana Zivila odstranite iz
posode in jih shranite v primeren vsebovalnik.

* Glejte rok uporabe, ki je zapisan na embalazi
Zivil.

* S prekrivanjem polic ne ovirajte krozenja zraka v
napravi.

* V napravo nikoli ne shranjujte nevarnih ali
strupenih substanc.

* Pred zauzitiem zmeraj preverite primernost Zivil,
ki so bila dalj ¢asa shranjena.

» Svezih in kuhanih Zivil ne shranjujte skupaj v
istem vsebovalniku.

* Vrata zaprite takoj, ko ste jih odprli, da se
izognete nepotrebni porabi energije.

» Za odstranjevanje nabranega ledu ne
uporabljajte trdih ali ostrih predmetov.

* \ napravo ne nalagajte vrocih Zivil.
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« Zivila zmeraj pustite, da se odtajajo v posodi, ki
omogoca odtekanje odtajane vode.

* Pri zamrzovanju svezih zivil ne presezite
maksimalne dovoljene kapacitete zamrzovanja
(glejte poglavje "Zamrzovanje™)

* Ne dajajte otrokom sladoleda in ledu neposredno
iz zamrzovalnika.

Nizka temperatura lahko povzroci hladilne
opekline na ustnicah.

* QOdtajanih zivil nikoli ponovno ne zamrzuijte;
odtajana zivila porabite v roku 24 ur. Samo
kuhana Zivila lahko ponovno zamrznete.

» Zamrznjenih zivil ne jemljite z mokrimi rokami.

* Hranite samo sveza in popolna Zivila.

» Zmeraj uporabite primeren embalazni material,
da se izognete vdiranju vonjev ali razkrajanju Zzivil.
* Trgovinsko zamrznjena Zivila shranjujte v skladu
Z navodili na embalaZzi.

» Kuhana Zivila zamrznite v majhnih koli¢inah. S
tem zagotovite hitro zamrzovanje in vzdrzevanje
kakovosti Zivil.

* Ne zamrzujte tekoCin v tesno zaprtih steklenicah
ali posodabh.

Steklenice/posode lahko pocijo pri nizkih
temperaturah.

* Prej zamrznjena Zivila prenaSajte v primernih
vre€kah in jih ¢&im prej postavite v zamrzovalnik.
Zivila zmeraj odtajajte v hladilnem delu.



Primeri uporabe

Belo vino, pivo in mineralna voda

Pred uporabo ohladite.

Banane

Ne shranjujte v hladilniku.

Ribe ali drobovje

Shranjujte samo v polietilenskih vre€kah.

Uporabite nepredusne posode ali polietilenske

Sir vrecke; za najboljSe rezultate vzemite Zivila iz
hladilnika eno uro pred zauzitjiem.
Shranjujte samo za kratek ¢as, uporabite
Melone

nepredusno embalazo/ovo;.

Surovo meso in perutnina

Ne shranjujte skupaj z ob¢&utljivimi zZivili kot so
kuhana Zivila ali mleko.

Postavitev Zivil

Police zamrzovalnega dela

Razli¢na zamrznjena Zivila, kot so meso, ribe,
sladoled, zelenjava itd.

Nosilec za jajca

Jajce

Police hladilnega dela

Zivila v ponvah, pokritih kroZnikih in zaprtih
posodah.

Police na vratih hladilnega dela

Majhna in zapakirana Zivila ali pijage (kot so
mleko, sadni sokovi in pivo)

Predel za sveza Zivila

Zelenjava in sadje

Zelenjava in sadje

Delikatesni izdelki (sir, maslo, salame itd.)

Priporoc¢ena nastavitev

Zamrzovalni del Hladilni del Razlage
Prilagoditev Prilagoditev
-18 ali -20°C 4°C To je obi¢ajna priporodljiva nastavitev.
22 ali -24°C 2°C Te nastavitve so pripgroéljive, ¢e temperatura
prostora presega 30 °C.
Funkcija hitrega Uporabite,.ko zelite v kratkvem ¢asu zar_nr.zniti _
zamrzovanja 4°C hrano.l(o" je pvqstopek koncan, se hladilnik nastavi
na prejsnji nacin.
Ce menite, da zaradi toplih razmer ali pogostega
-18 °C ali hladneje 2°C odpiranja in zapiranja vrat hladilni del ni dovolj
hladen.
To nastavitev uporabite, ¢e je hladilni del
-18 °C ali hladneje Funkcija hitrega prenapolnjen ali ¢e zelite hitro ohladiti Zivila.
hlajenja (Quick Fridge) | Priporodljivo je, da funkcijo hitrega hlajenja
vkljuCite 4-8 ur preden boste vstavili Zivila.
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Obiéajni delovni hrup

Razliéni hrupi pri delovanju so obi€ajni
zaradi delovanja hladilnega sistema vase
naprave;

« Zuborenje, sikanje, vretje in mehuréki so hrupi, ki
jih povzro€a hladilno sredstvo pri krozenju znotraj
hladilnega sistema. Hrup lahko sliSite Se kratek
Cas po tem, ko se je kompresor ugasnil.

* Nenaden, oster tresk ali pokanje povzroca
razsSirjanje in kréenje notranjih zidov ali nekaterih
predelov v omarah.

* Brencanje, brnenje, pulsiranje ali visoke brnece
zvoke povzro¢a kompresor. Hrup je rahlo
mocnejsi pri zagonu kompresorja in se zmanjsa,
ko naprava doseze delovne temperature.

Da bi se izognili motilnih vibracij in hrupov
se prepricajte, da;

* Hladilnik stoji ravno na vseh §tirih nogah.

* Hladilnik se ne dotika zidov, okoliskih predmetov
ali kuhinjskih omaric in pohistva.

» Plo¢evinke, steklenice ali sklede v hladilniku se

ne dotikajo ena druge in ne udarjajo ena ob drugo.

* Vse police in posode znotraj omaric in vrat so
pravilno montirane.
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Prakti€ni nasveti glede zmanjSanja
porabe elektrike

1. Prepri¢ajte se, da je naprava names€ena na
dobro ozratenem mestu, stran od virov toplote
(kuhalnik, radiator itd.). Prav tako mora naprava
biti namesc€ena tako, da ni izpostavljajte
neposredni sonéni svetlobi.

2. Zamrznjeno hrano shranite v napravo kakor
hitro mogoce, posebej poleti. Priporotamo, da
hrano nesete domov v toplotno izolacijskih
vreckah .

3. Priporo¢amo, da pakete, ki jih vzamete iz
zamrzovalnega dela, odtajate v hladilnem delu.
Paket, ki ga zelite odtajati, postavite v posodo, da
voda, ki odteka med odtajanjem, ne teCe v hladilni
del. Priporoamo, da zamrznjeno Zivilo pri¢nete
odtajati 24 ur pred njegovo uporabo.

4. Priporo¢amo, da vrat ne odpirate pogosto.

5. Vrat naprave ne pudCajte odprtih dlje kot je
potrebno in se prepri¢ajte, da vrata vsakokrat
dobro zaprete. Ko so vrata odprta, v predele
hladilnika/zamrzovalnika vstopi topel zrak in
posledi¢no naprava porabi ve¢ energije za
ohlajanje Zivil. Zato vrat ne odpirajte pogosto, da
prihranite energijo in vzdrzujete popolno
temperaturo za shranjevanje Zivil.

6. V napravo lahko shranite najvecjo koli€ino Zivil,
Ce ne uporabljate srednjega in zgornjega predala
v zamrzovalnem delu. Navedena poraba energije
vase naprave se nanasa na popolnoma napolnjen
zamrzovalni del brez srednjega in zgornjega
predala.

7. Mreze ventilatorja zamrzovalnika ne ovirajte,
tako da postavite hrano pred njo. Vedno je treba
pustiti vsaj 3 cm razmika pred reZo ventilatorja
zamrzovalnika, da zagotovite ustrezen pretok
zraka za ucCinkovito zamrzovanje predela.

8. Ce ne nameravate shraniti Zivil v predel za
sveza zivila, vklopite funkcijo Eco Fuzzy, da
prihranite energijo. Zamrzovalni del vedno
normalno zamrzuje.

9. Aktivirajte funkcijo "Energy Saving" (varCevanje
energije). Ko je aktivirana funkcija var€evanja
energije, se bodo vse ikone na zaslonu izklopile,
razen ikone za varéevanje energije. Ce odprete
vrata predela za sveZa Zivila ali se dotaknete
zaslona, bodo zasvetile vse ikone.

10. PriporoCene nastavitve temperature so +4 °C
in -20°C za predele za sveza Zivila in
Zamrzovanije.



Kaj, ce...

1- Naprave ne deluje, €etudi je vklju€ena.

* Preverite ali je elektri¢ni kabel primerno
prikljuen!

* Preverite, e napajalni vod deluje ali ¢e se je
prekinjevalec izklopil!

* Preverite pravilno nastavitev temperature!

2- Napaka pri napajanju.

Vrata naprave naj bodo zaprta. Zamrznjena Zivila
ne bodo prizadeta, Ce elektriéni izpad traja man;
kot deklaracija "Cas ohranjanja pri izpadu" (ure),
omenjena v prospektu Tehniéne znadilnosti. Ce
izpad traja dalj Casa, preverite zivila in jih takoj
porabite.

Odmrznjena Zivila lahko tudi skuhate in jih
ponovno zamrznete.

3- Notranja lu¢€ ne deluje.
Preverite dovod napetosti!

Preverite montazo zarnice! Pred preverjanjem
Zarnice izkljucCite elektri¢ni kabel.
(Glejte tudi razdelek “Zamenjava notranje uci”)

4- Alarm za visoko temperaturo

Ce je trenutna temperatura zamrzovalnega dela
topla, na zaslonu zasveti ikona alarma (Sliki
2/12). Ikona alarma ugasne, ko se trenutna
temperatura zamrzovalnega dela ohladi.

Alarm za visoko temperaturo se lahko sprozi v
naslednjih situacijah.

a) Shranjevanije toplih Zivil.

b) Topel zrak v zamrzovalnem delu.

c¢) Vrata zamrzovalnika so dalj Casa odprta.

Ce je alarm za visoke temperature vklopljen ved
kot 24 ur, se obrnite na servisno sluzbo.

Alarm za visoke temperature ne deluje prvih 24 ur

po prikljucitvi naprave na elektricno omrezje.
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5- Opozorilo na napako in alarm

Pri okvari ozi¢enja naprave, za¢ne za zaslonu
utripati ikona alarma (Sliki 2/12) skupaj z
ustreznim opozorilom na napako.

Ce se na zaslonu prikazejo dolo&ene znagilnosti
(EO, ES3, ...itd.), se obrnite na servisno sluzbo.
Ikona alarma ugasne, ko je napaka odpravljena.

6- Napaka trenutne temperature hladilnika

Naprava se ohlaja glede na nastavljeno
temperaturo hladilnika. Trenutna temperatura
hladilnika prikazana na zaslonu bo dosegla
nastavljeno temperaturo hladilnika, ko bodo paketi
dovolj hladni.

Trenutha temperatura prikazana na zaslonu lahko
niha v naslednjih pogaoijih:

a) Vrata hladilnika se pogosto odpirajo / zapirajo;
b) V hladilnik ste postavili tople pakete;

¢) Vrata hladilnika so dalj ¢asa odprta.

7- Druge mozne nepravilnosti

Vsaka nepravilnost ni primer za naso servisno
sluzbo. Pogosto lahko tezavo reSite enostavno,
brez potrebe po servisu.

Pred zahtevo po servisu preverite ali je vzrok za
nepravilnost napaka pri delu. Ce je temu tako in
ste zahtevali servis boste morali kriti stroSke, ne
glede na to, e je naprava Se v garanciji.

Ce tezave ne morete odpraviti, se obrnite na
vasega prodajalca ali servisno sluzbo.

Pred klicem pripravite tip in serijsko Stevilko
naprave. Etiketa se nahaja v notranjosti.



Alarm za odprta vrata Obracanje vrat

Naprava ima vgrajeno brencalo, ki bo v primeru da
so vrata hladilnika odprta eno minuto, opozorilo
potrosnika. Alarm je periodi€en in opominja
potrosnika, da so vrata hladilnika odprta.

Vrata hladilnika so primerna za delovanje v obe
smeri, po zelji. Ce Zelite vrata odpirati v drugo
stran, prosimo, pokli¢ite najblizjo pooblasceno
servisno sluzbo za pomoc.

Vrata zamrzovalnika nimajo brenecega alarma.

Alarm za odprta vrata izkljuCite, tako da pritisnete
kateri koli gumb na zaslonu ali da zaprete vrata.
Tako se bo alarm izklju€il do naslednjic.

X

Ce se na izdelku ali embalaZi nahaja znak s , to pomeni, da z izdelkom ne smete ravnati tako kot
z ostalimi gospodinjskimi odpadki. Napravo morate oddati na primernem zbiraliS€u za recikliranje
elektri¢nih in elektronskih naprav. Nepravilno odlaganje izdelka lahko pripelje do negativnih u€inkov
na okolje in zdravje ljudi, kar pa lahko preprecite s pravilnim odlaganjem vaSe stare naprave. Za
podrobne informacije o recikliranju tega izdelka se obrnite na lokalni mestni urad, komunalno sluzbo
ali trgovino, kjer ste izdelek kupili.
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